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PORTABLE ELECTRIC CONVECTOR HEATER

Operation and Storage Manual of Portable Electric Convector Heater

NPEHOCUM ENEKTPUYECKUN KOHBEKTOP

MHCprKLlI/Iﬂ 3a ekcnnoataymna n CbxXpaHeHne Ha NPEHOCUM eNIeKTPUYECKN KOHBEKTOP

CONVECTOR ELECTRIC PORTABIL

Instructiuni de utilizare si depozitare a convector electric portabil

MOBWIbHbI SNEKTPUYECKUI KOHBEKTOP

VHCTPpYKUMA NO KCMAyaTaLmm 1 COXPaHEHIIO MOGMIbHBIV SNEKTPUYECKMIT KOHBEKTOP

NOPTATUBHUIN ENEKTPUYHUA KOHBEKTOP

IHCTPYKL{if NPO MOPAROK 3aCTOCYBaHHS | 36€piraHHA NOPTATUBHWIA ENEKTPUYHNIA KOHBEKTOP

PRIJENOSNI ELEKTRICNI KONVEKTORSKI GRIJAC

Upute za uporabu i pohranu prijenosni elektri¢ni konvektorski grija¢

PRENOSNI ELEKTRICNI KONVEKTORSKI GREJAC

YnyTcTBa 3a ynotpeby v cknaguwTetrse prenosni elektri¢ni konvektorski grejac

MNPEHOC/INB ENIEKTPUYEH KOHBEKTOPCKW I'PEJAY

YnatcTBo 3a ynoTpe6a 1 uyBakbe Ha NPEHOCNB eNeKTPIUYEH KOHBEKTOPCKY rpejay

PRENOSNY ELEKTRICKY KONVEKTOROVY OHRIEVAC

Névod na pouZzitie a idrzbu prenosny elektricky konvektorovy ohrievac¢

PRENOSNI ELEKTRICNI KONVEKTORSKI GRELEC

Navodila za uporabo in shranjevanje prenosni elektri¢ni konvektorski grelec

PRZENOSNY ELEKTRYCZNY GRZEJNIK KONWEKTOROWY

Instrukcja uzytkowania i przechowywania przenosny elektryczny grzejnik konwektorowy

PRENOSNY ELEKTRICKY KONVEKTOROVY OHRIVAC

Navod k poutZiti a uskladnéni pfenosny elektricky konvektorovy ohfiva¢

CNO3 YYZMISF

HORDOZHATO ELEKTROMOS KONVEKTOROS FUTES

Haszndlati utasitas a hordozhat elektromos konvektoros fités izembentartasara és védelmére

OOPHTOZ HAEKTPIKOX OGEPMOMNOMMNOZ
0dnyieg xpriong kat amobrikeuong opnTog NAEKTPIKOG BEPHOTIOUTOC

CONVECTOR ELECTRICO PORTABLE

Instrucciones para el uso y mantenimiento de convector eléctrico portable

AQUECEDOR CONVECTOR ELETRICO PORTATIL

Instrucoes de utilizagdo e armazenamento do aquecedor convector elétrico portatil

TERMOCONVETTORE ELETTRICO PORTATILE

Istruzione per l'uso e la conservazione di termoconvettore elettrico portatile

TRAGBARE ELEKTRISCHE KONVEKTORHEIZUNG

Bedienungs und Aufbewahrungsanleitung des tragbare elektrische Konvektorheizung

CONVECTEUR ELECTRIQUE PORTABLE

Mode d'emploi et instructions de rangement de convecteur électrique portable

BARBAR ELEKTRISK KONVEKTORVARMER

Brugermanual til baerbar elektrisk konvektorvarmer

NESIOJAMAS ELEKTRINIS KONVEKTORIUS SILDYTUVAS

Nesiojamas elektrinis konvektorius Sildytuvas eksploatavimo ir saugojimo instrukcija

PARNESAJAMS ELEKTRISKAIS KONVEKTORA SILDITAJS

Parnésajams elektriskais konvektora silditajs lietosanas un uzglabasanas instrukcija

KAASASKANTAV ELEKTRILINE KONVEKTORIGA KUTTEKEHA

Kaasaskantav elektriline konvektoriga kiittekeha kasutus ja hoidmise juhend

KONVEKTORI ELEKTRIK

Udhézime pér funksionimin dhe ruajtjen e njé konvektori elektrik shqiptare

230V~ 50Hz 500/1000/1500/2000/2500/3000 W

EN This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use. | BG To3u npoAyKT € NOAXOAALL CaMO 3a HaAEXAHO N30ANPaHN MOMeLLEHUA Un
HepefoBHa ynoTtpe6a. | RO Acest produs este adecvat numai pentru spatiile bine izolate sau pentru utilizarea ocazionald. | ES Este producto estd indicado
Unicamente en lugares abrigados o para una utilizacién puntual. | PT Este produto é adequado apenas para espacos bem isolados espacos ou utilizagdo
ocasional. | DE Dieses Produkt ist nur fiir gut isolierte Rdume oder fiir den gelegentlichen Gebrauch geeignet. | IT Il presente prodotto & adatto solo a ambienti
correttamente isolati 0 ad un uso occasionale. | FR Ce produit ne peut étre utilisé que dans des locaux bien isolés ou de maniére occasionnelle. | DK Dette produkt
er kun egnet til godt isolerede rum eller lejlighedsvis brug. | GR To mpoidv ival KaTdAANAo POVO yia XPrion O€ KAAG HOVWHEVOUG XWPOUG f TIEpIoTAsIaKd. | HU
Atermék kizarélag jol szigetelt helyiségek fiitésére vagy alkalmankénti hasznalatra alkalmas. | PL Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku
lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach. | CZ Tento vyrobek je vhodny pouze pro dobie izolované prostory nebo ob¢asné pouzivani. | SK
Tento vyrobok je uréeny iba do dobre izolovanych priestorov alebo na prilezitostné pouzitie. | HR Ovaj je proizvod prikladan samo za dobro izolirane prostore ili
povremenu uporabu. | SL Ta izdelek je primeren le za uporabo v dobro izoliranih prostorih ali za priloznostno uporabo. | LT Sis gaminys tinkamas naudoti tik gerai
izoliuotose patalpose arba tik retkarciais. | LV Sis razojums ir derigs tikai izmanto3anai telpas ar labu izolaciju vai neregularai izmanto3anai. | EE See toode sobib
kasutamiseks iksneshastiisoleeritud kohtadesja Uksikjuhtudel.|NLDit productis uitsluitend geschiktvoorgoed geisoleerde plaatsen of voorincidenteel gebruik.
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IMPORTANT SAFETY MEASURES AND INSTRUCTIONS:

WARNING!

Please read this manual before operating the appliance and keep it at a safe
place for future reference. In case the appliance is obtained by a new owner,
it should be transferred together with its manual.

CAUTION: Children under 3 years of age should be kept away from the
appliance unless they are under constant supervision.

Children from 3 to 8 years of age are allowed to operate the on/off button
ONLY, provided that the appliance is installed and ready for operation and
such children have been supervised and instructed in safe operation of the
appliance and they understand all related risks.

Children from 3 to 8 years of age MUST NOT: connect the plug to power
sockets, make adjustments, clean it or carry out user maintenance perations.
This appliance can be used by children older than 8 years of age and by people
with reduced physical, sensor and mental capabilities, as well as by people
with insufficient experience and knowledge provided they are supervised
or instructed in safe operation of the appliance and understand the related
risks. Children should not be allowed to play with the appliance. Cleaning and
user maintenance operations must not be carried out by children without
supervision.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

CAUTION: Some of the appliance parts may get very hot during operation
and thus cause burns to users. In case there are children and vulnerable
people in the room, special attention should be paid.

WARNING: Do not cover the appliance in order to

prevent overheating!

The appliance must not be placed right under a socket box!

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

Before connecting the appliance to the mains, check if the voltage indicated
on its technical plate corresponds to the voltage of the electricity, supplied
to your house.

This appliance shall be used only for the purpose it has been designed and
intended for, i.e. heating of domestic premises. The appliance is not intended
for commercial/industrial application. Every other use is to be considered
improper, and therefore dangerous. The manufacturer doesn’t bear
responsibility for damages arising from improper and irrational use. Non-
adherence to these instructions would render the warranty invalid!

Do not leave your home while the portable electric convector heater is
operating: make sure that the power switch is in OFF position (Portable
electric convector heaters with mechanical control).

Keep inflammable objects, such as furniture, pillows, bedding, paper, clothes,
curtains etc. at a safe distance of at least 100 cm away from the convector .
Do not operate the appliance in areas of use or storage of combustible
substances. Do not operate the appliance in areas of combustible media (for
example in close proximity to inflammable gases or aerosols) - there is great
risk of explosion and fire!

Do not insert and do not allow foreign objects to enter the ventilation
openings (inlet and outlet) because this will cause electric shock, fire or will
damage the appliance.

The appliance is not suitable for animal breeding. The portable electric
convector heater is intended for domestic/indoor operation only.

When positioning the appliance, do not cover the safety grilles; do not
hamper the incoming and outgoing air flow. All objects must be at a safe
distance of at least 1T meter away from the appliance front and sides.

The most common reason for overheating is dust and fluff deposits in the
appliance. Clean the ventilation openings on a regular basis with a vacuum
cleaner, but before that it is very important to disconnect the portable electric
convector heater from the mains.

Never touch the appliance with wet or moist hands - there is risk for your life!
The power socket should be accessible all the time in order to disconnect the
power plug when needed as fast as possible! Never pull the power cord or the
appliance itself in order to disconnect it from the mains.

PAY ATTENTION! Outgoing air gets heated during appliance operation (up
to more than 100°C).

If you decide to stop using an appliance of this kind, it is recommended to
make it unusable by cutting its power cord after you have disconnected it
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from the mains. It is advisable all possible risks related to the appliance to
be secured, especially in relation to children that may play with out-of-use
appliances.

WARNING: Do not use this appliance with a programmer, counter or any
other mechanism which could automatically turn on the portable electric
convector heater - if the appliance is covered or positioned incorrectly there
is a risk of fire.

Position the power cord in such a way that it does not obstruct the free
movement of people and cannot be stepped on! Use only approved extension
cords, which are suitable for this appliance, i.e. they have a compliance sign!
Never move the appliance by pulling its power cord; do not use the power
cord for carrying other objects!

Do not bend the power cord and do not pull it against sharp edges; do not
place the power cord on hot surfaces or open fire!

WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, or any other
flammable material a minimum distance of 1m from the air outlet.

Do not use this portable electric convector heater in the immediate
surroundings of a bath, a shower or a swimming pool.

Do not use this portable electric convector heater if it has been dropped.

Do not use if there are visible signs of damage to the portable electric
convector heater.

Use this portable electric convector heater on a horizontal and stable surface,
or fix it to the wall, as applicable.

WARNING: Do not use the portable electric convector heater in small rooms,
when they are occupied by persons not capable of leaving the room in their
own, unless constant supervision is provided.

TECHNICAL PARAMETERS - SEE ANNEX |
PACKING

After unpacking the appliance, check if its contents are intact and if it has
not been damaged during transportation! In case a damage or incomplete
delivery is found, contact your authorized retailer!

Do not dispose of the original packing box! It could be used for storage and
transportation purposes in order to avoid damages during transportation!
Disposal of packing material should be done in the appropriate way! Children
must be prevented from playing with polyethylene bags!

OPERATION AND INSTALLATION OF FEET SET

This portable electric convector heater is designed to be used indoors.

Dimensions of heated volume and heated area of a room / appliance

models (fig.1)
Model Heated volume Heated area
CN 03 050 MIS F - 500W 10*-15m? 4*-6m?
CN 03 100 MIS F - 1000W | 20*-30 m? 8*-12m?
CN 03 150 MIS F - 1500W | 30* - 45 m? 12*-18 m?
CN 03 200 MIS F - 2000W | 40* - 60 m? 16* - 24 m?
CN 03 250 MIS F - 2500W | 50* - 70 m? 20* - 28 m?
CN 03 300 MIS F - 3000W | 60* - 80 m? 24*-32 m?

* Minimum guaranteed heated volume (area) for heati’r_vlg at an average capacity of heat
i

transmission factor A=0.5 W/(m2K) for a heated room.

her values of heated volume

(area) can be achieved at an average value of A=0.35 W/ {m2K). Standard height of
heated rooms - 2.5 meters.

4

In accordance with Regulation EU 2015/1188 implementing Directive 2009/125/
EC this electric heating appliance is not intended for wall installation!

Important: In premises bigger than 45 m3, it is recommended to use a
combination of 2 or more portable electric convector heaters.
Do not position the portable electric convector heater under a power socket or
electricity connection box.
DO NOT install/operate the portable electric convector heater:
1. in places where a draught is present, which could influence the control
settings;
2. right under a power socket;
3. in“Volume 1”for bathrooms;
4. in"Volume 2"if the control board can be reached by a person whoisin a
shower or in a bathtub;
Before starting the set installation check if the portable electric convector
heater is disconnected from the power socket!
The feet are to be installed at the air inlets - it is correct them to be installed at
the two sides ends of the portable electric convector heater in a symmetrical
manner - at the same distance from the sides ends of the portable electric
convector heater. For installation purposes - all portable electric convector
heaters have got two 2x2 openings. (fig. 2a)
Mount the first foot - by inserting first the higher part of the foot into the
portable electric convector heater (you should stand opposite of the face of
the portable electric convector heater) - the part is lower than the front metal
panel. Then you should take a Phillips screw-driver (not included in the product
set) and screw in the two 3.5x9,5mm securing screws. The screw goes through
the plastic foot and gets screwed into place in the metal body of the portable
electric convector heater. You should repeat the same operation for the second

Operation and Storage Manual of Portable electric convector heater 3



foot. (fig. 2b)

The joint is secure in case the portable electric convector heater stands
horizontally on the floor after its feet installation has been completed. Do not
use the power cord as a pulling rope in order to move the portable electric
convector heater; any movement of the portable electric convector heater
should be done when it is cold.

® Position the portable electric convector heater with installed feet on the floor
and before connecting it to the power socket check if all instructions from
the very beginning of this manual have been followed correctly (Important
instructions and safety measures). The correct position is - the control electric
should be at the top of the appliance and the feet - on the floor!

BATHROOM OPERATION

® The portable electric convector heater must be installed in accordance with
the normal trade practices and in compliance with the national legislation (EU
electricity directives and regulations concerning special installations and places
of operation including bathrooms, shower cabins HD60364-7-701(IEC 60364-7-
701)). (fig. 3)

® In case this portable electric convector heater is to be used in a bathroom or
other similar room, the following installation requirements must be observed:
the portable electric convector heater is with IP24 protection (water drops
protection). Hence it can be installed in “Volume 2" (see the diagram below) in
order to avoid the risk of the control board (power switch and thermo regulator)
being reached by a person who is in a shower or a bathtub. The minimum
distance between the appliance and a water source should be not less than
1 meter! If you do not feel sure about the installation of this portable electric
convector heater in a bathroom, we recommend you to consult a professional
electrician.

y Note: If the above-mentioned instructions cannot be implemented, it is
recommended to install the appliance in “VOLUME 3.

® Inwet premises the power source must be installed at a height of at least 25 cm
above the floor (bathrooms and kitchens).

® Theinstallation must be equipped with a safety fuse, and the distance between
the fuse contacts in disconnected condition should be at least 3 mm.

Thank you for choosing CNO3 portable electric convector heater. This is a product

providing heating in winter depending on the consumers' needs for comfortable

room temperature. If operated and taken care of properly in accordance with these

instructions, the appliance will provide you with many years of useful operation.

OPERATION INSTRUCTIONS
MECHANICAL CONTROL
Operation modes - (fig. 4)

Turn the portable electric convector heater on by pushing the switch in
position “I” (turned-on), then turn the regulator to the desired level (1 to 6)
as you take into account the following relation between the power levels:

* — anti-freezing mode/ enabled when room temperature falls below 5°C

1/ 2 - economy mode/ it maintains low room temperature/ this mode is

recommended to be used at night and when there are no people presentin

the room. This mode permits to maintain the set room temperature while

saving energy.

3 /4 /5 - comfort mode/ it maintains moderate room temperature/ this

mode is recommended to be used to maintain relatively high comfortable

room temperature during the day.

6 — maximum power mode / it maintains HIGH room temperature/ this mode is

recommended to be used when you need maximum high room temperature
y Important: Thermo Regulator digits do not correspond to certain room

temperature levels, but they can be used by users to memorize the relation

TROUBLESHOOTING

between room temperature and the thermo regulator settings.

When the room temperature is lower than the temperature that you have
set by the thermo regulator, the portable electric convector heater starts
its operation and will operate until the room temperature reaches the set
temperature level of the unit. When the room temperature is higher than
the adjusted temperature of the appliance, the portable electric convector
heater will automatically go into “Stand by” mode.

PROTECTION

® The appliance is equipped with a safety thermo turn-off device, which
automatically turns the portable electric convector heater off in cases
of extreme temperature of the portable electric convector heater /i.e.
overheating of the appliance/.

® The safety thermo turn-off device will automatically restore the
portable electric convector heater operation when the temperature of
the appliance falls below the permissible ultimate values.

TIP-OVER PROTECTION

This portable electric convector heater is protected with a safety switch that
turns off the appliance automatically when the portable electric convector
heater falls over, or is at an excessive angle from the horizontal. This helps
prevent accidents, and the portable electric convector heater will back to
last set mode when it is put back upright.

CLEANING

® |t is compulsory first to turn off the appliance through its power switch and
to disconnect it from the power socket. Before starting the cleaning session
you should wait until the portable electric convector heater cools down in a
disconnected state.

® (lean the portable electric convector heater body with damp cloth, vacuum
cleaner or a brush.

® Never immerse the appliance into water - there is danger for your life from
electric shock!

® Never use gasoline, thinner or hard abrasive products to clean the appliance,
because they will damage the appliance coating.

STORAGE

® Before putting the portable electric convector heater away let it cool down after
you have disconnected it from the power socket

® Use the appliance original packing to store it, if the portable electric convector
heater will not be in use for a long period of time. By storing the product in its
original packing you protect it from excessive dirt and dust accumulation.

® Never put a hot portable electric convector heater in its packing!
It is necessary the product to be stored at a dry and dark place, protected from
direct sun light.

o |tis explicitly forbidden to store the portable electric convector heater in damp
and wet premises.

MAINTENANCE OPERATIONS OF THE APPLIANCE

® In case of appliance malfunction, please contact the authorized
service center closest to your location. /service centers are indicated in
appliance warranty documents/.
® Important: In case of a claim and/or violation of your consumer rights,
please contact the supplier of this appliance at the indicated locations
or via the Internet page of the company: www.tesy.com
Environment protection instructions
Obsolete electric appliances contain valuable materials and consequently they
should not be treated as domestic waste! We ask for your cooperation and your
active contribution to protect the resources and the environment. Please submit
I \our out-of-use appliances to the organized buy-back stations (if there are such).

Prior to contacting the Customer Service Center, please check the items in the table below.

PROBLEM CAUSE

The appliance doesn’t

work plugged in and that the electrical outlet is working.
Room does not get warm Appliance overheating. High limit safety cut-out limits
enough although the heating output.

appliance is hot

Checkif the power of your device is adapted to the size of

your room.

Dirty marks appear on the
wall around the device

The dirty marks come as a result of air contamination.

Sounds/Noises

unusual.

Yellowish stains on the
grid clothes.

No power supply from the grid.Be sure that the product is

The heat demand of the room is higher than the appliance output.

Emitting faint noises during the heating process and shortly
after the set temperature is reached, is not something

Such stains could be in result of covering the product with wet

SOLUTION

Plug into the power outlet and check position of the ON/OFF switch.

Eliminate the cause (cover, dirt or obstructions at the air inlet or outlet).
Observe minimum clearances according to mounting instructions.

Remove heat losses (Close windows and doors. Avoid constant venting.)

Recommended an average of 100 W/m2 for a ceiling height of 2,50m or
30W/m3

Make sure that some fresh air enters the room regularly, especially if it is used
for smoking.

Such effect is in result of the natural materials expansions during the
rapid temperature increase and following cooling of the metals used
for the product manufacturing.

Do not cover the product! Such actions are not allowed, because they block
the air convection and will damage the product irreparably, leading to serious
risk for your health and properties.

4 Operation and Storage Manual of Portable electric convector heater



BAXXHW NPEANA3HU MEPKU N UHCTPYKLUUU 3A
BE3OMACHOCT:

BHUMAHME!

MpoueTeTe HacToAWMTE MHCTPYKLMM Npeamn Aa 13nos3BaTte TO3U ypeq
N CbXpaHsABaNTe Te3n yKasaHua 3a 6bgelo nonssaHe. Mpu cMaHa Ha
CO6CTBEHMKA, UHCTPYKUMATA 3a eKcnoaTaums Tpabea Aa ce npefasa
3aefiHO C ypepa.

BHUMAHMUE: [leua Ha No-Masko OT 3 rognHu, TpA6Ba Aa ce AbpaT Ha
pa3cTosAHNE, OCBEH ako He Ca Noj HEMPEKbCHATO HabnaeHe.

[leua Ha Bb3pacT OT 3 rognHK A0 8 rOAMHN MoraT camo fa M3non3sat
6yTOHa BKN./M3KN. Ha ypena, Npu yCIoBMe, Ye ypena e MHCTanvpaH u e
roToB 3a HopManHa paboTta 1 ca 6unu HabnoAaBaHN N MHCTPYKTMPaHW
OTHOCHO M3M0oNI3BaHeTO My Mo 6e30naceH HauMH ¥ pas3bupart, ye Moxe
[la e onacHo.

[eua Ha Bb3pacT OT 3 roanHu Ao 8 roguHu He TpabBa Aa BKAUBaT
ypepa B KOHTaKTa, Aa ro HaCTPOBaT, ia ro MoYMCcTBaT Uv Aa U3BbpLUBaT
notpebuTencka NogapPbKKA.

To3un ypen Moxe fja ce M3Non3Ba OT Aella Ha Bb3pacT Hag 8 roauHn 1
NMua € orpaHnyeHn Gpr3nyecku, CETUBHU UM YMCTBEHN CMOCOBHOCTK,
WM C HeAOCTaTbyeH OMUT M MO3HAHWA, ako Te ca HabniopaBaHW
WM WHCTPYKTMPAHM OTHOCHO 6e30MmacHOTO M3Mnon3BaHe Ha ypefa
1 pasbupat onacHocTuTe. [lelata He TpsAGBa Aa Cv UrpasT C ypeaa.
MouncTBaHe 1 NOTpebuTeNncka NOAAPBKKA He TpsbBa Aa ce NpaBu OT
neua 6e3 HabnioaeHwue.

To3n ypep He e npeAHa3HayeH 3a yrnotpeba oT nuua (BKMOUUTENHO
Aeua) c HamaneHy GU3NYECKU, CETUBHY UITN YMCTBEHVW CNIOCOBHOCTY N
JIMNCa Ha OMUT U NO3HaHWSA, OCBEH aKo He ca 6unu HabnogaBaHy Un
WNHCTPYKTUPaHM OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha ypeaa OT NuLie, OTFOBOPHO
3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.

[euata TpabBa fa 6baaTt HabnoaaBaHy, 3a a ce rapaHTMpa, ye He cun
UrpasT c ypeaa

BHUMAHMUE: HAkon yacT Ha TO3M NPOAYKT MOXe Aa CTaHaT MHOro
ropewy 1 aa NpeamnsBrKaT n3rapaHna. Tam KbaeTo, NpUCbCTBaT Aela
1 ysA3BMMU XOpa,TpsbBa Aa 6bae NpeaoCcTaBeHo crneLyanHo BHUMaHve

MPEAYNPEXAEHUE: 3a pa ce u3berHe nperpssaHe,

He nokpwvBanTe ypega!

Ypepa He TpsbBa fa ce MOCTaBs HEMOCPEACTBEHO Noj

wencenHa Kytua!

KoraTo 3axpaHBalMAT WHYp Ce noBpean, Toi TpAbBa Aa ce 3ameHun
OT NPON3BOAUTENA WM HEFOB CEPBU3EH NPeacTaBUTesN, Unv NogobHO
KBanuduumpaHo nuue, 3a aa ce nsberHe onacHoCT.

Mpenu pa BkNloumnTe ypena — NpoBepeTe Aasiv MOCOYEHOTO HanpexeHne
BbPXY TMMNOBaTa Tabesika CbOTBETCTBA Ha HaNpPEXXeHNETO AOCTaBAHO [0
noma Bu.

To3n ypepn TpAbGBa Aa ce M3Mon3Ba Camo MO MpefHasHauyeHneTo, 3a
KoeTo e 6un npefBuaeH, T.e. ja OTONNABA GUTOBM NomelleHns. Ypeaa
He e NMpeAHa3HayeH 3a TbProBCKM Lenu. Bcaka pasnuyHa ynotpeba ga
ce cyuTa 3a HenpasWsHa ¥ cnefoBaTeNnHo onacHa. lNponsBoanTenaT He
MO»e Aia HOCK OTFOBOPHOCT 3a NOBPeAN, NPOU3TUYALLM OT HeNpaBuHa
1 HepasyMHa ynotpeba. HecnasaHe Ha MHpopmaLmaTa 3a besonacHocT
LLie HanpaBMW HeBanuAHa noeTaTa rapaHumA 3a ypega!

He HanyckalTe goma cu, AOKATO ypefa e BKIoUEH: yBepeTe e, Ye KJltoya
e B U3KJIOYEHO MONoXeHne(oTHacA ce 3a NPEeHOCUMM efnekTpuYecKn
KOHBEKTOP C MEXaHNYHO ynpaBneHune).

JpbxTe 3ananuMu npeameTn, Kato mebenu, Bb3rfaBHULYM, CMAnHO
6enbo, xapTus, Apexy, nepaeTa u TH. Ha pa3cTosHMe oT noHe 100 cm
Janey oT NPeHOCUMMS eNeKTPUYECKN KOHBEKTOP.

He n3non3gaiite ypeaa,KbAeTo ce U3MOI3BAT MM CbXPaHABAT 3ananumm
BellecTa (Hanpumep: B 651M30CT 4O 3anaanmMm ra3oBe Ui aepo3onn) -
CblUeCcTByBa MHOIO rojisiMa ONMacHOCT OT eKCNIo3us 1 noxap!

He BKapBaiTe 1 He gonycKanTe Yy>KAW Tena Aa nonagHaTt B oTBopuTe
3a BeHTMNaUMA(BXOAALM UM U3XOAALLM), TN KaTo TOBA e MPUYMHA
TOKOB yhap, MoXap Wiy noBpefa B MNPEHOCUMUA eNeKTprUYecku
KOHBEKTOP.

Ypepga He e noaxopsll 3a OTIMeXAaHe Ha XMBOTHM, U Cblus e
npeaBnaeH camo 3a JOMaLlIHO Mosi3BaHe!

He nokpuBainTe npegnasHMTe peweTku, He 6110KMpaiiTe BAM3aHETO Un
M3/IM3aHETO Ha Bb3AYLWHNA NOTOK ,KaTo NOCTaBATe ypeaa cpelly fafeHa
NOBBPXHOCT. Bcuukmn npeameTn TpabBa fa ca Ha pa3cTosHMe noHe 1
MeTBbp OT ypefa oTnpes 1 CTPaHNYHO.

Haii-uecto cpelyaHaTa npuuMHa 3a nperpsABaHe € HaTpyrnBaHeTo
Ha MbX M npax B ypefa. PegoBHO moumcTBanTe C npaxocMyKauka

bwvnzapcku

BEHTUNALMOHHNTE OTBOPU, KaTo Npeam TOBa 3aAb/IKUTETHO U3KITIoUNTe
ypena oT efekTpryeckata Mpexa.

Hukora He nunanTe ypepa C MOKPU UM BRa)KHW pblie- CbLIECTBYBa
OMacHOCT 3a XnBoTa!

KoHTakTa TpsbBa Aa 6bAe JOCTbMEH MO BCAKO Bpeme, 3a Ja MOXe
wencena fAa 6bae ocBOGOXAAaBaH MPWU HY)XAA Bb3MOXHO Hal-
6bp30 | Hukora He Ternete 3axpaHBaluA WHYP WM CamMysl ypeqd npu
U3K/OYBaHe OT MpexaTa.

O6bpHeTe BHUMaHMe! M3xoaawmsa Bb3gyx ce 3arpsiBa Mo Bpeme Ha
pab6orta (8o noseye ot 100°C).

AKO pelwuTe da npectaHeTe fJa W3nonsBate yped OT TO3W Tun,
npenopbyBa Ce Aa ro HanpasuTe HeM3Mo3BaeM, KaTo CpexeTe LHYPa,
cnep KaTo CTe ro M3KNumMy oT mpexarta. [lpenopbyuBa ce olle BCUYKN
OMacHOCTK, CBbP3aHU C ypeaa fa 6baaT obesonaceHu, ocobeHo 3a Aeua,
KoWTO 6UXa MOF/IM Aa M3NON3BaT aMOPTU3MPaAHOTO YCTPOCTBO(ypesa)
3a urpa.

BHUMAHUE: He wu3nonseainte To3u ypen C nporpamatop, 6posau
WK Apyr ypern KoWTO aBTOMATUYHO FO BKJIIOUBA Tbil KaTo, ako ypepfa e
MOKPUT U HEMPaBUIHO NOCTAaBEH CbLUECTBYBA OMACHOCT OT MOXap.
MocTaBeTe 3axpaHBaLLMA LWHYP, Taka Ye Aa He Npeun Ha ABMKEHNETO
Ha xopaTa M fja He 6bae HacTbnBaH ! 3non3gaiite camo opobpeHmn
YABKATENN, KOWTO Ca MOAXOAAWM 3a ypeda, T.e. MMaT 3HaK 3a
cpoTBeTcTBME!

Hukora He NnpemecTBaNTe ypeaa, KaTo ro Abpnate 3a LWHypa KakTo 1 He
n3nos3galTe WHypa 3a NpeHacaHe Ha npeameTn!

He npeuynBaiiTe WHypa 1 He ro Abpnarite Npe3 ocTpu pbboBe 1 He ro
nocTaBANTe BbPXy ropeLLy MiIoYmn Uam oTKPUT OrbH!

BHUMAHMUE: 3a na HamanuTte pucka oT Noxap, ApbXKTe TEKCTUN, 3aBecn
WK Apyr 3ananuM Matepuran Ha MUHUMANHO pa3cToAHue oT 1 m oT
n3xopa Ha Bb3fyxa.

He n3nonsgaite T031 ypen B HenocpenacTBeHa 6M30CT [0 BaHa, Ayl
UNW NnyBeH 6aceiiH.

He uznonseante 1031 ypen, ako e 6un usnycHar.

He uznonseainte, ako nMa BMAMMY NPU3HALIM Ha MOBpea Ha ypeaa.
M3non3BanTe 1031 ypep BbpXy XOPWU30HTaNHa U cTabuiiHa NOBbPXHOCT
unu ro GUKcuparTe KbM CTEHaTa, copes cyyyas.

BHMUMAHUE: He n3non3sarite ypeaa B Manky NoMeLleHmns, Korato Te
ca obuTaBaHuW OT XOPa, KOUTO HE MOraT Aia HaMyCHAaT CTasTa CamMu, OCBEH
aKO He e 0CUrypeHo NOCTOAHHO HabnogeHme.

TEXHWYECKU MAPAMETPU - BUXK MPUNOMEHMUE |
OMAKOBKA

Cnep pa3onakoBaHe Ha ypeaa, NpoBepeTe Aanu Npyu TPaHCMOPTUPaHETo
He e yBpefeH W Janu e Hanmb/IHO OKommnekToBaH! B cnyuyan ye 6bae
KOHCTaTUpaHa rospefa Wimn HembiHa AOCTaBKa, CBbpxeTe ce ¢ Bawwna
ynbAHOMOLLeH npoaasay!

He u3xBbpnsante opuruHanHata Kytus! Ta 6 morna ga ce usnonssa
3a CbXpaHeHue W TpaHcrnopTupaHe, 3a fAa ce u3berHaT nospean ot
npeso3BaHeTo!

M3xBbpniAHeTo Ha OMakoBbYHMA MaTepuan TpAbBa fa cTaBa Mo
nogxogAaw, HauvH! [deuata TpsbBa Aa ce NasAT Aa He CuM UrpasT ¢
nonunetuneHosuTe Topbm!

EEI-\CI-(I-KVKHMH YNOTPEBA U MOHTAX HA KOMIMJIEKT

To3n NPEHOCUM eNneKkTpnYeCKN KOHBEKTOP € NPOEKTUPAaH 3a Non3saHe
B 3aKpUTN NOMeELLEHUA.

Pasmepu Ha ypepia, otonnsaem o6em u nnouy B nomeiyeHue (¢pur.1)

Mogen OTtonnsem o6em Or nnowy
CN 03 050 MIS F - 500W 10*-15m? 4*-6m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20*-30m? 8*-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m’ 12*-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m? 16* - 24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m* 20%-28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60*-80 m* 24*-32m?

*Mu

HUMaJleH 2apaHmupax omonJisem obem(niow,) 3a omonJsieHue npu cpedeH KoeguyueHm

Ha monnonposodumocm A=0.5 W/(m2K) 3a omonnsemomo nomewerue. [To ucokume
cmoliHocmu 3a omonsisiemus obem(naow,) ce nocmuzaam npu cpedHa cmotiHocm Ha A=0.35 W/

(m2K). CmandapmHa 8ucoyuHa Ha nomeweHuama — 2.5 mempa.

4

Cnoped peanamenm Ha EC 2015/1188 3a npunazaxe Ha [Jupekmusa
2009/125/E0 mo3u enekmpuyecku omonaumeneH ypeo He e
npedHasHay4eH 3a MOHMAx Ha cmeHal

BaxHo: [pu nomewjeHus ¢ 06em Hao 45 M3 e npenopsyumMesnHo
U3N0/138aHEMO HA KOMBUHAUUSA Om 2 U nogede NPeHOCUMU eleKmpuyecKu

KOHB8ekmopa.

He noctaBaite nNpeHOCUMUA eneKkTPUYEeCKU KOHBEKTOp Mnoj
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€NIEKTPNYECKN KOHTaAKT Uin CBbP3Ballla KyTUA.
® He MOHTI/IpaVITe/I/BFIOJ'IBBaVITe NPEHOCMINA ENEKTPUYECKN KOHBEKTOP

1. Ha MACTO, KbleTO MMa TAra, 3a Aa He Ce Bb3eNCTBa Ha KOHTPOSTHUTE
HaCTPOMNKM

2. HenoCpPeACTBEHO Nof eNeKTPUUYECKN KOHTAKT;
3. B nNpocTpaHcTBo 1 (volume 1) 3a 6aHw;

4. B NpPOCTPaHCTBO 2 (volume 2), ako KOHTPONIHOTO Tabno Moxe fa 6bae
BOCTUTHATO OT YOBEK, KOWTO € Nof AyLla Uiy BbB BaHaTa;

® [lpean fa NpUCTbMUTE KbM MOHTaX Ha KOMMeKTa nposepeTe Aanu
NPEHOCMMUA eNnekKTPUYECKN KOHBEKTOP e N3KJII0UYeH OT KOHTaKTal

® KpakaTa ce MOHTMpaT BbB BXOAALLMTE OTBOPM 3@ Bb3AyX — KOPEKTHO
e [Ja ce MOHTMpaT B [BaTa Kpas Ha MPEHOCUMMWA enekTpuyecKn
KOHBEKTOP, CMMETPUYHO — Ha eAHaKBO OTCTOAHME OT KpauliaTa Ha
NPeHOCMMIA eNeKTPUYECKM KOHBEKTOP. 3a LiefiTa — Ha BCeKV NPeHoCnM
€/1IeKTPUYECKUN KOHBEKTOP MMa OCTaBeH 2x2 oTBopa. ($pur.2a)

® [locTaBeTe efUHMAT Kpak — KaTo BKapaTe MbpBO MO-BMCOKaTa 4acT
Ha Kpaka B MPeHOCHMUA eNleKTPUYeCKN KOHBeKTop(3acTaBaTe cpeLly
NMLeBaTa YacT Ha MPEHOCUMMA eNIeKTPUNYECKIN KOHBEKTOP) — YacTTa e no
H/CKa CnpAMO npefHuA meTaneH naHen. Cnep ToBa B3emeTe KpbcTaTa
oTBepTKa (He ce npepsiara B KOMM/eKTa) 1 3aBuiTe ABaTa OCUTYPUTENTHN
BMHTa 3.5x9.5MMm . BuHTa npemuHaBa npes nnacTMacoBuA Kpak u ce
3aBMBa B MeTajiHaTa KyTWA Ha MPEHOCUMMA eNIEKTPUYECKN KOHBEKTOP.
MoBTopeTe onepauuATa 1 3a BTOpUA Kpak. (Gpur.2b)

® CbearHeHMETO e HageX/AHO CBbP3aHO aKo C/ie MOHTaXa NpeHoCMMIA
eneKTpUYeCcKn KOHBEKTOp Ce MOoCTaBM Ha Mofja W CblnA CTon
XOpU30HTanHo. He u3nonssante 3axpaHBalMA LIHYP KaTo BbXe 3a
AbpraHe, NpeMecTBaHeTO Ce OcCbluecTBABa Mpu ,CTyaeH” NpeHocMm
eneKTPNYeCKN KOHBEKTOP.

® T[locTaBeTe MPEHOCUMUA EIeKTPUYECKN KOHBEKTOP C MOHTMpaHuTe
Kpaka Ha noga 1 npeau ja BKAlouMTe NpoBepeTe fanu ca U3MbHEHN
yCI0BUATA 3a U3MNOM3BaHe OT HaYaloTo Ha MHCTPYKUUA Ta (MpeanasHu
MEPKW 1 BaXHU YCNOBWA 3a NOM3BaHe Ha MPEHOCUMUA eNeKTpUYecKkn
KOHBeKTOp). [paBunHaTa No3vuMs e — KOMaHAHWA MmaHen fa 6bae
OTrope Ha MPEHOCUMMA efIeKTPUYECKN KOHBEKTOP, a KpakaTa fAa ca Ha
nopa.

MN3NON3BAHE B BAHA

® [IpeHOCUMUAT eNeKTPUYECKM KOHBEKTOp, TpabBa fda Obde MOHTMpaHa
CboOpa3HO C HOpManHaTa TbProBCKAa MpaKTMKa W B CbrnacMe CbC
3aKOHO/ATENCTBOTO Ha CbOTBETHATA CTPaHa(AMPEKTUBUTE 33 eNeKTPUYECTBO
Ha EO 1 13UCKBaHWATA 3a CNELMANH MOHTAXMN WK MECTa BKoUYBaLWM 6aHu,
vy gyw Kabunu HD60364-7-701(IEC 60364-7-701)). (dpur.3)
® AKO TO3M MPEHOCUM EeNeKTPUYECKN KOHBEKTOp Obae M3nonssaH B OaHs
WU Bpyro nopobHO mnomelyeHWe, TpabBa Aa 6bAaT CraseHu CnegHoTo
M3WNCKBAHUA NpPY MHCTanupaHe: MPeHOCUMUAT eNekTPUYECKN KOHBEKTOp €
cbc 3awumTa IP24(3awwmta ot npbckn Boga). Mopagn To3m dakT Tpsabea aa ce
MOHTVPa B NPOCTPaHCTBO 2 (volume2) (B1X cxema no-gony), 3a Aa ce nsberHe
Bb3MOXHOCTTA OT TOBAa KOHTPOMHOTO Tabno(Kmioy W Tepmoperynatop) Ha
NPEHOCUMUA ENEKTPUYECKN KOHBEKTOP fAa ObAe AOCTUIHATO OT YOBEK ,KOMTO
€ MoA Aywa win BbB BaHaTa. MMHMManHOTO pa3cTosHue OT ypeda A0 BOAeH
M3TOYHWK TPAGBA fia 6bie He Mo Manko oT 1MeTbp! AKO He CTe CUrypHW OTHOCHO
MNHCTaZIMPAHETO Ha TO3U MPEHOCKM ENEKTPUYECKN KOHBEKTOP B MOMELLEHNETO
3a 6aHsA, HWe npenopbyBame fAa Ce KOHCynTvpaTte C npodecnoHaneH
€NEeKTPOTEXHNK.
3a6enexka: ako He Mo2am 0a ce U3NBIHAM NOCOYEHUMe NO-20pe YC/108UA
ce npenopvysa MOHMAXa 0d ce ocvwecmau 8 npocmpaHcmeo 3(VOLUME 3)

® BbB BnaxHM nomelyeHnA(baHN 1 KyxHV) M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe
TpA6Ba Aa € MOHTMPAaH Ha BUCOUYMHA MUHUMYM 25CM OT nofa

® VHcTanaunATa TpsA6Ba aa 6bae cHabaeHa C aBToMaTueH npegnasuTen,
NPU KOWNTO Pa3CTOAHNETO MEXAY KOHTaKTUTE KOraTo e N3K/loUeH TpAbBa
[a 6bJe Hal-Manko 3Mm.

Bnaropapum Bu, ye usbpaxrte npeHocUM enekTpuyecku koHektop CNO3.

ToBa e n3genue, Koeto npeanara oTornsieHne nNpes 3umata B 3aBUCUMOCT OT

HY>XAWTe 3a NOCTUraHe Ha KOM$OPTHa TOMMHA B OTOMIAEMOTO NMOMELLEHME.

Mpwv npaBuiHa ekcrnnoaTauma n rpyxa, KakTo € ONncaHo B Te3n MHCTPYKLUN,

ypenbT we By ocurypu MHOTo roaunHmN nonesHo GpyHKLMOHMpPaHe.

MHCTPYKU A 3A EKCIMIJTOATALUA
MEXAHUYHO YNPABJIEHUE

Pexxummu Ha pa6ora - (pur.4)

BknoueTe NpeHOCHMUA enekTPUUEeCKN KOHBEKTOP, HaTUcHeTe KnioubT B
nonoxeHwue “I” (BknioueHo), nocne 3aBbpTeTe perynatopa Ha »enaHarta ot
Bac cteneH /o1 1 o 6 / KaToO OTYMTATE CIEAHOTO CbOTHOLLEHME B CTeNeHnTe

* — pexuMm NpoTUB 3ampb3BaHe /akTMBMpPaA Ce KoraTto Temnepatypata B
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rnomelleHveTo nagHe noa 5°C

1/ 2 - vKOHOMMYEH pexum / 3a MoaAbpKaHe Ha HKUCKAa Temnepatypa B
nomeLyeHNeTo/ TO31 PEXMM e NPeropbuMTeNiHO Aa Ce M3Mo3Ba Npes HoluTa
VIV NpY OTCHCTBME Ha Xopa B MomelleHueTo. [laileHNAT pexum no3sonsAsa Aa
ce NOAAbPXKa onpeaeneHa Temnepatypa B yClIOB/ATa HA UKOHOMUA Ha eHeprua.

3 /4 /5 - kombopTeH pexum / 3a NofAbpKaHe Ha ymepeHa Temnepatypa
B MOMeLYeHNeTO / TO3M pexum e MNpenopbuMTenHo Aa ce K3nons3ea 3a
nojAbpXKaHeTO Ha OTHOCWTENIHO BMCOKa KOMOPTHa AHEBHa Temnepatypa B
romeLLeHneTo.

6 - MakcMmaneH pexum / 3a nogabpxaHe Ha BVICOKA Ttemnepatypa B
nometeHveTo / To3n pexxunm e NpenopbuUTENHO Aa ce U3Mos3Ba Korato By e
HeobXOAVMO MaKCVMAIHO BUCOKa TeMrepaTypa Ha NoMelLLEeHeTo.

ﬂ BaxHo: Ljuppume Ha pezynamopa Ha memnepamypama He
C50M8eMcmaam Ha KOHKpemHa 8efIu4UHA Ha memnepamypama e
nomeujeHuemo a cilyxam 3a npakmuyecko 3anamemssaxe Ha
cvOMBeMcmauemo Mexoy memMnepamypa u NOKA3aHue Ha pe2ysamopa.

KoraTo TemnepaTtypaTa B NMOMELUEHNETO € MO-HWUCKa OT Ta3n KOATO CTe
HacTpounM C MomoliTa Ha perynatopa, NPEeHOCUMUAT eneKTpUYecKu
KOHBEKTOp cTapTvpa pabota cv 1 e paboTm A0 MOMEHTa Korato
TemrepaTypaTta B MOMeLYeHNETO JOCTUIHE 3afafeHaTa CToMHoCT. Korato
TemrepaTtypaTa B MOMeLEHMETO € NO-BUCOKa OT 3aiaAeHaTa C perynatopa
CTOVHOCT, NMPEHOCMMUAT eNIeKTPUYECKN KOHBEKTOP aBTOMaTUYHO Lie ce
NPEBKIIOUN B PEXIM Ha ,[OTOBHOCT 3a BKJlOUBaHe".

3ALLUTA

® YpepbT e cHabpeH C npepAnaseH TePMOW3KIKUBATEN, KOWTO aBTOMATWYHO
V3KMIOYBa HarpeBaTeNa B C/lyyauTe Ha MOBWILEHWe Ha TemrepaTypata B
NPEHOCUMUA eNeKTPUYECKN KOHBEKTOP Haf [OMyCTUMUTE CTOMHOCTU /T.Hap
nperpsBaHe Ha ypepa/.

® [lpepnasHuUAT TepMOM3KIIOYBaTeN aBTOMAaTUYHO Bb3CTaHOBABA paboTtata Ha
NPeHOCUMUA eNeKTPUYECKN KOHBEKTOP, eBa KOraTo TemnepaTypata Ha ypesa
nagHe Noj AonycTUMUTE NpeAesHN CTOMHOCTM.

3ALLUNTA CPELLY NMPEOBPBLUAHE

To3u oTonnuTeneH ypep e 3aluTeH MOCPEACTBOM NpeAnaseH U3Kmioysatern,
KOWMTO aBTOMATUYHO W3KOUBa ypepa, KOrato ypeabT najHe Wiu ce Hamupa nopg
npeKaneHo rofam brbi OT XOpU3oHTanata. 10 To31 HauMH ce U3BArBaT MHUMAEHTH,
a Cfief KaTo Gbaie OTHOBO M3MpaBeH, ypeabT Lie NPOAbIKM Aa paboTi B NOCNeAHO
3a7jafieHNA PEXUM.

MOYNCTBAHE

®  3afbMKUTENHO MbPBO M3KMloueTe ypeda OT Kilouya U M3BafeTe lericena
OT KOHTaKTa B cTeHaTta. [lpean fa 3anoyHeTe fa nouncrate NpeHOCUMUA
eNeKTPUYECKN KOHBEKTOP, OCTaBeTe ro Aa U3CTWHe KaTo ro u3Kmouute OT
KOHTaKTa

® [louncTBaiiTe KOpnyca C BaxHa Kbpra, NpaxocMyKauka uim YeTka .

® Hukora He noTanaiiTe ypeaa BbB BOa - CblUeCTBYBa ONACHOCT 3a XMBOTa OT
TOKOB yAap!

® Hukora He nsnonseaite 6eH3uH, paspeauTen unu rpybu abpasveH1 NpopyKTU
3a MOYNCTBaHE, Tbil KaTo Te LLie NOBPeAAT MOKPUTUETO Ha ypesa

CbXPAHEHUE

® T[lpepu pa npubepeTte NPEHOCUMIA €NEKTPUYECKU KOHBEKTOP, OCTaBeTe o fia
N3CTUHE KaTo ro U3KIUNTE OT KOHTaKTa

® li3non3gaiTe opurMHanHaTa OMakoBKa 3a CbXpaHeHWe Ha npeHocMMuA
eNeKTP1YECKN KOHBEKTOP aKo CbLMA HAMA fa Ce M3M0N3Ba 3a U3BECTHO Bpeme.
lMpopyKTa ce NpeAnassa OT NPeKOMepPHO 3anpaluaBaHe 1 3aMbpcABaHe Kato ce
npmbupa B opuriiHanHaTa cv OrnakoBkKa.

® Hukora He npnbupaiiTe TOMbA ypes B OrnakoBKa my!

® [lpogykTa e HeobXOAMMO Aa Ce CbXpaHABa B CYXO W 3alyUTeHO OT npsAKa
CNTbHYEeBa CBETNIMHA MECTOMNONOXEHME.

® VI3puyHo ce 3abpaHsABa HEroBOTO CbXpaHsBaHe BbB BNAXHW WU MOKPU
nomeLueHmA.

CEPBU3HA NOAAPDBMKA HA YPELA

® B cnyyam Ha Hem3npaBHOCT Ha ypena, MONA CBbpPXeTe ce C Haii-
6nu13KuAT Jo Bac oTopmsnpaH cepBu3. /MocoYeH ca B rapaHUMOHHaTa
KapTa Ha nsgenueto/.

® BaHo: B ciyvait Ha peknamaums n/vunu HapyLasaHe Ha Bawwte npaBa
KaTo noTpebuTen, MonsA CBbpXKeTe ce C AOCTaBYMKa Ha TO3U ypep Ha
NnocoyeHnTe agpecy Unu Yypes MHTEPHET CTpaHuLaTa Ha KOMMaHuATa:
www.tesy.com

YKasaHuA 3a ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpepa

CTapvlTe enekTpoypean CbAabpXxKaT UeHHW MmaTepuann U nopagun
TOBa He IpﬂGBa Aa Ce U3XBBPNAT 3aeflHO C 6utosata cmet! Monum Bn
Aa CbAencTBaTe C aKTUBHUA CU MPUHOC 3a OMa3BaHe Ha pecypcute
N OKONHaTa cpefa W fa npefocTtaBuTe ypefa B OpraHU3vpaHute
N3KynBaTeSIHN NMYHKTOBE(aKO Ma TaknBa

— yHKTOBE )



OTCTPAHABAHE HA HEM3NPABHOCTU

Mpeau pa ce cebpxeTe ¢ LieHTbpa 3a 06CNyKBaHe Ha KNEHTW, MpernefjaiiTe CbBeTHTE B TabnvuaTta no-gony.

MPOBJIEM

YpepasT He pabotn

MomeleHmneTo He ce 3aTonna
AOCTAaTHbYHO, BbNPeKn Ye ypeabT e ropely

Ha crenara o ypepa ce noaBABat
3aMmbpcABaHNA

3syuu/wymose

KbnTeHnkasm neTHa no peluerkara

MPUYMHA

Hama 3axpaHBaHe OT Mpexarta.
YBepeTe ce, e ypefbT e BKNOUEH B KOHTAKT U1 eNeKTPUYeCKUAT
KOHTaKT paboTi.

MperpaBaHe Ha ypepa. lpeanasHUAT orpaHnunTen 3a
nperpsABaHe OrpaHNYaBa OTAENAHETO Ha TOMJINHA.

HeobxogyMoCTTa OT TOMNNHA B MOMELLEHWETO € NO-BUCOKa OT
13/TbYBaHaTa OT ypesa.

MpoBepeTte aann MOLWHOCTTa Ha BalLleTo yCTpOﬁCTBO e
apjanTyupaHa KbM pa3Mmepa Ha noMeLlleHneTo.

3aMbpCsABaHNATa Ha CTeHaTa ce MOABABAT B pe3ynTar Ha
3aMbpCABAHE Ha Bb3ayXa.

N3paBaHeTo Ha cnabu 3BYLM NO BpeMme Ha HarpsBaHe
KaKTO 1 CKOpO cnief AOCTUraHeTo Ha 3aflafleHaTa
TeMnepaTypa He e Hello Heo6uyaiiHo.

Mopo6HM NeTHa MOXe fia Ca B pe3ynTaT oT MOKPUBAHETO Ha
ypeaa C BNaxHu Jpexu.

PELLUEHUE

BKntoyeTe LiencenbT B KOHTAKT 1 NPOBEpPETE NO3NLUMATa Ha
npesknioysatens ON/OFF (BkntoueH/n3kmnioyeH).

OTcTpaHeTe NpuyMHaTa (NOKpMBano, 3ambpcABaHe Unu
3anywBaHe Ha BXofja W11 nsxopa 3a Bb3ayx). Cnassanre
MUHNMAaJTHMTE OTCTOAHMA OKOJIO0 ypefia, NOCOYEHN B
WNHCTPYKLUMTE 32 MOHTaX.

EnvMvHrpariTe TonamHHUTe 3ary6u. (3aTBopeTe Npo3opLm 1
BpaTw. M36sarealite NOCTOAHHOTO NPOBETPABAHE.)

MpenopbuntenHata mowHocT e cpeaHo 100 W/m2 3a
BMCOYMHA Ha TaBaHa 2.50 m unu 30 W/m3

YBeperte ce, 4e NOMeLLEHVETO PeOBHO Ce NPOBETPABA CbC CBEX
Bb3ayX, 0C06EHO aKo B Hero ce nywmw.

To3n e¢eKT € B pe3ynTaT oT eCTeCTBEeHOTO pasiwnpaBaHe
Ha maTepuanuTte npu 6'bp30T0 noBuillIeHNe Ha
TemnepaTtypaTta 1 nocneaBalloTo oxaXAaHe Ha
MeTanuTe, N3NoN3BaHN NP NPoN3BOACTBOTO Ha ypepaa.

He nokpugaiite npogykTal ToBa He € N03BONEHO, Thil KaTo
TaKa ce 6M10KMpa KOHBEKLMATA Ha Bb3[yxa 11 TOBA NPUUMHSABA
Henonpas1MO MoBpPeXAaHe Ha ypepa, KOeTo MoXe fia AoBene
[0 CEPVO3EH PUCK 3 BALLETO 3APaBe U MYLLECTBO.

bwvnzapcku
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PRECAUTII IMPORTANTE SIINSTRUCTIUNI DE
SIGURANTA:

PRUDENTA!

Cititi instructiunile de utilizare inaintea utilizarii produsului. Pastrati
instructiunile de utilizare pe toata durata de viata a produsului,
pentru eventuale consultari ulterioare La schimbarea proprietarului,
instructiunile trebuie s& fie transmise, impreuna cu aparatul!
PRUDENTA: Copiii mai mici de 3 ani, trebui s& fie tinute departe, cu
exceptia cazului in care acestea sunt sub supraveghere constanta.
Copiii in varsta intre 3 si 8 ani pot folosi doar butonul porn./opr. a
aparatului cu conditia ca aparatul este instalat si este gata pentru
functionarea normald si au fost monitorizate si instruiti cu privire
la utilizarea acestuia in conditii de siguranta si inteleg ca ar putea
fi periculos.Copiii in varsta intre 3 si 8 ani nu trebui sa sa puna cablul
aparatului in priza, sa-l seteaza sau sa efectueze intretinerea.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii
mici), cu capacitéti fizice, senzoriale sau mentale reduse, precum si lipsa
de experienta si cunostinte cu exceptia cazului in care au vazut sau au
fost dat instructiuni cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor!Nu lasati copiii mici sa se joace cu
aparatul! Curdtarea si intretinerea nu trebui sa fie facuta de cétre copii
nesupravegheati.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de cétre persoane (inclusiv
copii) cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa
de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea sunt
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o
persoana responsabila pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura cad nu se joaca cu
aparatul.

PRUDENTA: Unele parti acestui aparat pot deveni foarte fierbinti si pot
cauza arsuri. Acolo unde sunt copii si persoanele vulnerabile trebuie sa
se acorde o atentie deosebitd.
ATENTIE: Pentru a

nu acoperiti aparatul!
Aparatul nu trebui sa fie asezat direct sub cutia prizei!

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta

trebuie inlocuit de producator, agentul de service sau de persoane
calificate in mod similar, pentru a evita un pericol.

Tnainte de a porni aparatul - verificati daca tensiunea de pe placuta de
tip corespunde tensiunii furnizate la casa dumneavoastra.

Acest aparat trebuie folosit numai in scopul pentru care au fost
achizitionat, si anume a incadlzi camere de utilitate. Aparatul nu
este destinat pentru scopuri comerciale. Orice alta utilizare poate fi
consideratd improprie si, prin urmare, periculoasa. Producatorul nu
poate fi tras la raspundere pentru pagubele rezultate din utilizarea
incorecta si nerezonabila. Nerespectarea informatiilor de siguranta va
face garantia aparatului la care sunt montate picioarele, nevalabila !

Nu plecati de acasa in timp ce aparatul este pornit: asigurati-va ca
comutatorul este in pozitia oprit (se referd la convector electric portabil
cu operare automata).

Pastrati o distanta intre convector electric portabil si obiectele
inflamabile, cum ar fimobila, perne, lenjerie de pat, hartie, imbracaminte,
perdele, de cel putin 100 de cm de la convector electric portabil.

Nu utilizati aparatul in zonele in care sunt utilizate sau depozitate
substante inflamabile. in apropierea gazelor inflamabile sau aerosolilor)
- exista un pericol extrem de explozie si incendiu!

Nu introduceti sau nu permite obiecte strdine sa cada in orificiile de
ventilatie (de intrare sau de iesire), deoarece acest lucru va prov°Ca un
s°C electric, incendiu sau deteriorare a ventilatorului.

Aparatul nu este potrivit pentru utilizare in cresterea animalelor, acesta
este destinat numai pentru uz casnic!

Nu acoperiti grilele de sigurantd, nu bl°Cati intrarea fluxului de aer prin
asezarea aparatului vizavi de orice suprafata. Toate elementele trebuie
sa fie de cel putin 1 metru distanta fatd de unitatea si lateral.

Cea mai frecventa cauza de supraincalzire este acumularea de scame
si praf in unitate. Curatati regulat cu aspirator orificiile de ventilare, dar
nainte de aceasta scoateti aparatul de la reteaua de alimentare.

Nu atingeti aparatul cu maini ude - exista pericol pentru viata!

Priza trebuie sa fie usor accesibila pentru a scoate stecherul cand
este nevoie cat mai repede posibil! Nu trageti niciodata de cablul de
alimentare sau de aparatul pentru a-l deconecta de la priza.

ATENTIE! Aerul de evacuare este incalzit in timpul functiondrii (mai mult
de 100°C).

evita supraincalzirea,

Instructiuni de utilizare si depozitare a Convector electric portabil

Daca decideti sa nu mai utilizati un dispozitiv de acest tip, se recomanda
sa - faceti inutilizabil, sa taiati cablul, dupa ce |-ati deconectat de la sursa
de alimentare. Se recomandat toate pericolele as°Ciate cu aparatul sa
fie protejate, in special pentru copiii care ar putea folosi dispozitivul
amortizat(dispozitiv) pentru a se juca cu el.

ATENTIE: Nu conectati aparatul la un cronometru, programator sau
orice alt dispozitiv care conecteaza aparatul automat, pentru ca exista
riscul de a lua f°C dacd aeroterma este acoperitd sau pozitionata incorect.
Conectati cablul de alimentare astfel incat sa nu impiedice circulatia
persoanelor si sa nu fie calcat! Utilizati numai prelungitoare aprobate,
care sunt adecvate pentru acest instrument, adicd au semn de
conformitate!

Niciodata nu mutati aparatul tragand de cablu si nu utilizati cablul
pentru a transporta obiecte!

Nu striviti cablul si nu-l trageti peste muchii ascutite. Nu-l amplasati
deasupra unor plite incinse sau deasupra flacarilor!

PRUDEN]’T\: Pentru a reduce riscul de incendiu, pastrati textilele,
draperiile sau alte materiale inflamabile la o distanta de minim 1 m de
orificiul de evacuare a aerului.

Nu utilizati acest dispozitiv in imediata apropiere a unei cazi, dus sau piscine.
Nu utilizati acest aparat daca a fost scapat.

Nu utilizati dacd exista semne vizibile de deteriorare a dispozitivului.
Utilizati acest aparat pe o suprafata orizontala si stabila sau fixati-l pe
perete, dupd caz.

PRUDENTA: Nu utilizati dispozitivul in incaperi mici in care sunt ocupate
de persoane care nu pot parasi singure camera, cu exceptia cazului in
care este asigurata o supraveghere constanta.

CARACTERISTICI TEHNICE- VEZI ANEXA |
AMBALAJ

Dupd despachetarea aparatului, verii cati integralitatea acestuia si
existenta unor eventuale deteriordri aparute la transport In cazul
constatarii unei deteriorari sau al unei livrari incomplete, contactati
distribuitorul autorizat!

Nu aruncati cutia originala! Aceasta poate fi utilizata la depozitare si
mutare pentru evitarea deteriordrilor la transport!

Evacuati materialul ambalajului la deseuri intr-un mod corespunzétor!
Nu lasati pungile de plastic la indemana copiilor!

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE S| MONTARE A SETULUI
DE PICIOARE

Acest aparat de incalzire este conceput pentru a fi folosit in interior.

Dimensiunile aparatului, volumul si suprafata incalzita a incaperii - (fig.1)

Model Volum incalzit Suprafata incalzita
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4% - 6 m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20*-30m? 8%-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30% - 45 m® 12*-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m? 16*-24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m? 20%-28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m* 24%-32m?

*

Volumul (suprafata) incalzit minim garantat de incdlzire la un coeficient mediu de conduc-

tivitate termicd A = 0,5 W/ (m?K) pentru incdperea incdlzitd. La valori ridicate pentru volumul

(s

uprafata) incdlzitd se realizeazd la o valoare medie de A=0.35 W/(m?K). Indiltimea standard a

incdperilor - 2,5 metri.

In conformitate cu Regulamentul UE 2015/1188 de punere in aplicare a
Directivei 2009/125/CE, acest aparat de incdlzire electric nu este destinat
pentru montarea pe perete!

Important: in incdperi cu un volum de peste 45 m? este recomandat sc
utilizati o combinatie de 2 sau mai multe convectoare.
Nu asezati aparatul sub priza electricd sau cutie de conexiuni.
Nu montati/folositi convector electric portabil
1. inlocuri unde exista tractiune, care ar putea influenta setarile de
control
2. imediat sub priza electrica;
3. inzona 1 (volume 1) pentru bai;
4. inzona 2 (volume 2), daca panoul de control poate fi accesat de
persoana, care este in dus sau baie;
Tnainte de a incepe asamblarea setului, verificati daca convector electric
portabil este scos din priza!
Picioarele se monteaza in deschiderile de admisie a aerului - se monteaza
corect in ambele capete ale convector electric portabil, simetric - la
distanta egala de la capetele convector electric portabil. Pentru acest
scop - fiecare convector electric portabil are 2x2 deschideri. (fig.2a)
Puneti primul picior - introduceti intai partea mai inalta a piciorului in
convector electric portabil (stati in partea frontald a convector electric
portabil) - partea este mai joasa fata de panoul frontal metal. Dupa
ce luati o surubelnita (nu este inclusa in set) si strangeti cele doud
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suruburi de siguranta 3.5x9.5 mm. Surubul trece prin piciorul de plastic
si insurubeaza in cutia metalicd a convector electric portabil. Se repeta
pentru al doilea picior. (fig.2b)

® Asamblarea este fideld, daca dupa montarea convector electric portabil
se pune pe podea si acesta std orizontal. Nu utilizati cablul de alimentare
ca o funie de tragere, mutarea se face cand convector electric portabil
este ,rece”.

® Agsezati convector electric portabil cu picioarele montate pe podea
si inainte de a porni verificati daca au fost respectate conditiile
instructiunilor de mai sus (masuri de precautie si conditii importante de
folosire a convector electric portabil). Pozitia corecta este — panoul de
comanda sa fie deasupra convector electric portabil!

FOLOSIRE iN BAIE

® Convector electric portabil trebuie sa fie montat in conformitate cu practica
comerciald normala si in conformitate cu legile tarii (directive pentru energie
electricd si cerintele CE pentru instalatii speciale sau locatii, inclusiv bai sau
cabine de dusuri HD60364-7-701 (IEC 60364-7-701). (fig.3)

® Daca acest convector electric portabil va fi folosit in bai sau alte incaperi similare, la
montare trebuie sa fie indeplinite urmatoarele cerinte: convector electric portabil
este cu protectie IP24 (protectie impotriva stropirii cu apa). Datoritd acestui fapt
trebuie sa fie montat intr-o incdpere (volume 2) (vezi schema de mai jos) pentru a
evita posibilitatea panoul de control (comutator si termostat) a convector electric
portabil sé fie ajuns de persoana care se afla in dus sau cada. Distanta minima de
la unitatea la o sursa de apa ar trebui sa fie de cel putin Tm! Daca nu sunteti sigur
cu privire la modul de instalare a acestui convector electric portabil in baie, va
recomanddm sa consultati un electrician profesionist.

y Nota: in cazul in care conditiile mentionate mai-sus nu pot fi indeplinite se
recomandd montarea aparatului sa fie realizatd in spatiul 3 (VOLUME 3).

o In camerele umede (bai si bucatarii), sursa de alimentare trebuie s& fie instalate
la o inaltime de cel putin 25 cm de la podea.

® Instalatia electricd la care se conecteaza aparatul trebuie sa fie dotata cu o
sigurantd automatd, la care distanta intre contactele, atunci cand este oprit,
trebuie sd fie cel putin 3 mm.

V& multumim pentru alegerea convector electric portabil CN03. Acest produs oferd

cdldura confortabild in timpul iernii in functie de nevoile de incalzire a incaperii

incalzite. Cu utilizare si ingrijire adecvatd, asa cum este descris in aceste instructiuni,

unitatea va va oferi multi ani de functionare utild.

INSTRUCTIUNI DE EXPLOATARE
CONTROL MECANIC
Moduri de lucru - (fig.4)

Porniti convector electric portabil, apdsati Cheia in pozitia “I" (Pornit), dupa ce rotiti
comutatorul in pozitia doritd de Dvs. /de la 1 la 6/, ludnd in considerare urmatorul
raport al pozitiilor:

* —mod antiinghet / se activeaza cand temperatura camerei scade sub 5°C
1/2-mod economic/ pentru mentinerea temperaturii joase in incapere/ acest mod
se recomanda s fie utilizat noapte sau in absenta de persoane in camera. Acest mod
permite mentinerea unei anumite temperaturi in conditii de economisire a energiei.
3/4/5-mod confort / pentru mentinerea unei temperaturi moderate / acest mod
se recomanda a fi utilizat pentru mentinerea unei temperaturi de zi relativ mare in
incépere.

6 — mod maxim/ pentru mentinerea unei temperaturi ridicate in incdpere/ Acest
mod se recomanda a fi folosit atunci cdnd aveti nevoie de o temperaturd maxim

DEPANARE

ridicatd a camerei.

y Important: Numerele din controlul temperaturii nu corespunde valorii specificd a

temperaturii camerei si servesc pentru a memorarea corelatiei dintre temperatura

siindicatiile regulatorului.
Cand temperatura camerei este mai mica decat cea pe care ati setat cu ajutorul
regulatorului, convector electric portabil va incepe sa functioneze si va continua
pana cand temperatura camerei ajunge la valoarea setata. Cand temperatura
camerei este mai mare decét valoarea setata, convector electric portabil va comuta
automat la modul “Gata pentru pornire”.

PROTECTIE

® Aparatul este echipat cu un termostat de siguranta care opreste automat
incalzitorul in cazul de crestere a temperaturii convector electric portabil peste
valorile admisibile /supraincalzirea aparatului/.

® Termostatul de siguranta reseteazd automat convector electric portabil numai
atunci cand temperatura aparatului scade sub limitele admise.

PROTECTIA IMPOTRIVA RASTURNARII

Acest aparat de incdlzire este protejat printr-un comutator de siguranta care
automat opreste dispozitivul atunci cand dispozitivul cade sau este mult inclinat fata
de orizontala. Astfel este posibila evitarea unor accidente, iar dupa ce este ridicat,
aparatul va continua sa functioneze in ultimul mod in care a fost setat.

CURATARE

o Inprimul rand opriti aparatul de la comutator si deconectati cablul de alimentare
de la priza. Inainte de a curata convector electric portabil , lasati-l s3 se raceasca,
dupa ce I-ati deconectat de priza.

Curatati carcasa cu o carpa umeda, praful acumulat cu aspirator sau o perie.
Nu scufundati niciodatd aparatul in apa - exista pericol pentru viata de soc
electric!

® Nu utilizati niciodata benzina, diluant sau produse abrazive de curatare,
deoarece acestea vor deteriora finisajul aparatului.

DEPOZITARE

o Inainte de a curata convector electric portabil, lasati-l s3 se raceasca, dupa ce
I-ati deconectat de priza

® Folositi ambalajul original de depozitare a convector electric portabil, dacd
acesta nu va fi utilizat o perioada lungd de timp Produsul este protejat de praf si
murddrie cand este depozitat in ambalajul original.

® Nudepozitati aparatul cald in ambalajul sdu!
Produsul trebuie sa fie depozitat in locuri uscate si protejate de lumina directa
a soarelui.

® Seinterzice in mod expres depozitarea aparatului in zone umede sau ude.

INTRETINERE DE SERVICIU A APARATULUI

o Tncazde defectiune a aparatului, va rugam sa contactati cel mai apropiat
centru de service autorizat. / Specificat in certificatul de garantie al
produsului/.

® Important:in cazuri de reclamatii si/sau incalcare a drepturilor Dumneavoastra
de consumator, vd rugdm sa contactati furnizorul acestui aparat la adresele
mentionate sau prin intermediul site-ul companiei www.tesy.com

Atentie: Pentru a evita supraincalzirea, nu acoperiti aparatul!

Aparatele electrice uzate sunt materiale valoroase, motiv pentru care locul
lor nu este la gunoiul menajer! Din aceastd cauza, va rugam sa ne sprijiniti si
sa participati [a protejarea resurselor naturale si a mediului inconjurator, prin

predarea acestui aparat la centrele de preluare a acestora.

Tnainte de a contacta Centrul de servicii pentru clienti, consultati sfaturile din tabelul de mai jos.

PROBLEM CAUZA

Aparatul nu functioneaza Nu este alimentare de la retea.

Asigurati-va ca aparatul este conectat si ca priza electrica

functioneaza .

Camera nu este suficient de calda,
chiar daca aparatul este fierbinte

Nevoia de caldura in camera este mai mare decat cea emisa

de aparat.

Asigurati-va ca puterea dispozitivului dvs. este adaptata

la dimensiunea camerei.
Contaminarea apare pe peretele de
langa aparat
Sunete / Zgomote

ceva neobisnuit.

Pete galbui pe gratar
umede.

Supraincalzirea aparatului. Limitatorul de siguranta la
supraincalzire restrictioneaza eliberarea de caldura.

Contaminarea pe perete apare ca urmare a poluarii aerului.

Emiterea unor sunete in timpul incalzirii, precum si la
scurt timp dupa atingerea temperaturii setate nu este

Astfel de pete pot rezulta de la acoperirea unitétii cu haine

SOLUTIE

Conectati mufa la priza si verificati pozitia intrerupatorului ON / OFF
(pornit/oprit).

indepértagi cauza (patura, murdarie sau infundare la intrare sau
iesire a aerului). Respectati distantele minime din jurul aparatului
specificate in instructiunile de instalare.

Eliminati pierderile de caldura. (Inchideti ferestrele si usile. Evitati
ventilarea constantd.)

Puterea recomandata este medie de 100 W/m2 pentru inaltimea
tavanului de 2,50 m sau 30 W/m3

Asigurati-va ca camera este ventilatd regulat cu aer curat, mai ales dacd
in ea se fumeaza.

Acest efect se datoreaza extinderii naturale a materialelor cu
cresterea rapida a temperaturii si racirea ulterioara a metalelor
utilizate la producerea dispozitivului.

Nu acoperiti produsul! Acest lucru nu este permis, deoarece blocheaza
convectia aerului si provoaca daune ireparabile aparatului, ceea ce va
poate pune in pericol sdndtatea si bunurile.

Romdnesc
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BAXHbIE NMPEOOXPAHUTEJIbHbIE MEPbI U
WHCTPYKU MU BESONACHOCTMU:

BHUMAHME!

MpounTaiite BHMMaTENbHO HACTOALME WHCTPYKUUM Mpexpe uem
UCMoNb3oBaTb 3TOT OTOMAWTENbHLIA MPUGOP U CcoxpaHAalTe 3Tn
yKasaHua ana 6yayliero nonb3osaHusa. [pu nsmeHeHun Bnagenbua, 3Ty
VHCTPYKLMIO Haflo NepeaaTb BMecTe ¢ npnbopom!

BHUMAHME: [eten meHblue 3-x NeT Haflo AepkaTb Ha PacCcTOAHUN,
€C/IN OHY He HaXOAATCA NoJ, HenpepbiBHbIM HabnoaeHneM.

Jet ¢ 3-x go 8-mMm neT MoryT nosb3oBaTb TONIbKO KHOMKY BKI./
BbIKN. Mpubopa, Npu ycnosuu, 4To Npubop ycTaHaBlneH U rOTOB K
HoOpManbHoI1 paboTe 1 1x HabnoAany U MHCTPYKTMPOBAJIM OTHOCHO ero
1Cnonb3oBaHUA 6e30MacHbIM CMOCO6OM 1 OHV MOHVMALOT, YTO 3TO MOXET
6biTb onacHbiM.leTAm ¢ 3-x A0 8-Mu neT Henb3A nopknyaTb Nprbop
B PO3eTKy, HacTpamBaTb, YUCTUTb UK BbIMONIHATL MOTPE6UTENbCKYO
nopAepxKy.

JTOT NPUGOP MOXHO MONb30BaTbCA AeTbMM CTaplie 8 neT u auuamm
OrpaHNYeHHbIMU  PU3NYECKUMK, CEHCOPHbIMA U YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTAMM, UMK Y KOTOPbIX HET [JOCTaTOYHOrO OMbITa U NMO3HaHUA,
eCcnn UX He HabnoAAIT UMK HE MHCTPYKTNPOBa OTHOCHO 6e30MacHoro
1Cnonb3oBaHUA Nprbopa 1 OHU MOHUMAIOT ONAaCcHOCTb. [leTAM Henb3A
urpatb ¢ npubopom. OuncTtka 1 aboHeHTCKoe obCNyXKMBaHNE Henb3A
6bITb flenaHo AeTbMKM 6e3 HabnogeHNA.

3T0T npubop He npeAaHasHayeH fAf1A  UCMONb30BaHWA JiMLAMU
(BKkntoyasA peTeil) C OrpaHWYEHHbIMU GU3NYECKMW, CEHCOPHBLIMU
WIN YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMM WNN C HEAOCTaTKOM OrMbiTa W
3HaHWUIA, ecnM TOSIbKO OHW He HaXOAATCA MOof MPUCMOTPOM WU He
MPOVHCTPYKTNPOBaHbl ~ OTHOCUTENbHO  WMCMONb30BaHWA  Nprbopa
JIMLIOM, OTBETCTBEHHbIM 3a MX 6€30MacHOCTb.

[leTn [OoMKHbI HaXoANTbCA NOA NPUCMOTPOM ANA FAPAHTUPOBAHUA TOTO,
YTO OHU HE UTPaIoT C MPUGOPOM.

BHUMAHMUE: HekoTopble yacTyi 3TOro nprbopa MoryT cTaTb OYE€Hb
ropAYMMK 1 MOTYT NPUBECTM K OXoram. Tam, rae NpucycTBYIOT feTn 1
YA3BMMbIE IIOAN, AOJIKHO ObITb yAaneHo ocoboe BHUMaHWe.

NPEAYNPEXOEHUE: Bo u3bexaHne neperpeBa He

HaKpbiBalnTe npudop!

Mprbop Henb3a CTaBUTb HEMOCPEACTBEHHO MOfA po3eTKo!

Ecnu WwHyp nuTaHnA noBpexaeH, OH JOMKeH ObITb 3aMeHeH
Npou3BOAMTENEM, €r0 areHTOM MO O6CNYXMBaHUIO UAN AULamn C
aHanornyHom keanudmkaumen, YTobbl N36exaTb ONaCHOCTM.

Mpexpae yem nogKkoUNTe NPUGOP — NPOBEPLTE YKa3aHHOe Ha Tabnnuke
Hanpsa)KeHne COOTBETCTBYET WM HET Ha HanpAXeHne 31eKTpuYeckon
ceTv B gome

3T0oT npubop AOMKEH MONMb30BaTbCA  TONMbKO MO CBOEMy
npefHasHayeHuio, T.e. oTanmBaTb ObiToBble NomelyeHus. Mpubop He
npepHasHayeH ana Topro.bix Lenei. Jlloboe gpyroe ynotpebneHvie Hafgo
CYMTaTb HEMpPaBWbHLIM 1 CefoBaTeNbHO onacHbIM. [ponssoanTenb
He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a yLiepbbl, NPUYMHEHHbIE B pe3ynbTaTe
HenpaBWIbHOro 1 He0BOCHOBAHHOIO 1CNoMb3oBaHWA. HecobniopaeHne
nHdopmaumm 6e30MacHOCTN NpUBEAET K NoTepe rapaHTnm npubopa!
He yxoanTe 13 goma, noka npubop BKOYeH: ybeanTech, uto npmbop
HaxoAmuTcA B BbIK/OYEHHOM MONOXeHUWU. Bcerga BblHUMaNTe BUIIKY
U3 po3eTKY, KOrAa He cobrpaeTech MCMONb30BaTb NPUGOP B TeUeHMe
HeKOTOPOro BpemeHM!.

[lepxuTe nerkoBocnnameHsOWMECA NPeAMETbI, Kak Mebenu, MoAyLIKY,
cnanbHoe 6enbe, 6ymara, OfAeXabl, 3aHaBeCKU U T.A. Ha PacCToAHNE He
MeHbLue 100 cM OT MOGUABHbIN INEKTPUYECKNI KOHBEKTOP.

He ncnonb3yiite nprbop B 30HaX, rAe NCMOMb3yOTCA UK COXPAHAIOTCA
nerkoBocniameHsiolWMecs BelecTsa. He wucnonbsyiite npubop B
30Hax JlerkoBocniameHsWMXCA atMocdep (Hampumep: BO6nM3W
BOCM/IaMEHSIOLLMXCA ra30B 1 a3P0O30J10B) — CyLIeCTBYeT oueHb 6osnbluas
OMacHOCTb OT B3pbIBa 1 noxapa!

He BcTaBnAliTe 1 He fonycKaTe NOCTOPOHHbIX NPEAMETOB B OTBEPCTUA
LNA BEHTMNAUMM (BXOAALLME UMM BbIXOAALLME), TaK KaK 3TO NpuBedeT K
NopaeHo 31eKTPUYECKMM TOKOM MM CO3AaeT ONacHOCTb OT NoXapa
B MOGUIbHBIV INEKTPUYECKUIA KOHBEKTOP.

Mprbop He noaxoauT INA BbIPALWMBAHUA >KUBOTHBIX, U TOT >Xe
npepHa3sHayeH ToNbKO ANA AOMALLIHEro NCnonb3oBaHuaA!

He HaKpbiBaliTe NpefoxXxpaHuTeNbHbIE peLleTKM, HeNb3A OCTaHaBNMBaTb
BXOA, NN BbIXOZ, BO3AYLIHOIO MOTOKa, yCTaHansueas npubop npotms
[aHOIN NOBepXHOCTW. Bce npeameTbl JOOXKHbI ObITb Ha PaccTosiHNE He
MeHbLue 1 MeTpa oT npubopa cnepeam 1 no 6okam.
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Hanbonee pacnpocTpaHeHHOW MPUYMHOW MeperpeBa - HaKomMieHue
nyxa W MbsiMm B MawuHe. PeaoBHO ouMwjaite  MNblnecocom
BEHTWNIALMOHHbIE OTBEPCTBUA, @ NMepeA STUM 06A3aTeNIbHO OTKIoUNTe
nprobop OT INEKTPUYECKON CeTU.

Hukorga He TporanTe nNprvbOp MOKPbIMA PyKaMu - CylecTByeT
ONacHOCTb ANA XKN3Hu!

KoHTakT pomkeH 6blTb AOCTyrneH B foboe Bpems, Tak UTO BUIIKY
BO3MOXHO O6bl 0CBO60OANTb, €C/IN 3TO HEOOXOAMMO, Kak MOXHO GbicTpee!
Huikoraa He TAHWTe 3a CeTEBOW LWHYP 1K caMm NPUOOP NPU BbIKIOYEHNN
13 cetn.

O6paTute BHUMaHMe! Bbixogsawmii Bo3gyx HarpeBaetcs BO Bpems
paboTbl (6onble 100°C).

Ecnu pewmte nepeyctaHOBWTb MCMONb30BaHWe Npubopa 3Toro Tvna,
peKkomeHayeTCA CAenaTh ero Hencrnon3BaembiM, NPepbiBas WHyp, nocne
TOro, Kak BbIK/OUMAN ero 13 cetn. PekomeHngyeTtca elwe obesonacutb,
BCe, CBfA3aHHOe C NPMOOPOM, OCOBEHHO ANA feTell, KOTopble MOrn
6bITb MCMONIb30BaTb aMOPTU3MPOBAHHOE YCTPOMCTBO (Nprbop) ans
Urpbl.

BHUMAHUE: He wucnonb3yite 3ToT npubop C MpOrpammaTopoMm,
CYETUMKOM MAN [APYrMM YCTPOMCTBOM, KOTOpOe aBTOMaTU4ecKu
BK/IOYAeT €ero, Tak Kak, ecnu npubop HaKpbIT MM HenpaBuibHO
NocTaBJeH CyLeCTByeT ONacHOCTb OT NoxXapa.

MocTaBbTe WHYP NUTaHWA, Tak YTO He Meluan Obl Ha ABWXKeHVe niogen
1 4TO6bI HE HAacTynanu Ha Hero! Mcnonb3yiite TONbKO yTBEPXKAEHHbIE
YANVIHUTENN, KOTOpble MOAXOAAT ANA YCTPOWCTBA, T. €. MMEIT 3HaK
cootseTcTBUA!

Hukorga He nepemellaiite Npnbop, Aepran 3a WHYpP 1 He NCMONb3yinTe
LHYpP ANA NepeHOoCKn npegmeTos!

He neperu6aiite kabenb 1 He TAHUTE €ro Yepes OCTpble Kpas, He Hafo
CTaBWTb €ro Ha ropAaYen NANTe UM Ha OTKPLITOM OrHe!

BHUMAHME: YTt0o6bl yMEHBLINTD PUCK MOXapa, AepXuUTe TeKCTUb,
3aHaBeCKU WNN JApyrue JierkoBoCnnameHAoWmeca matepuanbl Ha
paccToAHNN He MeHee 1 M OT BbIxofa BO3AyXa.

He ucnonb3yinte 103U nprbop B HEMOCPeACTBEHHOW 6nM30oCcT OT
BaHHbI, AyLla Unv 6acceiHa;

He ncnonb3yiite 3T0T Nprbop, ecin oH 6bin ynyLeH;

He ncnonb3oBaTb Npy HanUuUU BUAUMbIX NPU3HAKOB MOBPEXAEHUA
npubopa;

Wcnonb3ynte 3TOT npubop Ha rOPU3OHTANbHON W YCTONUMBOM
NMOBEPXHOCTN UMW MPUKPENUTE Ero K CTEHE, eC/IN 3TO HEOBXOANMO.
BHUMAHMUE: He ucnonb3yite npubop B ManeHbKMX MOMELLEHUSAX,
roe obuTaloT JIIoAW, KOTOpble He MOryT MOKUHYTb MoMelleHune
CaMOCTOATENbHO, eC/ He 0becneyeH NOCTOAHHDIN MPUCMOTP.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU- CM.
NMPUNOXEHUE |

YNAKOBKA

Mocne pacnakoBku npubopa, MpoBepbTe He yBPeXAEH NN OH
npv TpaHCMoOpPTe W MOJIHOCTbIO I OH OKomnnekToBaH! B cnyuae
KOHCTaTUPOBAHMA NOBPEXAEHUA UM HEMONTHOW NOCTaBKK, CBAXNTECH
¢ Bawum ynonHomoueHHbIM npoaasLom!

He BbibpacbiBaiiTe opurmHanbHyo KopobKy! Ee MoxHO ncnonb3oBaTtb
ONA  COXpaHEHUA 1 TPAHCMOPTUPOBAHWA, UTOObl  M36exaTb
TPaHCMOPTHble yBpexxaeHnaA!

YTunvsauma ynakoBOYHOrO MaTepuana [oO/KHa OblTb  caenaHa
npasuibHO. [leTAM Henb3A MNO3BONATb WrpaTb C MAACTUKOBbIMMK
naketamm

WHCTPYKUMA MO NPUMEHEHUIO N YCTAHOBKE
HABOPA HOXEK

DTOT MOOWbHBIN 3NEeKTPUUYECKN KOHBEKTOP MNPOEKTUPOBaH AnA
MCNONb30BaHNSA B 3aKPbITbIX MOMELLEHNAX.

Fa6apuTbl yCTpOIiCTBa, OTaNAUBaeMblii 06bem 1 IIoWwaab B NOMeLeHUn

-(Puc. 1)
Mopgenb Or i1 06 (o) waab
CN 03 050 MIS F - 500W 10*-15m? 4*-6m?
CN 03 100 MIS F - 1000W 20*-30 m? 8*-12m?
CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12%-18 m?
CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m? 16* - 24 m?
CN 03 250 MIS F - 2500W 50*%-70 m? 20*-28 m?
CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m? 24* -32 m?

* MuHUMAasnbHO 2apaHMupoB8aHHsIL 0602pesaembiii 06vem (nowads) HazpesaHus npu
cpedHem KoapuyueHme mensonposodHocmu A=0.5 W/(m?K) ons omannusaemozo
nomeuwjeHus. bonee sbicokue cmoumocmu 0na 0602pesaemozo o6vema (nrouwaou)
docmuzatomcs npu cpedHeli cmoumocmu A=0.35 W/(m?K). CmaHoapmHas sbicoma

nomeweHus - 2.5 mempa.

u CoanacHo Peznamenmy EC 2015/1188 no peanuzayuu JJupekmugbi



2009/125/EC, s3mom 3nekmpuyeckuli HazpegaamesbHuili npubop He
npedHazHa4eH 0719 MOHMAXa Ha cmeHy!
y BaxHo: [Ipu nomewjeHusx ¢ 06vemMom 6osnbuie 45 M3 pekomeHOyem
ucnonb3saHue KoMbUHayuu 2 u 6osbuie MOBbUJTbHbIU 31eKmpuyeckuli

KOH8eKmop

® Henb3a ycTaHaBiMBaTb MOOWJIbHBIN 3NEKTPUYECKUIA KOHBEKTOP MOA
3N1EKTPUYECKOI PO3ETKOW UIIN KOPODOKY CBA3N.

® He yctaHaBnuBanTe/Mcnonb3yinte MOOUIbHbIN SNEKTPUYECKN

KOHBEKTOP
1. Ha MecTe, rAe ecTb TAra, UToObl He BO3AENCTBOBATLCA Ha KOHTPOSIbHbIE
HaCTPONKM

2. HenocpeacTBEHHO MoJ dNeKTPUYECKON PO3ETKOM;
3. B npocTtpaHcTe 1 (volume 1) AnA BaHHbIX;

4. B npocTpaHcTBe 2 (volume 2), ecnv o KOHTPONBHOW NaHeNy MOXET
DBOCTUTHYTb YenoBek, HaXOAALMNCA Nof AyLIEM UK B BAHOW;

® [lpexpe 4em NPUCTYNUTb K yCTaHOBKE Habopa NpoBepbTe OTKITIOYEH NN
MOGUNbHBIN SNEKTPNYECKUI I KOHBEKTOP OT po3eTKu!

® HOXKM MOHTMPYIOTCA BO BXOAALUMX OTBEPCTBUAX AJIA BO3AyXa -
KOPPEKTHO YCTaHOBUTb UX B 06a KOHLA MOOGWIIbHbIV SNEeKTPUYECKMii
KOHBEKTOP, CMMMETPUYHO - Ha pPaBHOM pPacCTOAHUM OT KpaeBs
MOOWIIbHBIN SNEKTPUYECKNIA KOHBEKTOP. [1N1f 3TON Uenn — Ha Kaxaom
MOOWIIbHBIN SNEKTPUYECKINIA KOHBEKTOP €CTb 2X2 oTBepcTBUA. (Prc. 2a)

® [locTaBbTe OAHY HOXKY — BCTaB/AA B Hauane 6onee BbICOKYK yacTb
HOXKMN B MOOWIbHbIV 3NEKTPUYECKUNI KOHBEKTOP (Bbl AOJIXKHbI CTOATD
HanpoTVB NMLEBOWN YacT MOOGUNbHBIN INEKTPUYECKU KOHBEKTOP) —
3Ta YacTb HUXKe MepefHON MeTa/yIMYecKon naHenu. 3aTemM BO3bMUTe
KpecToBMAHYIO OTBEPTKY (He npepniaraeTca B Habope) u 3aBepHUTe
oba obecneunTtenbHbiXx BUHTa 3.5%9.5 MM. BUHT npoxoguTt uvepes
MMacTUKOBYIO HOXKY W BBMHYMBAETCA B MeTa//IN4yecKoll Kopobke
MOGWIIbHBIN 3NEKTPUYECKNI KOHBEKTOP. MoBTOpKTE 3Ty onepauuio 1
INA BTOPO HOXKU. (Puc. 2b)

® CoefiMHEHNEe MPOYHO CBA3aHO, €C/IN MOCe YCTaHOBKU MOOUIbHbII
SM1eKTPUYECKNI KOHBEKTOP pa3MellaeTca Ha Moy W TOT e CTouUT
ropu3oHTanbHo. He wncnonb3ynTe WHYP NUTaHMA Kak KaHaT Ana
MOATAXKYM, MepemelleHne  OCyllecTBAAeTcA npu  ,XOnogHOM”
MOGUNbHbBIN SNEKTPUYECKUNIA KOHBEKTOP.

® [locTaBbTe MOOUIIbHBIV SNEKTPUYECKNI KOHBEKTOP C YCTAaHOBNEHHBIMU
HOXKaMM Ha Nofy 1 Npexae BKAoUNTb ero NpoBepbTe BbIMOHEHbI N
BCe YCNIOBMA AJ1A NCMOJIb30BaHUA, HaMNCaHHble B Hayane MHCTPYKLUn
(NpefoxpaHnTenbHble Mepbl N BaXHble YCAO0BUA [1A NONb30BaHWA
MOGUNbHBIN SNEKTPUYECKN KOHBEKTOpP). [paBunbHoe MonoxeHve
- KOMaHAHaA naHesib JO/MKHa OblTb Ha BepXHel YacTu MOGWIbHbIN
3NEKTPUYECKUIN KOHBEKTOP, @ HOXKM [JOMKHbI ObITb Ha nosy!

MCNOJZIb3OBAHUE B BAHHOI

®  MoO6WbHbBIN3NEKTPUYECKMIN KOHBEKTOP AOSIXKHO YCTaHOBUTL COO6Pa3HO
HOpManbHOWN TOProBol NPAKTUKM 1 B COMNAacUn C 3aKOHOAATENbCTBOM
COOTBETHOW CTPaHbl (AVPEKTVBbI ANsA dnekTpuyectsa EO n TpeboBaHus
ONA cneumnanbHbIX MOHTAXKeN U MeCT, BKITIOUAIOLWMX BaHHbI, UK gyL-
KabnHkn HD60364-7-701(IEC 60364-7-701)). (Puc. 3)
® Ecnn  OygeTe MCNonb3oBaTb 3TOT  MOOMIBbHBLIA  NEKTPUYECKUIA
KOHBEKTOP B BaHHOW WAy B APYromMm Mofo6HOM MoMelleHuu, Hapo
cobniopath cnepytollee TpeboBaHne nepes yCTaHOBKOM: Y MOOUIIbHBbIIA
SNEKTPUYECKNA KOHBEKTOP 3awmTta IP24 (3awmta oT O6pbI3r BOAbI).
Papu aToro ¢akTa Hy>KHO YCTaHOBUTb €ro B MpocTpaHcTae 2 (volume2)
(nocmMoTpu cxemy HUXe), UTOObl M36eXaTb BO3MOMHOCTb YESIOBEK,
HaXOAALWMNCA Nog AyllemM Uan B BaHOW, JOCTUTHYTb O KOHTPOSIbHOMN
naHenn (KMw4Y W TepMOPErynaTop) MOOGWAbHBIN  SNEKTPUUYECKni
KOHBeKTOp. MuHMManbHoe paccTosiHve OT npubopa [O BOAAHOrO
WCTOYHUKA LOMKHO ObiTb He MeHble 1 meTpal Ecnv Bbl HeyBepeHbl
OTHOCHO YCTAaHOBKM 3TOFO MOOWIbHDBIN 3MEKTPUYECKNIA KOHBEKTOP B
BaHHOW, Mbl PEKOMEHIYeM KOHCY/bTMPOBATLCA C MPOdecCcnoHanbHbIM
3M1EeKTPUKOM.
TpumeyaHrue: ec/iu HEBO3MOXHO BbINOHEHUMb YKA3AHHbIE BbllUe YC/I08US,
peKomeHOyemcs ocywecmaums ycmarosky 8 npocmparcmee 3 (VOLUME 3).
® Bo BflaXKHbIX NOMeLLeHMAX (BaHHbIE 1 KYXHW) UCTOYHUK MUTAHUA HAafo
YCTaHOBUTb Ha BbICOTE He MeHbLUe 25 cm oT nona.
®  WHctannauma [OMKHA 6bITb  OCHalleHa ABTOMAaTNYECKUM
npepoxpaHvTenem, NPy KOTOPOM PacCTOAHME MeXAy KOHTaKTamu B
BbIKJTIOYEHHOM COCTOAHWUM AOKHO ObITb HE MeHee 3 MM.
Bnarogapum Bac, uto BbIGpanu MOOGUNBHLIN SNEKTPUYECKUIA KOHBEKTOP
CNO3. 3TO yCTpOWCTBO, KOTOPOe npepfaraeT OTOMNNEHMe 3MMOW B
3aBUCMMOCTU HEOOXOAUMOCTU [OCTVKeHNA KomdopTabenbHoro Tenna
oTannuBaemom nometleHmn. MNpu NpaBUIbHOWM 3KCNyaTauum 1 yxope,
KakK yKasaHO B 3TOW WHCTpyKuuu, npubop obecneuntb Bam mHoro net
nonesHoro GyHKUMOHMPOBAHUA.

Pycckuii

MHCTPYKUUA ANA SKCMTYATALUN
MEXAHWYECKOE YNPABJIEHUE

Pexumbl paboTbl - (Puc. 4)

Bkniounte MOOWIBHBIN 3MEKTPUYECKMI KOHBEKTOp, Haxmute Kniou B
nonoxeHun “I” (BknoyeHo), MOTOM NOBEPHUTE PErynATop Ha MenaHHyo
Bamu cteneHb /c 1 go 6/ oTuMTbIBaA Cnefytollee COOTHOLLEHWNE B CTENEHAX:

* — pexvm NpoTUB 3amMOpaxVBaHNA /aKTUBMPYETCA Koraa TemnepaTypa B
nometleHun ynaget nog 5°C

1/ 2 — 3KOHOMUYHBIN PEXUM /ANA NOAAEPKMBAHNA HU3KOWN TemmnepaTypbl
B NMOMELLEHNI/ 3TOT PEXUM PEKOMEHAYETCA ANA UCMONIb30BAHUA B HOYHOE
BPEMA WM B OTCYTCTBUM Nl0feN B KOMHaTe. [laHHbI pexum no3sonsaet
NnoaAepKMBaTbCA onpefenieHas TemrepaTypa B YCNOBMAX SKOHOMWUA
SHepruu.

3/ 4/ 5 - KOMOOPTHLIN pexum / ANA MNOAAepPKMBAHUA YyMepPeHHOMN
TemnepaTypbl B NOMeLLEHNM / STOT PEXUM PeKOMEHAYeTCA NCMOoJb30BaTbCA
ONA NOAAepPXMBaHUA OTHOCUTENbHO BbICOKON KOMQPOPTHON [HEBHOWN
Temnepatypbl B NOMELLEeHNN.

6 — MaKCMMarbHbIN Pexum / ans nopaepxmsaqua BbICOKOW temnepatypsbl
B MOMeLLeHNN / 3TOT peXrM pekoMeHAyeTCA UCMOoNb30BaTbCA Korga Bam
HeobXOAMMO MakcMMarnbHO BblCOKas TeMnepaTypa nomeLleHus

y BaxHo: Ljughpbl pezynamopa memnepamypsl He coomeemcmayiom Ha
KOHKpemHyIo 8eIu4UHY memnepamypbl 8 NoMewieHUU d CJ1yxam ons
Npakmu4ecKoz0 COXpaHeHus Coomeemcmaus Mexoy memnepamypoli u
nokasaHuem pezynsmopd.
Korpa Temnepatypa B NOMELLEHNI HUXe YCTAHOBNEHO NPy MOMOLLM PerynsTopa,
MOOWIBHBIN  NEKTPUYECKMA KOHBEKTOP CTapTMpyeT CBolo paboTy n 6Gyner
paboTtatb [O Tex Mop, Moka Temnepatypa B MOMELLEHUU JOCTUTHET 3afaHHYio
cTonmocTb. Korga TemnepaTypa B MOMeLeHWM Bbille 3afaHHOM MpW MOMOLM
perynsatopa CTOMMOCTU, MOBUIbHBIA NMEKTPUYECKU KOHBEKTOP aBTOMAaTUYECKM
NepeKToYnNTCA B PEXUM,[OTOB K BKIIOUEHMIO".

3ALMUTA

® T[lpnbop oOCHaleH MpPeaoXPaHMTENbHBIM TEPMOCTATOM, KOTOPbIiA
aBTOMaTUYeCKM BbIK/OYAeT HarpesaTeNb B ClyyasX TOBbILEHNA
TemnepaTypbl B MOOWIbHBIN 3NEKTPUYECKNI KOHBEKTOP 6onblue
AONYCTUMbIX CTOMMOCTEN /T.Ha3B. neperpes npnbopa/.

® 3aWUTHBIN TepMOCTaT aBTOMATMUECKW BOCCTaHaBIMBaeT pPaboTy

MOGUNbHBIN  3NEKTPUYECKNA KOHBEKTOP TONMbKO TOrda, Korga
Temnepatypa npubopa ynageT HuKe [ONYCTUMbIX NpefenbHbIX
CTOMMOCTEN.

3ALLUTA OT NEPEBOPAYUBAHUA

3TOT oOTONWTENbHbIN MPUOOP 3alMLIeH uepe3 NpPefOXPaHUTENbHbIN
BbIK/lOUaTeNlb, KOTOPbIi aBTOMATUYECKM BbIKMOYaeT Npubop, Korga OH
ynageT WM HaxoguTcA nof CAUWKOM GOMbLIOM YrflOM OT FOPU3OHTAsNN.
3TM CNOCO60M M36eXKaloTCA UHLUUAEHTDI, @ MOCe TOro, Kak byaeT cHoBa
NocTaBMeH Ha Horax, NpPrbop NPOJOKMT paboTaTb B Moc1eAHeM 3ajaHHOM
pexume.

O4YUCTKA

® (06na3aTenlbHO HAaAoO OTKMUWTL BbIKOYaTeNb NPMbopa U BbIHYTb
BUIKY M3 pO3eTKU B cTeHe. [pexae Yem HauyaTb YNCTUTb MOOUIbHBIN
3M1eKTPUYECKNIN KOHBEKTOP, OCTaBbTe €ro OXMafuTbCA, OTKouYas oT
po3eTku
MpoTuparite KOpNyC BNa>KHOW TPAMKOW, MblIECOCOM WU LLETKON.
Hukorga He norpy»aiite npnbop B BOAY — 3TO ONACHO A1 KN3HW M3-3a
ropakeHWA 3NeKTPUUYECKUM TOKOM!

® Hukorga He wucnonb3yite O6eH3WMH, pPacTBOpPUTENb WKW KeCTKue
abpasmBHble umnCTAWME CPEeACTBA, Tak Kak OHW MOTyT YBPEeAWUTb
MOKpbITUE YCTPONCTBA.

XPAHEHUE
® [lepeq xpaHeHMeM MOGUIbHBIN 3NEKTPUYECKN KOHBEKTOP, OCTaBbTe
€ro OXNaguTbCA, OTKIIOYAA OT PO3ETKU

° MCI‘IOHb3yl7ITe OpuUrnHanbHy0 YNakoBKY ANA COXpPaHEeHNA BEHTUNATOPA
ecin He 6y,qe1'e nonb3oBaTb ero n3BecTHoe Bpemsa. [aHHbIn npoayKT
3aWMWeH OT MbiN W TPA3N NPU COXPAHEHUN ero B OPUTrMHanbHON
OnakoBKe.

Huikora He xpaHuTe Tennbivi Npnbop B ero ynakoske!
MPOAYKT HY>KHO XPaHUTb B CYXOM U 3aLUTEHHOM OT MPAMbIX CONHEYHbIX
nyyen mecre.

® KaTeropuyecku 3anpellaeTca ero XxpaHeHue BO BAIaXHbIX UM MOKPbIX
rnomeLeHnAX.

CEPBUCHAA NOAAEPKA NMPUBOPA

® B c/yyae HeNCNpaBHOCTM Nprbopa, MPOCKM Bac CBA3aTbCA C GmKaiilem K Bam
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m OTOPM3MPOBAHHBIM CEPBUCOM. /OHY YKa3aHbl B KapTe rapaHTumn npubopa;/.
® BaxHo: B ciiyyae peknamauuu U/vnum HapyLieHus Balwmx npas notpebutens,
NoXanyncra, CBAXUTECb C MOCTABYMKOM 3TOrO NpuGOpa Ha yKasaHHbIX
afpecax unm Yepes MHTEPHET CTPaHMLLY KOMNAHWN: WWW.tesy.com
WHcTpyKuun no sawmre oKpyxatoweii cpege

Crapble 3n1eKTponpréopsl coaepaT LieHHble MaTepuabl 1 NO3TOMY Henb3A
BbIGPacbIBaTL UX BMeCTe ¢ 6bITOBbIMM OTX0AaMU! Mbl NpocKm Bac

|
YCTPAHEHUE HEMONAAOK
Mepep Tem, Kak 06paTTbCA B LieHTp 06CyKMBaHMA KNNEHTOB, NPOCMOTPUTE COBEThI B TabNKLEe HUXKe:
MPOBJIEMA NPUYMHA
Mpu6op He paboTaer HeT nutaHwns B cetu.

Y6eauTech, uTo NPUBOP NOAKMIOUEH K INEKTPUYECKON PO3ETKE
1 4TO pO3eTKa paboTaer.

MomelueHve He HarpeBaeTca Meperpes npu6opa. OrpaHuunTennb Neperpesa
[ROCTaTOYHO, XOTA Npu6op ropAuwii OrpaHUYMBaeT BblgeneHue Tenna.

HeobxoAyMoCTb Tenna B NOMELLEHNN BbiLLE, YEM U3NyYaemoe
npuéopom.

Y6eauTech, YTO MOLYHOCTD Bawlero npuéopa
COOTBETCTBYET pasmMepy KOMHaTbl.

Ha cTeHe y npn6opa nossnsetca 3arpA3sHeHnA Ha CTeHe NOABNAETCA B pe3y/nbTaTe 3arpA3HeHna
3arpAsHeHna BO3JyXa.
3ByKu / wym Bbifaua cna6bix 3ByKOB BO BpeMs HarpeBa, a Takxe

BCKOpe nocjse goCTmKeHna 3afjaHHol Temnepartypbl He
AIBNAETCA YeM-TO HEOObIUHDbIM.

KenToBaTble NATHa Ha peLueTKe TMono6Hble NATHa MOTyT ObITb PE3YNbTaTOM MOKPbITUS
YCTPOICTBA BNAXHOW OfeX 0.

PELUEHUE

BkntounTe BUNKY B PO3ETKY 1 NPOBEpLTE NOOXKEHNE
nepekmnioyatens ON / OFF (BKMOUMUTD / BbIKNIOUNTD).

YcTpaHuTe npuyKHy (NOKpbIBano, 3arpA3HeHne nnm
nepeKpbITUA AOCTYNa BO3AYXa Ha BXOAE UNU BbIXoAe).
Co6niofaiiTe MUHMManbHble PacCcTOAHUA OT Npubopa,
yKasaHHble B MIHCTPYKLUN N0 YCTaHOBKe.

YcTpaHuTe notepu Tenna. (3akpolite okHa 1 ABepw. U3beraiite
NOCTOAHHOTO NMPOBETPUBAHNSA).

PekomeHpyemas MOLHOCTb cOCTaBNAET B cpeaHem 100
BT/M2 gnsa BbICOTbI NOTONKA 2,50 M unu 30 Bt/m3.

Y6eauTech, 4To NOMELLEHNE PErYNAPHO NPOBETPUBAETCA 1 B
HEro MocTynaeT CBEXMI BO3AYX, OCOGEHHO €CAN B HEM KypAT.

70T 3¢ PeKT ABNAECTCA pe3yNbTaTOM eCTeCTBEHHOro
paclmpeHus matepmanos npu 6bICTPOM NoBbILIEHUN
Temnepatypbl U fasibHelileM oXNlaXKAeHUN MeTalloB,
NCNonb30BaHHbIX NPYU M3roTOBEHUM Npubopa.

He nokpbiBaeT nprbop! 310 He paspeLuaeTcs, Tak Kak,

TaKuM 06pa3om, 6OKMPYeTCs KOHBEKLMA BO3AYXa, 1 3TO
HaHOCUT HeMonpaBMMbIN BPef, Nprnbopy, 1 MOXET MPUBECTY K
Cepbe3HOMY PYCKY A/ Ballero 3A0POBbA 1 UMYLLIECTBa.

12 MHcmpykyus no skcnyamayuu u coxpaneuio Mo6ustbHbIl SmeKmpudeckuti KOH8eKmMop



BAXKJIMBI 3AMOBIKHI 3AX0AU TA IHCTPYKLII NO
TEXHILUI BE3MEKW:

OBEPEXHO:

MpounTtante L0 IHCTPYKLIIO Nepen BUKOPUCTAHHAM LbOro npunagy
i [JOTpuMyW/TeCcb BKa3iBOK iHCTPYKUii npu 1oro manbyTHboMy
BMKOPWUCTaHHI. B pasi 3MiHW BRacHWKa, [HCTPYKUiA MOBMHHA
nepefaBaTCA PasoMm 3 NPUIagoM.

OBEPEXXHO: [iteit, Bikom Jo 3 poOKiB, Tpumaiite Ha Bigaani Big
NPUCTPOIO, KPiM BUNaAKIB, KO BOHW 3HaXoAATbCA Mif MOCTINHUM
HarnAagom.

[itn, Bikom Bif 3 pokKiB A0 8 POKiB, MOXYyTb NlLIe BUKOPWUCTOBYBATU
KHOMKY BBIMKHYTV/BUMKHYTU MPUCTPOIO, MPU YMOBI, WO NPUCTPIn
BCTAaHOBJIEHUI | FOTOBUW ANA HOpManbHOI Po6OTW, Mif HarnAaAom
[AOPOC/NX Ta iHCTPYKLiE, WOAO BUKOPUCTaHHA Npunagy 6e3neyHum
YMHOM, | PO3yMitoun, Lo MoXe By TV Hebe3mneuHo.

[itn, Bikom Bif 3 pokKiB 4O 8 pOKiB, He NOBWHHI BMWKaTV npunag y
pO3eTKy, HanawToBYBaTU NPWNaf, BMKOHYBaTU MO0 OUMLLEHHA abo
CepBiCHY NiATPUMKY KOPUCTYBaYiB.

Llenn nprvnag moxe BUKOPUCTOBYBATUCb AiTbMU CTapluMMy 8 POKiB Ta
0Cco6amMun 3 O6MEXEHUMMN GI3NYHUMM, CEHCOPHUMM abo PO3YMOBMMM
3pi6HOCTAMK, abo 3 HefoOCTaTHIM AOCBIAOM Ta 3HAHHAMM, AKLLO
BOHW criocTepirany abo 6ynn NPOIHCTPYKTOBaHi LWoAo 6Ge3neyHoro
BUKOPUCTaHHA Mpunagy i po3ymiloTb Hebesneku. [iTi He MOBUHHI
rpaTuca 3 npunagom. OuniieHHA abo cepsicHa NiATPUMKa KOPUCTYBaYiB
He MOBWHHI NPOBOANTUCH AiTbMYM 6€3 HarnAagdy AOPOCVX.

Llei npvnag He Nnpu3HayeHniA Ans BUKOPUCTaHHA ocobamu (BKovyaoum
JiTei)) 3 oOMEXeHVMU Oi3NYHUMU, CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMMU
3aibHOCTAMM abo 3 HefoNIKOM AOCBigY i 3HaHb, AKWO TiNbKU BOHU
He 3HaxXoAATbCA Nif HarnAagom abo He NPOIHCTPYKTOBaHI BigHOCHO
BUKOPUCTaHHA Npunagy ocoboto, BifnosifanbHOI 3a ix 6e3neky.

[iTn NOBUHHI 3HaxoAWNTWCA M HAarNAAOM AA rapaHTyBaHHA TOroO, LWO
BOHM He rpaioTb 3 Npuiagom.

OBEPEXHO: [leski uyacTMHM UbOro BUPOOY MOXYTb CTaT Ayxe
rapayYvmMmn TM Npu3BecT Ao onikiB. AKWO € NPUCYTHI AiTK i Bpa3numei
TII0AW, HeObXiAHO NPUAINATA 0CO6NUBY yBary.

YBATA: pns 3anobiraHHs neperpiBy, He HakpuBaunte

npunapa!

Mpwvnap He NOBMHeH ByTn po3MmilLeHnn 6e3nocepeaHbo Mif

rHi3gom po3seTku!

AKLO WHYP >KUBNEHHA MOLWKOKEHWI, BiH NOBMHEH GyTN 3amiHeHWN
BMPOBHMKOM, 10T0 CEPBICHNM areHTom abo KBanipikoBaHMMM ocobamu,
o6 YHUKHYTV Hebe3neku.

Mepen BMUKaHHAM Mpunagy — nepesipTe 4M BKasaHa Ha TWMOBIN
Tabnuuui Hanpyra BiaNoBigae Hanpysi *MBNEHHS, O NOCTAYaETbCA JO
Bawworo 6yanHKy.

Llen npvnag noBMHEH BMKOPWCTOBYBATUCA TiNbKW 3a MPU3HAYEHHAM,
anAa akoro 6yB nepepbauveHwit, To6To AnA ob6irpiBy MNo6yTOBMX
npumiwieHb. lMpunag He npusHayeHWn ANA  BUKOPUCTaHHA B
KOMepUinHWX uinAx. byab AKe iHWe BUKOPWUCTaHHA BBAXa€TbCA
HenpaBUIbHUM | TOMy Hebe3neyHum. BUPOOHUK He MoXe HecTn
BiANOBiAANbHOCTI 3@ NOLWKOAMEHHS, O BUNINBAIOTb 3 HEMPaBWUIbHOrO
i HeO6I'PYHTOBAHOIO BUKOPUCTaHHA. HepoTpumaHHA iHpopmauii npo
6e3neyHe BUKOPUCTaHHA POOUTb rapaHTito Ha Npunag HegincHoto!

He BuxopbTe 3 Agomy, NOKM Npwnag npauiloe: BUXOAAYM 3 [OMY
rnepeKoHanTecs, WO pyyka BMMMKaya 3HAXOAUTLCA Y BUMKHEHOMY
NONoOXeHHi (BiAHOCUTBLCA [0 MOPTAaTUBHUIN €NEKTPUYHUIA KOHBEKTOP 3
MeXaHiYHVM NMPUBOAOM).

TpumaiiTe nerko3anmncTi npegmeTy, Taki Ak Mebni, NoAyLIKK, MOCTiNbHa
6inv3Ha, Nanip, oaAr, LWTOPK, TOWO, Ha BiACTaHi NpuHaMMHi 100 cm Big
NopTaTUBHWI eNeKTPUYHUIA KOHBEKTOP.

He BMKOpWCTOBYIiTE NpUnag, fie BUKOPUCTOBYIOTbCA abo 36epiraoTbea
JIerko3aMmncTi peyoBUHM (HanprKnag: B 6e3nocepenHin 611M3bKOCTi Bif,
Nerko3anmMucTuX rasis abo aepo3onis) - icHye Ayxe BennKa Hebesneka
BUHWKHEHHSA BNOYXY Ta MOXexi!

He BcTaBnaiiTe i He fo3BONANTe, WOO CTOPOHHI Tina noTpannann B
oTBOPY AJ1A BeHTUNALIT (BXigHi a0 BUXiAHI), TaK AK Lie MOXe BUKNUKATK
YpaXKeHHA EeNeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXexy abo MOLKOAXKEHHSA
NopTaTUBHWI eNEeKTPUYHUI KOHBEKTOP.

Mpunap He nigxoawTb AnA AornAagy 3a TBapuvHamu, a NpuU3HavyeHuin
TiNbKW ANA JOMALIHbOIO BUKOPUCTaHHA!

He 3akpuBante 3axuCHi peLiTKn, He 3ynuHANTe BXiA Ta BMXig
MOBITPAHOIO MOTOKY, CTaBNsAYM Mpunag nig Oyab-AKy noBepxHio. Bci
npeameTy NMOBMHHI BYTW Ha BiACTaHi AK MiHiMym 1 mMeTp Big npunagy

YKkpaitcoka

crepepy, 3Bepxy i 3 60KiB.

Haii6inbl NOWMPEHOI0 MPUUYMHOIO NeperpiBaHHA € CKYMUeHHsl MOXY i
nuny B npunagi. PerynapHo ounwyinTe NMnococom BeHTUNALNHI 0TBOPU,
anepep LM 060B'A3KOBO BiKNIOUITb NPUNag 3 eNeKTpUYHOT Mepexi.
Hikonn He uinanTte npunag mMokpyMu abo BOSOTMMU PYKamy - iCHYe
Hebe3neka ana xutra!

Po3eTkn NoBMHHI 6y TV JOCTYNHI B OyAb-AKUIA Yac AA TOro, o6 MOXHa
6yno BUMKHY TV Npu HeObXigHOCTi AKomora wsugLwe!

Hikonn He TArHiTb 3a WHYp XMBNeHHA abo 3a cam npwnag npuv
BMKMIOYEHHI 3 Mepexi.

3BEPHITb YBAIY! BignpauboBaHe noBiTPA HarpiBaeTbcA Mnig 4vac
po6oTu (go Buwwe 100°C).

AKLWO BY BMPIWIMAW NepecTaT BUKOPUCTOBYBaTW Npunag Lboro Tumny,
pekoOMEeHAYETbCA 3PO6WTVM MNOro HenpuAaTHUM [LNA BUKOPUCTAHHA,
LUNAXOM BiiPi3aHHA LUHYPY XKMBNEHHA, NICNA TOro AK BU NOro BigKAounamn
Bif, Mepexi. PeKOMeHAYETbCA e YHUKHYTU BCi MOXNMBI Hebe3neuHi
petani npunagy, ocobnmBo Ti, WO AiTM Mornn 6 BUKOPUCTOBYBaTU 3
amopTM30BaHOro Npunagy Ana rpu.

YBAlA: He BukopuctoByinte LuUeln npunag 3 nporpamaTopom,
NiYNNbHUKOM ab0 HLWUM NPUCTPOEM, O aBTOMATUUYHO MOFO BMUKAE,
TOMY L0 KOSIN Mpunag NnoKputunii abo HenpaBunbHO BCTaHOB/IEHWI, PU
ABTOMATUYHOMY BMUKAHHI MOXe BUHNKHY TN NOXeKa.

BcTaBTe WHYp XUBNEHHA TakK, Wob He 3aBaXkaB pyxy ntofeln i He byno
MOXIMBOCTI CMITKHYTUCA B HbOro! BUKOpPUCTOBYWTE TiNnbKuW 3aTBEpAXKEHI
nopoBXyBayi, AKi MigxopaTb AnA npunagy, To6TO MaloTb 3HaK
BignosigHocTi!

Hikonn nepemiwante npunag, TATHYYM 3a WHYP i He BUKOPUCTOBYNTE
LUHYpP ANA NepeHeceHHA npeameris!

He neperviHaiitTe WHypa XMBEHHA | He TArHITb Oro, MeperHyswWwmn
yepes rocTpi Kpai i He NpUTynAnTe MOro A0 rapAYoi NMoBepxHi Ta He
npubnuxanTe [0 BiIKPUTOrO BOTHIO!

OBEPEXHO: o6 3MeHWWTN puU3MK MOXeXi, TpUmanTe TeKCTub,
LUTOPW YK iHLWWI Nerko3ammMmcTi maTepianm Ha BiACTaHi He MeHLwwe 1 M Big
BMXOAY NOBITPA.

He BukopucToByiiTe ueii npunag y 6e3nocepepHiin 6nu3bKocTi Big
BaHHU, AyLly uym 6aceiHy;

He BMKopuCTOBYITe Lieit Npunag, AKLWO BiH 6YB ynyLleHWi;

He BrKOpUCTOBYWTE, AKLLO Ha NPUIAAI € BUAUMI O3HaKM NOLIKOAKEHHS;
BukopucToBynTe Lei npunag Ha ropu3oHTanbHiN Ta CTiMKi NOBepPXHi
a60 3aKpiniTb NOro Ha CTiHi, AKLO Lie HeobXiaHO.

OBEPEXHO: He BrKkopucTOoBynTe Npunag y HeBENUKUX KiMHaTax, ae
3HaXOAATLCA NIOAN, AKI HE MOXYTb BUNTU 3 KIMHATW CaMOCTINHO, AKLLO
He 3abe3neyeHo NOCTINHWIA HarnAg.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU- ANB. AOAATOKI|
YNAKOBKA

Micna po3nakoByBaHHA Npunagy, NepesipTe, YN NPW TPAHCNOPTYBaHHiI
BiH He MOLIKOAMBCA i UM MA€E NOBHY KOMMNEKTHICTb! Y pasi, AKwo byae
BCTAHOBJIEHO MOLWKOAPKEHHA 360 HEMOBHA KOMMEKTHICTb, 3B'AXKITbCSA 3
Bawwum oodiuiiHum npopasLem!

He Bukmnpaiite opuriHanbHy KopobKy! BoHa moxe 6yTn BUKOpUCTaHa
AnA 36epiraHHA | TPaHCNOPTYBaHHS, WOG6 YHUKHY TV NOWKOLKEHb B pa3i
nepese3eHHs!

BrKngaHHA nakyBasbHOro matepiafny mMa€ 6yTu 3pO6NeHO HaNeXHUM
unHom! OcTepiratnca wob AiTM He rpanucb 3 MoNieTUNEHOBUMN
MiwKamm!

IHCTPYKUIA 3 EKCMIYATALIIT TA BCTAHOBJIEHHA
KOMIMEKTY HI2KOK

Llen nopTaTMBHWI eneKTPUYHUIN KOHBEKTOP CMpPOEKTOBaHWA AnA
BMKOPWCTaHHA B 3aKPUTUX NPUMILLIEHHAX.

Posmipu npunapy, onanioBanbHuii 06‘em i onanioBanbHa nnowa
npumiweHHs - (Man. 1)

Mopgenb OnanioBanbHUii 06’em B m*> | OnanioBanbHa nnowa B m?
CN 03 050 MIS F-500W | 10*-15m? 4*-6m?

CN 03 100 MIS F- 1000W | 20*-30m? 8*-12m?

CN 03 150 MISF - 1500W | 30*-45m? 12*-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W | 40* - 60 m* 16* - 24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W | 50* - 70 m* 20%-28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W | 60* - 80 m* 24*-32m?

* MiHimaneHul 2apaHmosaruli onanoeaneHuli 06°em (nowa) onasneHHs npu cepedHboMy
koegiyieHmi mensionposioHocmi A=0.5 W/(m2K) 0ns onanosaneHoz0 npumiwjeHHs. Buwi
3HAYeHHA 014 ONABANLHO20 06'eMy (N10Wi) d0CAAOMBCA NPU CepedHbOMY 3Ha4eHHI A=0.35

W/(m2K). CmaxnoapmHa sucoma npumiweHHs — 2.5 mempie.

32i0H0 3 PeznameHmom €C 2015/1188 wodo peanizauii Jupekmusu
2009/125/ €C, yeti enekmpuyHul HazpiganeHUl Npunao He npusHayeHul
0718 MOHMAXy Ha cmiHy!

IHCMPYKUif NPO NOPAOOK 3aCMOCYBAHHS i 36epi: Mop J8HUL puyHul koHeekmop 13



y Baxnueo: B npumiujeHHsx 3 06‘emom binvuie 45 M3 0oyinbHo
8ukopucmosysamu 2 i 6inelue NnopmamugHuli efiekmpuyHUL KOHBeKMop
® He cTaBTe NOPTaTVBHWI ENEKTPUYHUI KOHBEKTOP Mif eNeKTPUYHOL
po3eTKoto abo Mif CroslyyHoo KOPObKoIo.
® He BCTaHOBNIONTE/BUKOPUCTOBYWTE MOPTaTUBHMN
KOHBEKTOP
1. BMicui, Ae € NOTAr, WO6 He BNAMBAB Ha KepyoUi napameTpu;

eneKkTPUYHNIA

2. 6e3nocepefHbO Mig eneKTPUYHOI PO3ETKOI;
3. B npumiweHHi 1 (volume 1) BaHHOI KiMHaTV;
4

B NpuMiLLeHHi 2 (volume 2) TakK, Lo NaHenb ynpasiHHA Moxe 6yTu
BOCTYMHa TOMy, XTO nepebyBa€ y BaHHiii abo B AyLui;

® [lepw HiXX NPUCTYNUTN JO MOHTaXy KOMIM/IEKTY HiXKOK NnepeKoHaiTecs, o
NopTaTVBHWIA €NEeKTPUYHII KOHBEKTOP BUMKHEHUIN 3 po3eTKu!

® Horn BCTaHOBMIOIOTbCA Y BXiAHi OTBOPWM AN MOBITPA — pPaxyeTbeA
NPaBUIbHUM BCTAHOBJIEHHA B 060X KiHLAX MOPTaTUBHUIA €NeKTPUYHUN
KOHBEKTOP, CUMETPUYHO — Ha PIiBHill BiACTaHi BiA KiHLiB nMopTaTMBHUIA
€IeKTPUYHUI  KOHBEKTOP. [11A LbOro - Ha KOXHOMY MOPTaTUBHUN
eNeKTPUYHUI KOHBEKTOp NepeabdayeHi 2x2 oteopu. (Man. 2a)

® BCTaHOBiITb OAHY HiXKYy — MPMYOMy CroyaTKy BCTaBTe BULLY YacTUHY
HOM B MOPTAaTUBHWI eNeKTPUYHWIA KOHBEKTOP (CTaHbTe MPOTW NMLeBoi
YaCTVHW MOPTATUBHWI ENEKTPUYHUIA KOHBEKTOP) — LA YacTuHaA € Ginblu
HU3bKOIO MO BiAHOLWEHHIO A0 NepefHboi MeTanesoi naHeni. [oTim Bi3bMiTb
XPEeCToBY BUKPYTKY (He AOAAETbCA B KOMMNEKT) i 3aKpyTiTb 06MABa rBUHTH
3.5 X 9.5 MM. [BUHT NpoxoAmnTb Yepes NAacTUKOBY HIXKKY i 3aKpyuyeTbCa B
MeTafleBOMy ALMKY NOPTaTUBHUIA €NeKTPUYHUI KOHBeKTOop. [loBTOpITH
onepadito i gns gpyroi Horu. (Man. 2b)

® 3'egHaHHA BUKOHaHe BIPHO, AKWO MiCNA  MOHTaXy MNOPTaTUBHUN
eNeKTPUYHNI KOHBEKTOP MOCTaBMUTW Ha MIAnory i BiH CTOITb Tak camo
rOpu3oHTanbHO. He BMKOPUCTOBYIMTE LUHYPa XMBIEHHA 3amiCTb MOTY3Ka
ONIA NepeTAryBaHHA, NepemilleHHA 3AiNCHIOETbCA KOMWM NOPTaTUBHUN
eNeKTPUYHNIA KOHBEKTOP ,, XONOAHNIA".

® [locTaBTe MOPTATUBHUIA ENEKTPUYHUA KOHBEKTOP 3 MOHTOBaHVUM
KOMIM/JIEKTOM HIKOK Ha Mon i mepep BMWKaHHAM, nepesipTe, um 6ynu
BMKOHaHi YMOBW [N18 BUKOPWCTAHHA Bif MoYaTKy, iHCTPYKUIA, AUCKK
(3ano6ixHi 3axoan i HeOOXiAHI YMOBW AnA BUKOPWUCTAHHA MOPTAaTUBHWIA
eNeKTPUYHUIA KOHBeKTOp). [lpaBunibHa no3uuiA - KOMaHAHa naHenb
NoBuHHa GYTU 3BepXy Ha MOPTATUBHUIN €NEKTPUYHMNIA KOHBEKTOP, @ HIXKKU
noBwvHHi 6ynu Ha nignosil

BUKOPUCTOBYBAHHA Y BAHHIN KIMHATI

® T[lopTaTViBHWI €NeKTPUYHUI KOHBEKTOP MOBWHEH OyTU BCTAHOBMEHWIA
BiANOBIAHO A0 3BNYANHOI KOMEPLINHOT NPAKTMKW, i 3riAHO A0 3aKOHOAABCTBA
BiANOBIAHOI KpaiHu (anpeKkTuBM no enektpoeHeprii i Bumoram €C ana
crewianbHMX YCTaHOBOK abo MicLb, BK/OUAlouM BaHHY KiMHaTy abo Ay
KabiHn HD60364-7-701 (IEC 60364-7-701)). (Man. 3)
®  fAKWOo Uuen NOPTaTVBHWA eNeKTPUYHUI KOHBEKTOP BUMKOPUCTOBYETHCA
Y BaHHIN KiMHaTi abo iHWWUX NOAIGHUX MPUMILLEHHAX, TO MOBWHHI GyTK
AOTPUMAHI HaCTYMHI BUMOTM ANA yCTaHOBKW: MOPTaTUBHUIA enekTPUYHNN
KOHBEKTOP NoBuHeH MaTu 3axucT IP24 (3axucT Big 6pusok Boaw). B ubomy
BUNaAKy BiH MOBWHeH OyTu BCTaHOBMEHW B NpuMilleHHi 2 (volume2)
(AMB. CXEMY HMXKUE) TaKUM YMHOM, W06 YHUKHYTU MOXIIUBOCTI AOCATHYTU
naHenb ynpasiHHA (BUMMKaya i TepmocTaTa) MOPTaTUBHUIA €NeKTPUYHMIA
KOHBEKTOP NI0AVHI, AKa 3HAXOANTLCA Y BaHHil abo nig aywem, MiHimanbHa
BifiCTaHb Bif MPUCTPOIO A0 BOAMW MOBUHHA OyTy He MeHLe ofHoro meTpal
AKLO BU He BMEBHEeHI WOAO YCTaHOBKM LibOro npunagy y BaHHIi KiMHaTi,
MW PEKOMEHIYEMO BaM NPOKOHCYNLTYBATUCA 3 NPOdECiHUM eNeKTPUKOM.
TMpumimka: AKWo suwje 8KA3aHi yMOBU He MOXymb 6Ymu 8UKOHAHI, MU
PpeKkomeHOYEMO ycmarosky 3pobumu 8 npumiwerHi 3 (VOLUME 3)

® Y Bonorux NpuMiLLeHHaAX (BaHHMX KiMHaTax Ta KyXHAX) Axepeno XVBeHHA
NOBMHHe 6yTV BCTAHOBNEHO Ha BUCOTI MiHiIMyM 25 cM Big nignoru

® YcTaHOBKa MOBMHHA OyTW OCHalleHa aBTOMAaTUYHVM 3anobixKHVMKOM, npu
AKOMY BIfiCTaHb MiXK KOHTaKTamu y BYMKHEHOMY CTaHi MOBMHHO 6yTU He
MeHLUe 3 MM.

[akyemo Bam 3a Te, WwWo Bu BMGpanu noptaTMBHUIN €NEKTPUYHIA KOHBEKTOP

CNO3. Llen npunap 3abesneuye onaneHHA B3UMKY B 3afleXHOCTi Bif noTpebu

[OCATHEHHA KOMGOPTHOTO Temia B OManioBasbHOMY MNpuMilLeHHi. [pu

npaBUNbHIl ekcnnyaTauii Ta Aornagy, 3rigHO BKasiBOK AaHOI iHCTPYKLUii, Lein

NPUCTPIli rapaHTye Bam 6arato poKiB roanHN KOPUCHOTO GYHKLIOHYBaHHS.

IHCTPYKLIA 3 EKCMTYATALIIT
MEXAHIYHE YNPABJIIHHA

Pexxumm po6otu - (Man. 4)

YBIMKHiTb MOPTaTUBHWIA E€NEeKTPUYHWI KOHBEKTOP, HATUCHITb KHOMKy B
nonoxeHHsa “I" (YBiMKHeHo), nicna Yoro NOBEPHITb perynAaTopa i yCTaHOBITb Ha
6axxaHy cTyniHb / Bif 1 40 6 /, BpaxOBYlOUM HAaCTyNHe CMiBBIJHOLIEHHA CTYMNeHB:

14 [Hcmpykuyis npo nopsdok 3acmocysarHs i 36epizants opmamusHul eneKmpuyHUU KOHBEKMOp

* — peXxKum NpoTY 3amMep3aHHsA /BMUKAETbCA KOMM TemnepaTtypa B NPUMILLEHHi
Bnage nig 5°C

1/2 - ekOHOMIUHUI pexuM / ANA NIATPYMKN HU3bKOI TemnepaTypu B NPUMILLEHHI
/ el pexum peKoMEeHAYETbCA BUKOPKCTOBYBATY BHOYUI b0 KONM B MPUMILLEHHI
HeMmae ntogeii. Lien pexxum [03BONAE NiATPUMYyBaTI NEBHY TeMNepaTypy B yMOBax
eKOHOMiT eHeprii.

3 /4 /5 - kompopTHUI pexnum / ana MigTPUMKM NOMIpHOI TemnepaTtypy B
NPUMILLEHHI / Lieil pexuM peKoMeHAY€ETbCA BUKOPUCTOBYBATW Af1A MiATPUMKM
BiIHOCHO BMCOKOi KOMOPTHOI AIEHHOI TeMnepaTypu B NPUMILLEHHI.

6 — MaKcMManbHWil pexum / 3a nigTpumkin BUCOKOI TemnepaTypi B npumileHHi
/ Leil pexum pekoMeHAYeTbCA BUKOPWUCTOBYBATW KOMM BaM HeobXiAHa
MaKCVMarnbHO BMCOKa TemnepaTtypa B npumilleHHi / ao 26°C /.

ﬂ Baxcnueo: Ljugppu Ha pezynamopi memnepamypu He gionosioaome

KOHKpemHOMY 3Ha4YeHHI0 memnepamypu 8 NPUMILUEHHi, a CyKame ons
NpakmuyHo20 36epexeHHs CniBBiOHOWEHHSA MiX memnepamypolo ma
NOKA3GHHAM pe2ynamopa.

Konu Temnepatypa B NpUMILLEHHI € HXKYOIO, HiX TemnepaTypa, Wwo Bu 3aganu
3a [OMOMOrol perynatopa, TOAi MOPTaTUBHWIA eNeKTPUYHUI KOHBEKTOP
BMUKAETbCA i MPALIOE 4O MOMEHTY, KONu TemnepaTypa B NPUMILLEHHI JOCATHe
HanawToBaHOro 3HayeHHA. Konn Temnepatypa B MPUMILLEHHI € BULLOIO, HiX
Ta, Wo Bu 3apganu 3a gonomorot perynAatopa, TO NOPTaTUBHWIA eNeKTPUYHWIA
KOHBEKTOP aBTOMAaTUYHO NepeMUKaETbCA B PeXnM,[OTOBHICTb O BMUKaHHSA'".

3AXUCT

® [lpunag ocCHalWeHWn 3anobiKHUM TepMOCTaTOM, fKWA aBTOMATUUYHO
BMMMWKAE HarpiBasbHUA eneMeHT B Basi NiABMLIEHHA Temnepatypu B
NOpTaTBHUI €NEKTPNYHUI KOHBEKTOP BMULLE JONYCTUMUX 3HayeHb /Bif
neperpisy npunagy/.

® 3anob6iXHWI TepmoCTaT aBTOMATUYHO BiOHOB/IOE POBOTY MOPTAaTUBHWIA
eNeKTPUYHUI KOHBEKTOP, KOMU TemnepaTypa npunagy Braje Hupkye
AOMYCTUMIX FPaHUYHNX 3HaYeHb.

3AXUCT NPOTU NEPEKNAAHHA

Lleii onantoBanbHWii Npunag Ma€ 3axucT y BUMMALI 3aXMCHOTO BUMMKaYa,
AKUN aBTOMAaTUYHO BUMUKAE NPUNag, Konv npunag naga€e abo nepebysae nig
3aHaATo Hebe3neyHUM KyTOM Bif FOPM30OHTaNbHOIO NosoxeHHs. Lie 3anobirae
CTBOPEHHIO CMTYyaUild, Wo BeAyTb A0 HeWacHMX BUNAAKIB, a nicna Toro, Konu
npunag 3HoBy Oyae y BepTUKanbHOMY MOOXEHHI, BiH NPOAOBXKYE NpaLiioBaTh B
0OCTaHHbOMY 3a[JaHOMY PEXUMI.

OYULLEHHA

® OO6OB'A3KOBO CMOYATKY BUMKHITb Mpunag 3 PO3eTKu, BUAMITb eNeKTPpUUHY
BUWJIKY 3 PO3eTKU B CTiHi. [lepea TMM, AK po3noyaT O4YMCTKY NOPTaTUBHMIA
eNeKTPUYHNI KOHBEKTOP, 3a4eKaiTe, Wob BiH 3aX0/0B MiC/A BUMKHEHHS 3
po3eTKM.
Koprnyc MoXHa 0unCTUTI BOMOFO0 FraHuipKoio, MMI0COCOM abo LWiTKOL.
Hikonw He MouiTb Npunag BOAOIO - iCHY€e Hebe3neKa AN1A XXKUTTA Bif yparKeHHs
€M1eKTPUYHUM CTPYMOM

® Hikonun He BUKOPUCTOBYITE GEH3NH, PO3UYMHHMK abo rpybux abpasmBHMX
3aco6iB ANA YNLIEHHA, TaK AK BOHU MOXYTb NOLWKOAUTU NOKPUTTA Npunagy

3BEPEXXEHHA

® [lepen 36epiraHHAM MOPTATUBHMWIA ENEKTPUYHUI KOHBEKTOP, 3aueKanTe,
1106 BiH 3aX0N0B NiCA BUMKHEHHSA 3 PO3ETKU.

® BuKOpPUWCTOBYITE OpUriHanbHY YNakoBKy AnA 36epeXeHHA NOPTaTUBHWIA
€eKTPUYHUIA KOHBEKTOP, AKLLIO BiH He Byfe BUKOPUCTOBYBATUCH AEAKUN
yac. Bupib noTpibHo 3axuwwaTn Bif HagMipHOro nuay Ta 3abpyaHeHHS,
LUNAXOM NOTO CXOBY B OPUriHaNIbHY YNaKOBKY.
Hikonu He xoBalTe npunag Tenaum B ynakosky!

® punag noTpibHO 36epiraT B CyxoMy Ta 3axWULIEHOMY Bif MpPAMOro
COHAYHOrO NPOMIHHA MiCLii.

® (CTporo 3abopOHAETbCA 36epiraTm nNpunag y Bonorvx abo MOKpYWX
NPUMILLEHHAX.

TEXHIYHE OBCJZIYTOBYBAHHA NMPUNTAAY

® B pasi HecnpaBHOCTI npunagy, 6yAb Nacka, 3BePHITbCA B HabNXumii o
Bac aBTOpW30BaHWii CEPBICHWN NYHKT /BKasaHi B rapaHTiiHOMY TaslOHi
BUPOGY/.

® BaxnuBo: B pasi peknamauii Ta/abo nopyweHHA Bawwmx npas, Ak
crnoxmBauya, byb nacka, 3BepHiTbCA A0 NOCTayabHUKa Lboro npunagy Ha
BKa3aHi afpecy abo yepes IHTepHeT CTOPiHKY KOMMaHii: www.tesy.com

IHCTPYKLii 3 0OXOPOHU HABKOMMLIHBOTO CepefoBULIYa

Crapi npuiaam MiCTATb LiHHI MaTepiany, ToMy He BUKIAaNTe iX Pasom 3
nobyToBUM CMITTAM! 3BEPTaEMOCH A0 Bac 3 NPOXaHHAM AOMOMOrTH CBOIM
AKTVBHUM BHECKOM Y 36epeXXeHHA pecypciB i HABKONMLLHBOIO CepeaoBuLa, i
nepepaTv Npunag y BiANOBIAHI OpraHi3oBaHi NyHKTY (AKLLO Taki €).



YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

Mepen 1M, AK 3BepHyTUCA B LieHTp 06CnyroByBaHHSA KNIEHTIB, NepernaHbTe Nopaaw B TabnuLi Hpkue

MPOBJIEMA

Mpunap He npautoe

MpumilleHHs He HarpiBaeTbca
ROCTaTHbO, XO4a Npunaj rapaumin

Ha crini 6ina npunapy 3‘aBnaeTbca
3a6pyAHeHHA

3syKn/ wym

KosryBarti nnamu Ha pewiTui

MPUYMHA

Hemae xmBneHHs B Mepexi.
NepekoHaiTecs, Wwo MNpunag NigknoyeHo [0 enekTPUYHOI
PO3€TKM i L0 PO3eTKa NpaLoE.

MeperpiB npunapy. 3ano6ixxHunit 06MexxyBay neperpiBy
obMmexxye BUAineHHA Tenna.

HeobxigHicTb Tenna B NPUMILLEHHI € BULLOK, HiX
BMMPOMiHIOBaHe NPUCTPOEM.

MepeKkoHanTecs, WO NOTYKHICTb BalOro npunaay
BifANOBifa€ po3mipy KimHaTh.

3abpyAHeHHA Ha CTiHi 3'ABNAETLCA B pe3ynbTaTi 3abpyAHeHH:
noBiTpA.

Bupaua cnabkux 3ByKiB nif Yac HarpiBy, a TakoX
Hesabapom nicnA AOCArHEHHA 3ajaHOI TeMnepaTypu He €
YMMOCb He3BUYaHUM.

Taki NAAMN MOXYTb BUHUKHYTI B PE3yNbTaTi MOKPUTTA Npunagy
BOJIOT/IM OZAArOM.

PILLEHHA

YBIMKHIiTb BU/IKY B KOHTAKT i NepeBipTe NONOXEHHA NepeMyKaya
ON / OFF (BBIMKHYTW/ BUMKHYTH).

YcyHbTe npnynHy (NOKpuBano, 3abpyaHeHHsA a6o
nepeKpuTTA AOCTYNY NOBITPA BXOAi a6o BuXopi).
[oTpumyiTecb MiHiManbHUX BifcTaHell Big npunapy,
3a3Ha4yeHuX B iIHCTPYKLii N0 ycTaHOBLi.

YcyHbTe BTpaTV Tenna. (3akpuiiTe BikHa Ta ABepi. YHuKaliTe
NOCTINHOrO NPOBITPIOBAHHS).

PekomeHA0BaHa NOTYXHiCTb CKnapae B cepeaHbomy 100
B1/m2 pns BucoTu cteni 2,50 ma6o 30 Bt/m3.

MepekoHalTeCs, WO NPUMILLEHHA PEryNAPHO NPOBITPIETHLCA i B
HbOTO HaXOANTb CBiXe MOBITPSA, 0COBNNBO AKLLO B HHOMY MANATb.

Llein edeKT € pe3ynbTaToM NPMPOAHOrO PO3LIMPEHHA
martepianis npu WBMAKOMY NiABUILEHHI TemnepaTypu i
NoAanbLIOMY 0XONOAKEHHI MeTaniB, BAKOPMCTaHMX Npu
BUrOTOBJNIEHHI Npunaay.

He nokpugarite npunap! Lie He f03BONAETLCA, TaK AK,

TaKUM YMHOM, GOKYETLCA KOHBEKLIA MOBITPS, i Lie 3aBae
HenonpaBHOI WKOAM NpUnagy, i MoXe NprBECTU O CEPIIO3HOMO
PU3VIKy 4718 BALLOTO 3[,0POB'A | MaliHa.

YKkpaitcoka

IHCMPYKUif NPO NOPAOOK 3aCMOCYBAHHS i 36epi:
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VAZNE MJERE OPREZA SIGURNOSNE UPUTE:

OPREZ:

Procitajte ove upute prije koristenja ovog uredaja i drzati ove upute za buducu
uporabu. Pri promjenivlasnika, upute moraju se prenosi zajedno s aparatom.
OPREZ: Djeca koja su manja od tri godine, moraju se drzati na udaljenosti, osim
ako nisu pod stalnim nadzorom.

Djeca u dobi od tri godine do osam godina mogu koristiti samo dugme uklj. /
Isklj jedinice, pod uvjetom da je uredaj instaliran i spreman za normalan rad i
ona su bila pod pracenjem i su upucena na njegovu uporabu na siguran nacin
i razumiju da to moze biti opasno. Djeca u dobi od tri godine do 8 godina ne bi
trebala ukljucivati uredaj u uti¢nicu, da ga postavljaju da ga ociste ili da izvode
korisnicko odrzavanje.

Ovaj uredaj se moze koristiti od strane djece u dobi nad osam godina i od
strane osoba sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili
sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su one pod nadzorom ili upucene
u sigurno koristenje aparata i razumiju opasnosti. Djeca ne bi trebalo se igrala
s aparatom. Ci¢enje i korisnicko odrzavanje ne treba biti ucinjeno od strane
djece bez nadzora.

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane osoba (uklju¢ujuci djecu)
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili su dobili upute o koristenju
uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

OPREZ: Neki dijelovi ovog uredaja mogu postati vrlo vrucii uzrokovati opekline.
Tamo gdje su prisutna djeca i ranjivi ljudi se treba posvetiti posebna pozornost.
UPOZORENJE: Kako biste izbjegli  pregrijavanje,

ne prekrivajte kamin!

Aparati ne bi trebao biti smjesten toc¢no ispod kutije uti¢nice!

Ako je opskrbni kabel ostecen, proizvodac, njegov servis ili slicno

kvalificirane osobe moraju ga zamijeniti kako bi se izbjegla opasnost.

Prije ukljucivanja uredaja - provjerite je li napon struje na tipskoj plocici
odgovara naponu, koji se dostavlja u Vasem domu.

Ovaj uredaj mora biti koristen samo na svrhu za koju je namijenjen, odnosno za
zagrijavanje domacih prostora. Uredaj nije namijenjen za trgovacke svrhe. Svako
drugo koristenje moze se smatrati nepravilnim i stoga opasnim. Proizvodac ne
moze biti odgovoran za Stete nastale nepravilnim i nerazumnim upotrebama.
Nepridrzavanje sigurnosne informacije e izgubiti jamstvo aparata!

Ne izlazite iz kuce dok je uredaj ukljucen: provjerite da je uredaj u polozaju
iskljucen. Uvijek uklanjajte utikac aparata iz uticnice (odnosi se na prijenosni
elektri¢ni konvektorski grija¢ s mehanickom kontrolom).

Drzite zapaljive predmete kao $to su namjestaj, jastuci, posteljina, papir, odjeca,
zavjese, itd. na udaljenosti od najmanje 100 cm od elektri¢nog kamina.

Ne koristite uredaj u podrucjima gdje se koriste ili drze zapaljivi materijali. Ne
koristite uredaj u podru¢jima sa zapaljivom atmosferom (npr. u blizini zapaljivih
plinova ili aerosola) - postoji velika opasnost od eksplozije i pozara!

Nemojte umetati ili dopustiti strani predmeti da popadaju u ventilacijske
otvore (dolazni ili odlazni), jer ¢e to uzrokovati strujni udar, pozar ili oStecenja u
prijenosni elektri¢ni konvektorski grijac.

Uredaj nije prikladan za gajenje Zivotinja, a isti je namijenjen samo za kuc¢nu
uporabu!

Nemojte pokrivati zastitne reSetke, ne blokirajte ulazak ili izlazak protoka zraka
postavljanjem jedinice protiv neke povrsine. Svi predmeti moraju biti najmanje
1 metar od jedinice prednje i bo¢no.

Najces¢i uzrok pregrijavanja je akumulacija vlakna i prasine u uredaju. Redovno
usisivajte ventilacijske otvori, kao sto je prethodno potrebno iskljucili aparat.
Dr¢ite elektri¢ni kamin cist.

Nikad ne dirajte uredaj mokrim ili viaznim rukama - postoji opasnost po Zivot!
Uti¢nica mora biti dostupna u bilo kojem trenutku, da bi moglo da se utika¢
oslobodi sto je prije moguce! Nikad ne povlacite kabel za napajanje ili sam
aparat kad Zelite da iskljucite uredaj iz napajanja.

OBRATITE PAZNJU! Izlazni zrak se zagrijava za vrijeme rada (do vise od 100°C).
Ako odlucite prestati koristiti uredaj ovog tipa, preporuca se da ga uradite
neupotrebljivim, izrezavsi kabel nakon iskljucivanja iz mreze. Potrebno je
osigurati uredaj (posebice za djecu), koja bi mogla koristiti amortizirani uredaj
(aparat) za igru.

OPREZ: Ne koristite ovaj uredaj s programerom, timerom ili drugim uredajima
koji ga automatski ukljucuju, jer ako je aparat prekriveni ili pogre$no postavljen
postoji opasnost od pozara.

Postavite mrezni kabel tako da ne ometa kretanje ljudi i da se na njega ne hodal
Koristite samo odobrenu produzne kabele koje su prikladni za uredaj, tj. da
imaju znak sukladnosti!

Nikad nemojte pomicati aparat povlacenjem na kabelu i ne koristite kabel za
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nosenje predmetal
Nemoijte savijati kabel i nemojte ga povucite preko ostrih rubova i nemojte ga
staviti na vruce ploce ili na otvoreni plamen!

OPREZ: Kako biste smanjili rizik od pozara, drzite tekstil, zavjese ili druge
zapaljive materijale na udaljenosti od najmanje 1 m od izlaza zraka.

Nemoijte koristiti ovaj uredaj u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena.
Nemoijte koristiti ovaj uredaj ako je pao.

Ne koristiti ako postoje vidljivi znakovi ostecenja na uredaju.

Koristiti ovaj uredaj na vodoravnoj | stabilnoj povrsini ili ga pri¢vrstite na zid,
prema potrebi.

OPREZ: Ne koristite uredaj u malim prostorijama u kojima borave osobe koje ne
mogu same napustiti prostoriju, osim ako je osiguran stalni nadzor.

HNICKE KARAKTERISTIKE - VIDI PRILOG |
KOVANJE

Nakon raspakiranja uredaja, provjerite je li tokom prijevoza nije umanjen ili
potpuno opremljeni! U slu¢aju da se utvrdi ostecene ili nepotpuna isporuka,
obratite se ovlastenom prodavacu!

Nemojte odbaciti originalnu kutiju! Ona bi moglo se koristiti za skladistenje i
transport kako bi se izbjeglo ostecenje od prijevoza!

Odbacivanje materijala za pakiranje mora biti na odgovarajuci nacin! Djeca bi
trebala da su pod nadzorom da se ne igraju s plasti¢nim vre¢icamal!

UPUTE ZA UPORABU | MONTAZU KOMPLETA NOGU ZA
GRUJACI

Ovaj prijenosni elektri¢ni konvektorski grijac je namijenjen za primjenu
u zatvorenim prostorima.

Veli¢ine uredaja, grijani obim i povrsina u sobi - (SI. 1)
Model Zagrijani obim Zagrijana povrsina
CN 03 050 MIS F - 500W 10*-15m? 4*-6m?
CN 03 100 MIS F - 1000W 20*-30m? 8*-12m?
CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12*-18 m?
CN 03 200 MIS F - 2000W 40*-60 m? 16*-24 m?
CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m? 20%-28 m?
CN 03 300 MIS F - 3000W 60% - 80 m* 24*-32m?

* Najmanji zajamceni grijani obim (povrsina) za grijanje za prosjecan koeficijent toplinske
provodljivosti A = 0,5 W/ (m?K) za grijanu prostoriju. Kod visokih vrijednosti za grijani obim
(povrsina) se postizu uz prosjecnu vrijednost od A = 0,35 W/ (mK). Standardna visina prostorije -

2,5 metara.

4

Prema Uredbi EC 2015/1188 za primjenu Direktive 2009/125/EQ, ovaj
elektricni uredaj za grijanje nije namijenjen za montazu na zid!

Vazno: Za prostore sa obimom iznad 45 m? preporuca se koristiti
kombinacija od 2 ili vise prijenosni elektri¢ni konvektorski grijac

Nemojte postavljati prijenosni elektri¢ni konvektorski grijac ispod zidne

uti¢nice ili priklju¢ne kutije.

Ne instalirajte / koristite prijenosni elektri¢ni konvektorski grija¢

1. na mjestu gdje postoji potisak, tako da se ne uti¢e na kontrolne
postavke;

2. neposredno ispod elektri¢ne uti¢nice;

3. uprostoriji T (volume 1) za kupatila;

4. u prostoriji 2 (volume 2), ako kontrolna plo¢a se moze dostignuti
od strane nekoga tko je pod tusem ili u kadi;

Prije pocetka montaze kompleta, provjerite da li je prijenosni elektri¢ni

konvektorski grijac iskljucen iz uti¢nice.

Noge se montiraju u ulazne otvore za zrak - ispravno bi trebao biti

instalirane na oba kraja prijenosni elektri¢ni konvektorski grijac,

simetricno - jednake udaljenosti od krajeva prijenosni elektri¢ni

konvektorski grija¢. Na tu svrhu — na svakom prijenosni elektri¢ni

konvektorski grija¢ ima predvidenih 2x2 otvora. (SI. 2a)

Postavite jednu nogu —umetanjem najprije viseg dijela noge u prijenosni

elektri¢ni konvektorski grija¢ (morate stajati protiv prijedneg dijela

prijenosni elektri¢ni konvektorski grijac) - dio je nizi prema prednjoj

metalne ploce. Zatim uzmite krizni odvija¢ (nije dostupan u kompletu)

i zategnite dva sigurnosna vijka 3.5x9.5 mm. Vijak prolazi kroz plasti¢nu

nogui se zavija u metalnoj kutiji prijenosni elektri¢ni konvektorski grijac.

Ponovite operaciju i za drugu nogu. (Sl. 2b)

Spoj je ispravno spojen, ako nakon montaze prijenosni elektri¢ni

konvektorski grija¢ se postavi na podu i isti stoji vodoravno. Nemojte

koristiti kabel za napajanje kao uze za povlacenje, premjestanje se

ostvaruje kad je prijenosni elektri¢ni konvektorski grija¢ u ,hladnom”

stanju.

Postavite prijenosni elektri¢ni konvektorski grija¢ sa montiranim

nogama na podu i prije nego $to ukljucite, provjerite da li su ispunjeni

uvjeti za koristenje od pocetka priru¢nika (mjere opreza i vazni uvjeti

za koristenje prijenosni elektri¢ni konvektorski grijac). Ispravni polozaj

je — komandni panel da bude na gornjem dijelu prijenosni elektri¢ni



konvektorski grija¢, a noge da su na podu!
KORISTENJE U KUPATILU

® Prijenosni elektri¢ni konvektorski grija¢ mora biti instaliran u skladu s
uobi¢ajenom komercijalnom praksom i u skladu sa zakonima relevantne
zemlje (Direktive za elektri¢nu struju EK i zahtjevi za posebne instalacije
ili prostore koji ukljucuju kupatila ili tuseve HD60364-7-701 (IEC 60364-
7-701)). (SI. 3)

® Ako ovaj prijenosni elektricni konvektorski grija¢ ce se koristiti u
kupaonici ili u drugim sli¢nim prostorima moraju biti ispunjeni sljedeci
zahtjevi za instalaciju: prijenosni elektri¢ni konvektorski grijac je sa
zastitom P24 (zastita od prskanja vode). Zbog ove cinjenice se mora
ugraditi u prostoru 2 (volume2) (vidi sliku dolje) kako bi se izbjegla
mogucnost ova upravljacka ploca (prekidac i termostat) prijenosni
elektri¢ni konvektorski grija¢ da se moze dostigne od strane covjeka
koji je pod tusem ili u kadi. Minimalna udaljenost od aparata do izvora
vode ne smije biti manji od 1 metra! Ako niste sigurni o instaliranju ovog
prijenosni elektri¢ni konvektorski grija¢ u prostoru za kupaonicu, mi
preporucujemo da se konzultirate stru¢nu osobu.

y Napomena: Ako se ne mogu zadovoljiti gore navedeni uvjeti, preporuca se
instalacija da bude izvedena u prostoru 3 (Volume 3).

® U vlaznim prostorijama (kupaonice i kuhinje) izvor energije mora biti montiran
na visini od najmanje 25 cm od poda.

® Instalacija mora biti opremljena automatskim osiguracem pri ¢emu udaljenost
izmedu kontakata kada je isklju¢en, mora biti najmanje 3 mm.

Zahvaljujemo da ste odabirali prijenosni elektri¢ni konvektorski grija¢ CN03. Ovo

je uredaj koji nudi grijanje u zimi koliko je potrebno kako bi se postigla udobna

toplina u zagrijanoj prostoriji. Uz pravilnu uporabu i njegu kao $to je opisano u ovim

uputama, uredaj ¢e pruziti mnogo godina korisnog rada.

UPUTE ZA UPORABU

MEHANICKO UPRAVLJANJE

Rezimirada - (SI. 4)

Ukljucite prijenosni elektri¢ni konvektorski grija¢, pritisnite prekida¢ na polozZaju
" (Ukljuceno), a zatim okrenite regulator u Zeljeni stupanj / 1-6 / uzimajuéi u obzir
sljedece omjer u velicini:

* — reZim protiv smrzavanja /aktivira se kada temperatura u sobi padne ispod 5°C

1/ 2 - ekonomican rezim /za odrzavanje niske temperature u prostoriji / ovaj
nacin se preporucuje za koristenje nocu ili u odsutnost ljudi u prostoriji. Isti rezim
omogucuje da se zadrzi odredena temperatura u uvjetima Stednje energije.
3/4/5 - udoban rezim / za odrzavanje umjerene temperature u prostoriji / ovaj
nacin se preporucuje da se koristi za zadrzavanje relativno visoke udobne dnevne
temperature u prostoriji.

6 — maksimalni rezim / za odrzavanje VISOKE temperature u prostoriji / ovaj nacin
se preporucuje kada je vam potrebna maksimalno visoka temperatura u prostoriji

ﬂ Vazno: Znacajke na regulatoru za temperaturu ne odgovaraju na odredenu
vrijednost sobne temperature, a sluZe za prakti¢no zadrZavanje korelacije izmedu

temperature i prikazanja requlatora.

Kad je sobna temperatura niza od one koju ste postavili pomocu regulatora,

UKLANJANJE NEISPRAVNOSTI

prijenosni elektri¢ni konvektorski grija¢ pocinje svoj rad i ¢e raditi, do trenutka kada
sobna temperatura dosegne zadanu vrijednost. Kad je sobna temperatura veca
od vrijednosti koju odreduje regulator, prijenosni elektricni konvektorski grija¢ ¢e
automatski prebaciti na rezim ,Spremnost za ukljucivanje.

ZASTITA

o Uredaj je opremljen sa sigurnosnim termoprekidacem, koji automatski iskljucuje
grija¢ u slucajevima porasta temperature konvektoa vise od dozvoljenih
vrijednosti / takozvano pregrijavanje uredaja/

® Sigurnosni termoprekida¢ automatski vraca rad prijenosni elektricni
konvektorski grija¢, samo kada temperatura padne ispod dopustenih
dozvoljenih granica.

ZASTITA PROTIV PREVRTANJA

Ovaj grijaci uredaj je zasticen sigurnosnim prekidacem, koji automatski iskljucuje

uredaj ako uredaj padne na pod ili se nalazi pod prevelikim kutom prema horizontali.

Na taj nacin se izbegavaju nesrece, a nakon sto je uredaj ponovno ustajen, isti ¢e

nastaviti raditi u posljednjem zadanom nacinu rada.

CISCENJE

® Obavezno najprije iskljucite prekida¢ aparata i izvucite utikac iz uti¢nice. Prije
pocetka cCiscenja prijenosni elektri¢ni konvektorski grija¢, ostavite ga da se
ohladi iskljucivsi ga iz kontakta

e Qdistite korpus s vlaznom krpom, usisivacem ili cetkom.

® Nemojte nikada uranjati aparat u vodu - postoji opasnost po zivot od strujnog
udaral

® Nikada ne koristite benzin, razrjedivac ili gruba abrazivna sredstva za ciscenje,
jer ¢e ona ostetiti povrsinu aparata

SKLADISTENJE

® Prije pohrane prijenosni elektri¢ni konvektorski grija¢, ostavite ga da se ohladi
iskljucivsi ga iz kontakta

® Koristite originalno pakovanje za pohranu prijenosni elektri¢ni konvektorski
grija¢ ako se isti nece koristiti za neko vrijeme. Ovaj uredaj e biti zasti¢en od
prasine i prljavstine, dok je uvuceni u svojoj originalnoj ambalazi.

o Nikada nemojte pohranjivati vru¢i aparat u njegovoj ambalazi!
Ovaj uredaj treba biti pohranjen na suhom i zasticenom od direktne sunceve
svjetlosti mjestu.

®  |zriito se zabranjuje njegovo ¢uvanje u vlaznim ili mokrim prostorijama.

SERVISNO ODRZAVANJE UREDAJA

® U slucaju kvara uredaja, molimo obratite se najblizem ovlastenom
servisu. / navedeni su na jamstvenom listu proizvoda /.
® Vazno: U slucaju prigovora i / ili krSenja vasih prava kao korisnik,
molimo obratite se dobavlja¢u uredaja na navedenoj adresi ili preko
web stranice tvrtke: www.tesy.com
Smjernice za zastitu okolisa

Stari elektri¢ni uredaji sadrze vrijedne materijale i stoga ne bi trebalo ih
odlagati zajedno s ku¢nim smecem! Molimo vas da suradujete sa svojim
aktivnim doprinosom ocuvanju resursa i okolisa i za prijenos uredaja organ-
iziranim centrima za iskupovanje (ako ih ima).

Prije nego $to se obratite Centru za usluge klijenata, pregledajte savjete u donjoj tablici:

PROBLEM UZROK

Uredaj ne radi. Nema mreznog napajanja.

Uvjerite se da je uredaj prikljucen u i uti¢nicu i elektri¢na

uticnica radi.

Prostorija se ne zagrijava dovoljno, iako

je uredaj vruc. ogranicava oslobadanje topline.

Potreba za toplinom u prostoriji veca je od one koju emitira

uredaj.

Provijerite je li snaga vaseg uredaja prilagodena veli¢ini

prostorije.

Zagadenja se pojavljuju na zidu u blizini
uredaja.

Zvukovi/Sumovi.

neuobicajeno.

Zuékaste mrlje na reSetki
odjecom.

Pregrijavanje uredaja. Sigurnosni granicnik pregrijavanja

Zagadenja na zidu nastaje kao posljedica onecis¢enja zraka.

Ispustanje slabih zvukova tijekom grijanja, kao i
ubrzo nakon postizanja postavljene temperature, nije

Takve mrlje mogu nastati prekrivanjem uredaja vlaznom

RJESENJE

Utaknite utikac u uti¢nicu i provjerite poloZzaj sklopke ON/OFF
(ukljucen/iskljucen).

Uklonite uzrok (pokriva¢, prljavstina ili zacepljenje
dovodaili otvora za zrak). Pridrzavajte se minimalnih
udaljenosti oko uredaja navedene u uputama za ugradnju.

Uklonite gubitke topline. (Zatvorite prozore i vrata. Izbjegavajte
stalnu ventilaciju.)

Preporucena snaga je prosje¢na 100 W/m? za visinu stropa
2,50 mili 30 W/m?

Uvjerite se da se prostorija redovito provjetrava svjezim zrakom,
posebno ako u istoj se pusi.

Taj je ucinak posljedica prirodnog sSirenja materijala s
brzim porastom temperature i naknadnim hladenjem
metala koristenih u proizvodnji uredaja.

Ne pokrivajte proizvod! To nije dopusteno jer blokira konvekciju
zraka i moZe nanijeti nepopravljivu Stetu uredaju, $to moze
dovesti do ozbiljnog rizika za vade zdravlje i imovinu.

Hrvatski

Upute za uporabu i pohranu Prijenosni elektri¢ni konvektorski grija¢ 17



BAXXHE MEPE NMPEAOCTOPOXHOCTU N YINYTCTBA 3A
BE3BEAHOCT:

NAXHbA:

® [pouuTajTe oBa ynyTcTBa Npe ynotpebe oBor ypehaja u uyBajte oBa ynyTcTBa
3a byayhy ynotpe6y. MNpu NnpomMeHn BnacHUKa, UHCTPYKLMje 3a paf ce Mopajy
NpeHeTM 3ajesHo ca ypehajem!

® NAXHA: Djeca Koja cy manje od tri godine treba ce ppxatnn Ha ypambeHocTH,
osim ako Hucy pod ctanHum nadzorom. [leua Koja umajy 3 roavHe [o 8 ropnHa
MOry Aia KOpKCTe CaMo fyrMe YKib./UKJb.jeAnHILe, Nop yCoBoMm Aa je ypehaj
VIHCTannpaH v crpemaH 3a HopManaH paj 1 oHa cy 6una youeHa u npaheHa o
ynyTCTBIMa O FeroBom Kopuwherby Ha 6e36efiaH HauMH 1 fia 3aHjy Aa TO MoXe
61TM OnacHo.

® [leua Koja uMajy 3 roauHe o 8 rofuHa He 6u Tpebano fa ykbyuu ypehaj
Y YTUUHWLY, Aa ra MOAecyjy Aa ra ouncte wiam fa obaembajy KOPUCHUYKO
OfipKaBambe.

® OBa jeanHuLa MoXe Aa Ce KOPUCTK Of CTpaHe fele Koja MMajy ocam rogvHa
1 off CTpaHe NnLa Ca CMateHUM QU3NYKWM, CEH30PHUM WAN MEHTaNHUM
CMoCco6HOCTMA, WM HE[OCTaTKOM WCKYCTBa M 3Hakba, OCUM aKo Cy MOf
HaA30pOM MW MHCTPYKTOBaHa 3a 6e36enHo Kopuwhetbe ypehaja u pasymesajy
onacHoctu. [lela He 61 Tpebano pa ce urpajy ca anapatom. Yuwhere u
KOPMCHUYKO ofipXKaBatbe He Tpeba ce 0baB/baT 0 CTpaHe fieLie 6e3 HaA30pOM.

® OsBaj ypehaj Huje HamerbeH 3a ynoTpeby oA CTpaHe ocoba  (yKmbyuyjyhu
Aely) ca CMarbeHM GU3NYKIM, CEH30PHIM UMK MEHTAZIHUM  CMOCOBHOCTIMA
UMW HeoCTaTKOM UCKYCTBA U 3Hakba, OCUM ako HUCY Mopj HaA30poM Unn ca
ynyTcTBama o ynotpebu ypehaja op cTpaHe 0cobe OAroBOpHe 3a HMXOBY
6e36eqHOCT.

o [leuy Tpeba Haa3MpaTK Kako 61 ce ocurypano Aa ce He Urpajy ca ypehajem.

® TAXHbA: Heku fenosu oBor ypahaja Mory noctatii Beoma Bpyhn 1 y3pokoBaTu
onekoTuHe. Tamo rae Cy NprcyTHa fleLia 1 0ceT/buBe ocobe ce Tpeba nocBeTUTH
nocebHa Naxtba.

® YMNO3OPEWE: [a 6u ce wu3berno nperpesarbe,

He nokpuBajTe ypehaj!

® VYpehaj He mopa ce nocTaB/ba HencopeaHo WCMop KyTuje
YTUUHNLE.

® Ako je kabn 3a Hanajatbe owTeheH, Nponssohay, HeroB cepBuc UK CIMYHO
KBanudnkoBaHa ocoba Mopa ra 3aMeHITM Kako 61 ce n3berna onacHoCT.

® [lpe ykmbyumBara uredaja, yBepute ce fia ykazaH/ HamoH Ha TUMNCKOj NOYMULM
oproBapa HamoHy Koju ce npy»a y Bawem fomy.

® Osaj anapat ce MOpa KOPUCTUATY CamMo Ha CBPXY 3a KOjy je npeaBrheH, 0BHOCHO
3a 3arpeBarbe MPOCTOpa 3a XMBOT. Ypehaj Huje HamereH 3a TProBauke CBPXE.
Buno koja apyra ynotpe6a Moxe ce cMaTpaTii HEKOPEKTHOM W CTOra OMacHOM.
Mpown3sohay He MOXe BWUTV OATOBOPaH 3a LUTETY HacTany ycneq HenpasuiHe
1 HepasymHe ynotpebe. HemowrtoBate nHpopmaumje o besbepHoctn he
NOHMLLTUTY y3€Ty rapaHuyja ypehaja!

® He u3nasute 13 Bawwe kyhe [0k je ypehaj yKibyueH: npoepuTte Aa nu je ypehaj y
No3NLMjU UCKIbyYeH. YBEK yKnatbajTe yTvKay anapara 3 yTudHuLie.

o [lpxuTe 3anasbuBe NpeameTe, Kao WTO Cy HamelTaj, jacTyuu, noCTesbuHa,
nanup, ogeha, 3aBece, UTA Ha pacTojatby of Hajmatbe 100 UM oA prenosni
elektri¢ni konvektorski grejac.

®  Hemojte kopuctutyt ypehaj y npoctopujama rae ce ynotpebrbasajy Unu ce gpxe
3anasbuBy Matepujanu. Hemoje kopuctiti ypehaj y nogpyyjma ca 3anass1usom
aTMochepom (HMp. y 6AM3MHM 3ama/bMBUX racoBa WK aepocona) - MocToju
€eKCTpeMHa OMacHOCT Off eKCnno3uje v noxapal

® He y6auuTe cTpaHe npeameTe WUNK JO3BOAUTK [ MajHe y BEHTUNALMOHWM
0TBOPUMA ([ONA3HN UNK 0Ana3HN), jep he To NPOoy3POKOBaTU eNeKTPUYHM YAaP,
noxap unu owtehetse y prenosni elektri¢ni konvektorski grejac.

® Ypehaj Huje norofaH 3a rajerbe XUBOTUHbA, @ UCTU je HaMetbeH camo 3a KyhHy
ynotpeby!

® [lpxuTe yna3s v n3nas3 BasgyLLHOT NOTOKa cnobofaH npeameTa: Hajmatbe 1 meTap
pambe ucnpes u 50 um n3a nefu. He fo3sonnte ynasak 6uno kaksux objexata y
OTBOPY ynasHor Basgyxa Wnu y OTBOPY W3nasHor Basayxa, jep he To u3assatu
CTPYjHV yAap, noxap unu owTehetbe y rpejauy.

® Hajuewhn y3pok nperpeBarba je akymynaumja TkaHWHe 1 npatumHe y ypebhajy.
PenoBHO uncTUTe ycncaBayem BEHTUNATOPCKE OTBOPE, Kao LUTO je MPeTX0AHO
noTpebHO NCKIbyuNTM anapart. [iphnTte enekTpUYHN KaMUH YNCT.

® Hukapa He goaupyjte ypehaj MOKpPYM UiV BRaXHNM pyKkama — NOCTOj1 ONacHOCT
no xusor!

®  YTUYHWUa Mopa BKTW [OCTYMHA Y CBAaKOM TPeHyTKY fla 61 MOrno fia ce yTuKay
ocnoboam Kapa je To notpebHo o je moryhe 6pxe! Hukapa He ByuuTe Kabn 3a
Hanajatbe UM cam anapar 3a UCK/byyetba 113 Mpexe.

© OBPATUTE NAXHIbY! N3na3 Ba3pyxa ce 3arpesa TOKOM paga (sviwe og 100°C)

®  AKo ofnyunTe fia NpecTaHeTe Aa KopuctuTte ypehaj oBor TMMa, NPenopy4breo
je na 6yne22. HeynoTpebsbyB, N Ucehn Kabn HAKOH LUTO WUCKIbYUMTE MPEXY.
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Takohe ce npenopyuvyje CBe OMacHOCTW MoBe3aHe ca amapatom fa byay
3awTtuheHe, nocebHO 3a AeLly Koju 61 MoK f1a KOPYCTe aMOPTU3MPaHM anapat
(ypehaj) 3a urpy.

Naxrba: Hemojte kopucTuTn OBaj ypehaj ca nporpamaTopom, TajMepom uni
apyrv ypehajuma Koju ra ayToMaTCKu YKibydyjy, jep ako je MOKPUBEH unu
MOrpeLHO NOCTaB/beH NOCTOj1 ONACHOCT Of MoXapa.

MocTaBuTe Kabn 3a Hanajarbe, Tako Ala He OMeTa KpeTarbe Jbyau, a Aa Ce He XOfa
no wemy! Kopuctute camo ogobpeHe npogyxHe Kabnose Koju cy oarosapajyhu
3a ypehaj, 0GHOCHO fja UMajy 3HaK ycarnalleHocTu!

Hvkapa He npemeluTajTe anapat nosnayerem Kabna 1 He KopuctuTe Kabn 3a
Holwere npegmeral

HemojTe caBujaTi Kabn 1 He NOBYLMTE ra MPEKO OLUTPE MBULE U Ha CTaB/bajTe ra
Ha Bpyhe nnoye 1nn Ha OTBOPeHU naamen!

MAXHA: [la 61cTe CMakbuny pU3nK Of NoXapa, APKNUTe TEKCTW, 3aBece Unn
ApYrv 3ana/buBK MaTepujan Ha y[a/beHOCTU Off HajMatbe 1 MeTap of u3nasa
Basgyxa.

He KopucTtute 0Baj ypehaj y HenocpeaHoj 6n13vHW Kage, Tywwa unm 6aseHa.
Hemojte kopuctuth 0Baj ypehaj ako je nao.

Hemojte KOpMCTUTM ako NOCTOje BIA/bMBY 3HaUm owwTeherba Ha ypehajy.
Kopuctute oBaj ypehaj Ha XOpM30HTaNHOj 1 CTabUIHOj MOBPLUMHW WAV ra Mo
noTpebu NPUYBPCTHTE Ha 31a.

MAXHA: He nkopuctute ypehaj y Manum npoctopujama y Kojuma ce Hanase
ocobe Koje He MOry came Aa HamycTe MPOCTOpWjy, OCUM aKo je obesGeheH
CTaNHW HaA3op.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE- VIDI PRILOG |

nA

KOBAME

Kapa pacnakyjete ypehaj, npoBepuTe fjia Nt 3a Bpeme npeBo3a Huje yBpeheH
1 MoTnyHo onpemsbeH! Y cnyyajy Aa ce yTBpAv Aa je owTeheH nam HenotnyHa
ncnopyka, obpatuTte ce Bawem osnatwheHom npopaasLy!

He 6avjajte opuruHanty KyTujy! OHa 61 Morna ce KOPUCTUTY 3a CKNARNLLTERE 1
TpaHCMOPT fia ce u3berHe LWTeTa o4 TpaHcnopTa!

Pacnonaratbe ambanaxe mopa 6uTn Ha oprosapajyhu HaumH! [leua ce Tpeba
uyBaTV fja Cy Nof, HaA30POM U Aia Ce He Urpajy ca NacTUYHUM Kecama!

YNYTCTBO 3A YNOTPEBY U MOHTAXY KOMIMJIETA HOI'Y

OBaj prenosni elektri¢ni konvektorski greja¢ gusajumpan 3a ynotpeby y
3aTBOPEHUM NPOCTOpUMa.

Aunmensuje ypehaja, 3arpejann o06um n nospunHa y npocropmijm - (SI1.1)

Mopen 3arpejaHn o6um 3arpejaHa noBpluMHa
CN 03 050 MIS F - 500W 10*-15m? 4*-6m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20*-30m? 8*-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12*-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m? 16* - 24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m* 20%-28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m? 24%-32m?

* MuHUMAsnHU 3d2apaHmosaru 2pejaHu 0bum (No8pWUHA ) 3d 2pejarbe y3 NPoceyaH KoepuyujeHm
monnomre npogodusocmu A=0.5 W/(m?K) 3a 3azpejaHy npocmopuijy. Buwe 8pedHocmu 3a 2pejaHu o6um
(nospwuHa ) ce nocmuse npu npoce4Hoj epedHocmu A=0.35 W/(m’K). CmandapoHa sucuHa npocmopuje

-2,5memapa.
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INpema lNpasuntuky EC 2015/1188 3a npumery Jupexkmuse 2009/125/EQ, osaj
efleKmpuYHU 2pejHuU ypehaj Huje HamerbeH 3a MOHMAxy Ha 3uo!

BaxHo: 3a npocmope ¢ o6umom sutue 0d 45 m> npenopyuyje ce da kopucmume
Komb6uHayuja 00 2 unu suwe prenosni elektricni konvektorski grejac

He nocTaBsbajTe KOHBEKTOP UCMOR eNEKTPUYHE YTUYHULIE UMK MPUKIbYYHE.

Hemojte uHctanmpatu / kopuctuti prenosni elektriéni konvektorski greja¢

1. Ha MecTy rae nocToju NOTUCaK fia Ce He OMEeTa ca KOHTPOJTHUM
nopellaBarbiiMa

2. HerocpefHO NCMOf eNEKTPINYHE YTUYHULIE;

y opoctopuju 1 (volume 1) 3a Kynatuna;

4. yopoctopuju 2 (volume 2), ako KOHTPOJIHa N/I0Ya Ce MOXe JOCTUTHE Of
CTpaHe HeKora Ko je NCMOA TyLua Unn y Kaau;

lpe Hero WTo fja NOYHNTE MOHTaXy KOMMEeTa, NPOBEPUTE fia K je prenosni

elektri¢ni konvektorski greja¢ ncksbyuen!

Hore ce MOHTMpajy y ynasHum OTBOpMMa Ba3@yxa - MpaBWIHO je Aa byay

VHCTannpaHe Ha oba Kpaja prenosni elektri¢ni konvektorski greja¢, cumetpuuro

- Ha UCTO]j yAarbeHocTy of uBnua prenosni elektricni konvektorski grejac. 3a

OBy CBpXY - cBakw prenosni elektricni konvektorski greja¢ nma octaBrbeHa ABa

oTBOpa 2x2 oTBopa. (Sl. 2a)

MocTaBuTe jeaHy HOTy — Kag Hajnpe rypHuTe Behin geo Hore y prenosni elektri¢ni

konvektorski grejac(okpeHyTn ce mpotvB npeamwer aena prenosni elektricni

konvektorski grejac) - Taj Aeo je HUXW y OfHOCY Ha NpeAbN METaHN NaHen.

OHpa y3muTe Wwpaduurep (Huje Ha pacrionarakby y KOMMETy) U 3aTerHuTe

ABa CUrypHocHa wpada 3.5x9.5MM. Bujak nponasu Kpo3 niacTuyHy Hory u ce

3aBUja y MeTanHoj KyTuju Ha prenosni elektri¢ni konvektorski grejac. MoHosuTe

nocTynakK u 3a apyry Hory. (SI. 2b)

Jepurberbe je NCNpaBHO NOBE3aHa ako HAKOH MHCTanauuje ce prenosni elektricni

w



konvektorski greja¢ noctau Ha nopy 1 CTU CTOju XOpU3OHTanHo. He kopuctute
Kabn 3a Hanajatbe Kao yxe 3a Byyetbe, Taj NoTe3 ce 06aB/ba NPU XNafHOM prenosni
elektri¢ni konvektorski grejac.

® [loctaBute prenosni elektricni konvektorski greja¢ ca MoHTpaHUM Horama Ha
MOA 1 Npe Aa YKIbyunTe, NpoBEpUTE Aa I Cy UCTyH-EHM YCIIOBY 3a Kopuiwherse
Off MOYEeTKa MHCTPyKUMje (Mepe ompe3a W BaxHW YCIOBK 3a Kopuwhere
prenosni elektricni konvektorski grejac). MpaBunaH nonoxaj je - KOHTPONHM
naHen fAa je Ha Bpxy prenosni elektri¢ni konvektorski grejac, a Hore pa cy Ha
noay!

YNOTPEBA Y KYNATUNY

® Prenosni elektri¢ni konvektorski greja¢ mopa 6UTM MHCTanMpaH y cknagy ca
yobuyajeHoOM eKOHOMCKOM NPaKCOM 1 y CKafly Ca 3aKOHWMa PenaTuBHe 3eMibe
(Hapepn6e 3a enekTpuuHy eHeprujy EK n 3axTeBu 3a cneumjanHe nHcTanauuje
1M nokauuje ca Kynatunuma u Tywesuma HD60364-7-701(IEC 60364-7-701)).
(SI.3)

® Ako oBaj prenosni elektri¢ni konvektorski grejac hie ce kopuctutn y Kynatuny
VNN y APYTUM CIMYHUM 06jeKTMa Mopajy 6uty ucnywenn cnegehn ycnosm
3a uHcTanauujy: prenosni elektricni konvektorski greja¢ ce ¢ sawtutom P24
(3awTuTa oA Npckarba Boge). 360r OBe UnkbeHULe MOpajy GUTK MHCTanMpaH y
npoctopy 2 (volume2) (BUAK Wwema fosbe), Kako 61 ce n3berna moryhHocT oBa
KOHTpOsHa Tabna (k/byy 1 Tepmoperynatop) prenosni elektricni konvektorski
grejac aa Gyne AOCTUTHYTa Of CTPaHe YOBEKA, KOjW je UCTIOR TyLla Uim y Kaau.
MuHumanHa ypameHocT of ypehaja fo n3BOpa Boje He cMe 6UTM Marba
oA 1 metpa,! AKO HWCTe CUTypHU Yy Be3u MHCTanuparba prenosni elektricni
konvektorski greja¢ y npoctopuju 3a Kynatuno, npenopyuyjemo Aa KOHCynTyjete
npodecnoHanHor enekTpuyapa.

y HanomeHa: Ao He Mo2y 6umu 3a0080/beHU 20pe HageOeHU yc08U,
npenopyuyje ce 0a ce uHcmanayuja oopxamu y npocmopy 3 (VOLUME 3).

® Y BnaxHuUM npoctopujama (Kynatuna v Kyxuke) 13Bop Hanajarba Mopa fia ce
MOHTMPA Ha BUCWHW Of HajMatbe 25 LM oA noga.

® WHctanauvja mopa 6uT onpemsbeHa ayTomatckum ocurypadem, npu hiemy
pacTojatbe n3mehy KoHTaKaTa Kafia je MCKIbydueH 61UTW Hajmatbe 3 MM.

XBana wro cte opabpanu prenosni elektri¢ni konvektorski greja¢ CNO3. OBo je

ypehaj koju obesbehyje rpejarbe y 3umMu KOnMKo je MoTpebHO Aa ce MOCTUTHe

yao6Ha TonnoTa y 3arpejaHoj npoctopuju. Y3 npasuiHy ynotpeby 1 6pure Kao wro

je onucaHo y oBom ynyTcTBy, ypehaj hie 06e36eanTi fyroroauLitbit KOPUCHN pag.

YNYTCTBO 3A YNOPABY

MEXAHWUYKO YMPABJ/bAKE

Pexxumn papa - (SI. 4)

YkspyunTe prenosni elektricni konvektorski greja¢, nputucHute npekugay Ha
nonoxaj “l” (YKrbyueHo), 3aTm OKpeHuTe perynatop Ao XesbeHor of Bac cTeneHa /
op 1 fo 6/ y3umajyhin y 063up cnegehin ogHoC y BennunHama:

* — peX1M NPOTUB CMP3aBatba /akTUBMPa Ce KaAa TeMnepaTypa y NpocTopujv nagHe
ncnog 5°C

1/ 2 - eKOHMOCKM pexum /3a ofpxaBatbe HUCKe TemnepaType y npoctopuju / OBaj
pexum ce npenopyuyje 3a ynotpeby Hohy unu y ofcycTBy Sbyam y npoctopuju. latn
pexum Bam omoryhasa fja ofpkBaTe ogpeheHy Temnepatypy, y3 ywreay eHepruje.
3/4/5 - komdopaH pexnm / 3a ofpKaBarbe yMepeHe Temnepatype y npoctopuju
/ OBaj pexum ce nperopyuyje fia ce KOPUCTW 3a OAPXKaBakbe PENaTUBHO BUCOKe
yRobHe Temnepatype y NpocTopuji.

6 — MakcumanHu pexum / 3a ogpxasarbe BUCOKE Temnepatype y npoctopuju /
OBaj pexum ce npenopyyyje 3a ynotpeby kaga je notpebHa MakcManHo BUCOKa
Temnepartypa y npocTopuju

YKNABAKE HEUCITPABHOCTU

BaxHo: bpojesu Ha pezynamopy memnepamype He 00208apdjy cneyuuyHuUM
y 8pedHOCMUMA COBHe memnepamype u C/1yxe 3a Npakmu4Ho 3anamherve 00Hoca

usmehy memnepamype u NpuKasarea pe2ysamopa.
Kapa je Temnepatypa y mpocTopuju Hvxa Of OHe KOjy cTe mojecunn nomohy
perynatopa prenosni elektri¢ni konvektorski greja¢ ctaptupa cBoj pag v he pagutu
CBe [0 TpeHyTKa Kajia cobHa TemnepaTypa [OCTUTHe 3apaty BpepHocT. Kapa je
TemnepaTypa y NpoCcTopuju BULLA Of BPeAHOCTY MOfELLEHe Off CTPaHe perynatopa,
prenosni elektricni konvektorski greja¢ he ce aytomatcku npebauntn Ha pexum
,CNPEeMHOCT 3a yK/byurBare.”

3ALTUTA

® Ypehaj je onpem/beH CHUTYpPHOCHMM TepMOMPEKNOAayeM KOju ayTOMaTCKu
UCKIbyyyje rpejay y CyyajeBuma nopacta Temnepatype y prenosni elektricni
konvektorski greja¢ nsHap o3BoneHNx BpeAHOCTI /Tako3BaHO nperpesatbe/.

® CurypHOCHM TepMmormpeKnaay ayToMaTcku obHaBrba pap prenosni elektricni
konvektorski greja¢ camo Kaga Temnepatypa ypehaja nagHe ncnog JO3BONEHNX
BPEAHOCTN.

3ALUTUTA MPOTUB NMPEBPTAA

Ogaj rpejahun ypehaj je 3awTuheH CUrypHOCHUM MpeKUgayeMm, Koju ayTOMaTCKu
ncKrbyyyje ypehaj ako ypehaj nagHe Ha nop vim ce Hanasu noj NPeBeNVKIM Yriiom
npema Xopu3oHTanu. Ha Taj HaunH ce n3beraBajy Hecpehe, a HakoH WTO je ypehaj
MOHOBO YCTajeH, NcTn he HaCTaBNTW PaANTL Y NOCNEAHEM 33[aTOM HauMHY paja.

YULLIREHE

® (06aBe3HO NPBO UCKIbyuuTe Ypehaj 13 3ugHe yTuuHuLe. Mpe uniwhetrba prenosni
elektri¢ni konvektorski greja¢, octaBute ra fa ce oxnagn UCKIbyuMBLIN Ta W3
KOHTaKTa.
OumcTuTe KOPMYyC Ca BNAXKHOM KPIOM, YCUCMBAYEM U YETKOM.

® Hukapa HemojTe moTanati anapaT y BOAY — MOCTOjU ONACHOCT MO XMBOTa Of
cTpyjHor ypapal

® Hukapa Hemojte KopucTUTW 6eH3uH, paspehuBay wnu rpyba abpasvoHa
CpepcTBa 3a uniuhetbe, jep e OHa OLITETUTY NOBPLUKHY anaparta.

CKNAAULUTERE

o [lpe cknaguwterbe prenosni elektri¢ni konvektorski greja¢, octasute ra ga ce
OX/aAn UCK/bYUMBLLM Ta U3 KOHTaKTa.

® KopucTnTe OpUrMHaNHO MakoBatbe 3a CKMaguwwTere prenosni elektricni
konvektorski grejac, ako nctn Hehe 6utn KopuwheH 3a Heko Bpeme. OBaj ypehaj
je 3awTnheH o NpeKkomepHe MpalLvHe 1 NP/baBLUTUHE, ako ce Bpaha y cBOM
OpUrIHaNHOM NaKoBakby.
Hukapa He BpahajTe Tonny anapart y CBOM NakoBatby!

® Osaj ypehaj Tpeba ce uyBaTV Ha CyBOM W 3awTUheHOM Off AMPEKTHe CyHUeBe
CBETNIOCTN MECTY.

®  3pnuuto ce 3abpatbyje HEroBO CKNAAMIITERE Y BAAKHAM WM MOKPUM
cobama.

CEPBUCHO OAPXABAME YPEHAJA

® Y cnyvajy KBapa ypehaja, KOHTaKTvpajTe Hajonvxer oBnalwheHor cepBuUcHOM
LieHTpa. / yKa3aHo Yy rapaHTHOM NIMCTY NPOM3BOAa /.
® BAXHO: Y cnyuajy Tyx6e n/unm Kpluetba Bawmx npaBa Kao KOPUCHIK, MOIMM
obpatuTe ce gobaBsbayy OBOF anapata Ha HaBefeHUM ajpecama Uni Npeko
CajTa KOMMaHuje: www.tesy.com
YnyTe 3a 3alITUTY NpUpoAHe OKONMHe

Crapu enekTpuyHm ypehaju cappxe BpeaHe Matepujane n ctora He 61 Tpe6ano nx
opnaraTut ¢ KomyHanHum cmehem! Monum Bac ga capabyjete ca CBOJVIM aKTUBHUM
AONPVHOCOM 3a 3alUTUTY NPUPOAHE OKONMHE 1 MpeHeTH ypehaj opraHusnpaHum

Emmmmm UCHTPVIMA 32 KyNOBaKbe (aKo TakBw nocToje).

Mpe Hero WwTo ce 06paTuTe KOPUCHUYKOM LiEHTPY 3a Nomoh, nornepajte caBete y Tabenu fone.

MPOBJIEM PA3NIOr

Ypehaj He pagn.

MpocTopuja ce He 3arpeBa A0BO/LHO
nako je ypehaj spyh.

MNotpeba 3a TonnmHoM y npocTopujn Beha je op oHe

Kojy emntyje ypehaj.

MpoBepuTe Aa nm je cHara Bawer ypehaja
npunarolyeHa Ben4MHN npoctopuje.

3aralerba ce nojaBIbyjy Ha 3uay nopes
ypehaja.
3ByKoBu/6yke.

Basgyxa.

Temnepatype, Huje peTKocT.

Kyhkacre Mp/be Ha peweTku.
BNaXXHOM ofiehom.

Hema enektpnyre cTpyje.Ysepure ce aa je ypehiaj
YKIbyUeH y eneKTPUUHY YTUYHULY W YTUYHULA Paau.

MperpeBame ypehaja. CUrypHOCHN FPAaHNYHUNK
nperpujaBatba orpaHuyaBa ocno6ahate Tonnore.

3araherbe Ha 31ay HacTaje Kao nocneanya saraherba

WcnywTare TMX 3ByKOBa TOKOM rpejatba,
Kao 1 y6p30 HaKOH NOCTU3atba NOCTaB/beHe

TakBe Mpsbe Mory 6UTH pesynTaT npekpuBatba ypehaja

PELLEHE

YTaKkHUTe yTUKay Y yTUYHILY 1 NpoBepuTe nonoxaj npekuaaya ON/OFF
(yKrbyyeH/UcKrbyyeH).

YKnoHuTe y3pokK (NOKpyBay, Np/baBLITUHA UK 3a4enbetbe
noBoja unmn oTeopa 3a Ba3ayx). Mpugpxaeajre ce MUHNMaNHNX
pacTojatba oKko ypehaja, HaBefieHNX y yNyTCTBY 32 MOHTaXy.

YKnoHuTe rybuTke Tonnorte. (3aTBopuTe Npo3ope v Bpara. /36erasajte
CTanHy BeHTUNALMjY.)

MpenopyueHa cHara je npoceyHo 100 W/m2 3a BucuHy nnadoHa
2.50 m unn 30 W/m3

YBepuTe ce ia ce NpoCTOpyja PefOBHO NPOBEPaBa CBEXMM Ba3/lyXoM,
noce6HO aKo ce y UCTOj NyLLK.

OBaj epekar HacTaje ycief NPUPOAHOT Wpetba MaTepujana ca
6p3nM nopacTom TemnepaType U HakHafHUM Xnaherwem meTana
KopuwheHux y nponssoamu ypehaja.

He npekpusajte nponssoa! To Huje f03BOMbEHO jep 6OKVPa KOHBEKLIM]Y
Ba3/lyXa 1 MOXe HaHeT! Henonpas/buBy WTeTY ypefajy, To Moxe
[0BECTV [10 0361IbHOT PU31IKa 3 Ballle 34PaBsbe W1 UMOBIHY.

Cpncku
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BAXXHW MEPKU U YNATCTBA 3A BE3BEJHOCT:

BHMMAHUE:

lMpoumnTaTej TEKOBHUTE MHCTPYKLMW NPes ia ro KOPUCTUTE OBOj anapart 1 vysajte
TV OBMe ynaTcTBa 3a NOHaTamoLwHa ynoTpe6a. Mpy npomeHa Ha COMCTBEHKOT,
ynatcTBaTa Tpeba fia ce npeHecyBa 3aejHO CO anapaTor.

BHMMAHME: [leuia Ha nomanky oA 3 roanHu, Tpeba Aa ce uyBaaT HafBOP, OCBEH
aKo He ce nop NocTojaH Haa3op. [leLia Ha Bo3pacT of 3 roAnHM A0 8 rofAVHN MOXe
€aMo [ia ro KopuCTaT KOMYETo BKA. / UCK/. Ha anapaToT, Noj YCloB anapatoT e
VIHCTannpaH v e NofroTBeH 3a HopmasHa paboTa v 6une 3abenexaru 1 obyyeHn
3a ynotpeba Ha 6e36efieH HauMH 1 pasbrpaat feka MoXe Aa e OnacHo.

[leua Ha Bo3pacT of 3 roanHu Ao 8 roanHm He Tpeba fia BKNyyyBaaT anapatoT BO
LTeKep, Aa ro AoTepyBaar, Aa ro YMCTaT UK a BPLIAT KOPWUCHNYKA NOAAPLLKA.
OBOj ypea MOXe fia ce KOPUCTU Of fiela Ha BO3PacT Hafj 8 roavHM 1 inua co
HamaneHn GU3NYKKW, CETUIHWN WU MEHTaNHN CMOCOBHOCTW, UK WTO HemaaT
MCKYCTBO 1 3Haekbe, ako T1e ce ofiBMBaa nam obyueHn 3a 6e3beaHa ynotpeba Ha
anaparot 1 pa3bupaaTt onacHocTuTe. [leliata He Tpeba fia cv Urpaar co anapator.
YncTerbe 1 KOpUCHUYKa NOAAPLLKA He CMee Aa ce NpaBy of Aelia 6e3 Haa3op.
OBOj ypen He e HameHeT 3a ynoTpeba of 1ua (BKNyuyBajku AeLia) Co HamaneHu
GU3NYKY, CETUNHW NI MEHTANHU CMOCOBHOCTH, WM CO HE[OCTATOK Ha UCKYCTBO
1 3Haetbe, OCBEH ako He ce NMoJ HaA30p WK He UM Ce fafeHW NHCTPYKLK BO
BPCKa Co ynoTpebata Ha ypefioT Of NMLie OfTOBOPHO 3a HUBHaTa 6e36efHOCT.
[Jleuata Tpeba fa ce HaarnepyBaar 3a fja Ce OCUrypa fieka He Ce Wrpaat co
ypeaor.

BHUMAHME: Hekow penoem Ha 0BOj NPOM3BOA MOXe fla CTaHaT MHOTY KeLUKM 1
Aa npefn3BmKaat n3ropennLyn. Tamy Kae WTo NPUCYCTBYBaaT fielia 1 paHnvem
nyre, Mopa fia bupae LoCTaBeHO Noce6HO BHUMaHe

NPEAYNPEAYBAE: 3a pa ce u3berHe nperpeBarbe, He

nokpmeajte ypegor!

AnapatoT He Tpeba fja ce CTaBa HEMoCpPefHO MOA NPUK/by4HaTa

KyTujal

AKO KabenoT 3a HamojyBatbe e OlTeTeH, Toj Mopa fa Gufe 3ameHeT of
NPOW3BOANTENOT, HETOBMOT CEPBUCEH areHT UM CIIMYHO KBandUKyBaHW anLa
3a Jla e 3berHe onacHocT.

Mpen Aa ro BKyunTe YpeAoT - NPOBEpeTe Janit HaBEAEHNOT HaMoH Ha TUNcKaTa
Tabena oaroBapa Ha HamMoHOT Koj Ce foCTaByaa A0 BalLMOT [OM.

OBOj ypep Tpeba fia ce KOPUCT CaMo MO HaMeHaTa, 3a Koe 6un npeaBuaeH,
OfHOCHO fa rpee AOMaKMHCTBO MPOCTOPMM. AnapaToT He e HaMeHeT 3a
Komepuwjantn Lenu. Cekoja pasnnyHa ynotpeba Aa ce cMeTa 3a HeCOOfBETHA
1 3aT0a onacHa. [pon3BoANTENOT He MOXe Aa HOCK OTOBOPHOCT 3a LUTETW KOU
npou3neryBaat Off HECOOfBETHA U HepasyMHa ynoTpeba. HenouutyBare Ha
vHpopmaLunTe 3a 6e36eHOCT Ke ja HampaBy HeBanuAHa MoeTaTa rapaHuuja
3a ypegor!

He HanywrajTe AOMOT, [fofieka anapaToT e BK/y4YeH: Oocurypajte ce paeka
Krioya e Bo nonoxbata NCK/by4eHo (ce OfHecyBa 3a MPEHOCIB eNeKTpUYeH
KOHBEKTOPCKM rpejay co MeXaHNuKo ynpasyBatbe).

[lpxeTe 3ananven npeameT, Kako meben, NepHULM, NMOCTENHWHA, XapTuja,
o6n1eKa, 3aBecu 1 C/1. Ha pacTojaHue of Hajmanky 100 cm faneky of NpeHoCnms
eneKTpUYEH KOHBEKTOPCKN rpejauy.

He KopucTeTe ro ypefoT Kaje LITO Ce KOPUCTAT UK YyBaaT 3anaanBy Matepum
(Ha npumep: BO 6MM3MHa Ha 3amanyBu racoBy WM aepocosm) - NOCTON MHOTY
rofnema onacHoCT ofj eKcnno3uja v noxap!

He BMeTHyBajTe 1 He Jo3BonyBajTe Tyfu Tena Aa nagHe BO OTBOpUTE 3a
BeHTUNaUwja (LOjA0BHY UV NOjA0BHM), BUAEjKM TOa Ke NpeAn3BIKa eNeKTprYeH
yaap, noxap nnu fedeKT BO NPEHOCNNB eNeKTPUUEH KOHBEKTOPCKI rpejay.
AnapaToT He e norofaH 3a OArNefyBatbe Ha XWUBOTHU, 1 NCTUOT e NpeaBnaeH
Camo 3a oMallHa yrnoTpeba!

He nokpwBajte 3aWwTuTHNTE pelleTKn, He BAOKNpajTe BNE3OT UM U3Ne30T Ha
Ba3yLIHOTO CTPyekbe, Kako NoCTaByBaTe anapaToT NpoTHB AafeHa NOBPLUMHA.
Cute npepmetn Tpeba Aa ce ucknyun 6apem 1 metap of anapatoT npep u
CTpPaHNYHO.

HajuecTa npnumHa 3a nperpesatbe e akymynaLvja Ha MOB W MpalunHa BO ypeqoT.
PenoBHO uncTeTe O MpaBOCMyKasnka BEHTUNALMICKIUTE OTBOPW, Kako npef Toa
33/J0/PKUTENHO rO UCKMy4MTe anapaToT O enekTpUYHaTa Mpexa.

Huvkoraw He fgonupajre anapaToT €O BRaXHW palie - MOCTOM OMacHOCT 3a
xusotort!

LLitekepoT Tpeba Aa brae fOCTaNeH BO CEKOE BPEME, 33 fla MOXe NPUKNYYOKOT
pa 6buge ocnoboaysaH Npum noTpeba MOXHO Nobp3o! HuKoralw He Bneyete ro
KabenoT GpneKc nnn cammoT ypes Npu UCKNyYyBakbe Of MpexaTa.

[Mla o6pHaT BHUMaHme! V13yBHIOT BO3AYX Ce 3arpeBa 3a Bpeme Ha pabota (fo
noseke on 100°C).

AKo opnyunte Aa mpecTaHeTe fla rO KOPWUCTWUTE anapatoT Of OBOj TuM, ce
nperopayyBa fia ro HampaBuTe HeyrnoTpebnnBY, Kako HamanyBatbe Kabenor,
OTKaKO CTe ro ucknyuune of mpexara. lpenopayyBa ce yluTe cuTe ONAacHOCTM
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NOBP3aHK CO YperoT Aa buaat 06e36eaeHu, 0cobeHo 3a AeLia Kov 61 Moxene fa
KOpUCTaT aMOPTU3MPaHKOT ypep (anapaTor) 3a urpa.

BHUMAHMUE: He kopucTeTe ro anapaTtoT cO Nporpamatop, KOHTpa wnu apyr
YPeA Koj aBTOMAaTCKu ro BK/yyyBa Oupejkn, ako anapatoT e MOKpueH umu
HenpaBUTHO MOCTaBEeH NOCTOM OMAaCHOCT O NoXap.

CraBeTe kabenot ¢nekc, Na Aa He ro MonpeyyBa [BUKEHETO Ha JyreTo 1 Aa
He buge cnyuyBaat! KopucteTe camo ofobpeHn MpopomKHU Kabnu, kou ce
NOroAHM 3a anapaToT, OfHOCHO MMaaT 3HaK 3a CornacHocT!

Hvikoralu He momecTyBajTe ypeaoT, Kako ro BieyeTe 3a Kabenot 1 He KopucTeTe
KabenoT 3a NpeHecyBatbe Ha 00jeKTu!

He npekpluyBajre Kabenot n He ro Bneyete npeky ocTpu paboBu U He 1o
CTaBajTe Ha XeLLKW NI04M U1 OTBOPEeH oraH!

BHUMAHME: 3a ga ro HamanuTe pU3MKOT Of NoXap, YyBajTe ro TeKCTWOT,
3aBecuTe UNK ApyruTe 3ananviem MaTepujany Ha MUHUMANHO pacTojaHue o 1
MeTap Of 11311€30T Ha BO3/JyXOT.

He KopucTeTe ro 0Boj ypep BO HenocpefHa 6n13nHa Ha Kapa, Tyw unm 6aseH;k
He KopucTeTe ro 0BOj ypeq ako e nafgHar;

He KopucTeTe ako 1Ma BIAAVBY 3HALM Ha OLUTETYBatkbe Ha ypeaorT;

KopwncteTe ro 0BOj ypeps Ha XOpK3OHTanHa M CTabwuiHa MOBPWWHA WK
NpULBPCTETE IO Ha SUAOT, KaKo LUTO @ COOfBETHO.

BHUMAHME: He xopucTeTe ro ypefor BO Manu NpOCTOpUM Kafe LWTo ce
Haoraart Nyfe Kou He MoXaT CamMi /ia ja HamyLTaT NPOCTOpyjaTa, OCBEH ako He
e 06e36efeH NoCTojaH Haa3op

TEXHUYKWN NAPAMETPU- BUAW NPUNOT |

nA

KYBAKE

Mo oTnakyBarbe Ha anapaToT, NpoBepeTe Aanu NPK TPAHCMOPTOT He e olTeTeH
1 flanu e LenocHo onpemeH! Bo ciyuaj Aa buae KOHCTaTUPaHO OLWTeTyBakbe UK
HeLenocHa 1cnopaka, KOHTaKTMpajTe co BawwmoT oBnacTeH npoaasau!

He ¢pnajte opurmHanHarta Kytnja! Taa 61 moxena Aa ce KOPUCTW 3a YyBatbe 1
TPaHCNOPT, 32 Aa ce n3berHe owwTeTyBakbe o TPaHCMopToT!

(DpnarbeTo Ha ambanaxata Tpeba Aa CTaHyBa cooABeTeH HaumH! [leuata Tpeba
JAa ce YyBa Aa He CV UrpaaT Co NoNneTUIeHCKNTe Kecn!

YMNATCTBA 3A YNTOTPEBA U MOHTAXKA HA KOMMJET HO3E

0BOj NPEHOC/INB eNEKTPHUYEH KOHBEKTOPCKM rpejay e Au3ajHnpaH 3a ynotpeba
BO 3aTBOPEHU NPOCTOPUN.

ZnMeH31u Ha ypepoT, 3arpeaH BOIYMeH 1 NOBPLUMHA BO NpocTopuja - (Cn. 1)

Mopen 3arpeaH BonymeH 3arpeBaHa noBpliMHa
CN 03 050 MIS F - 500W 10*-15m? 4*-6m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20*-30m? 8*-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12*-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m? 16* - 24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m* 20%-28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m? 24*-32m?

* MuHumaneH 2apaHmupaH 3azpearx 80NymeH (NOBPUIUHA) 3G 2peerbe NPU NPOCedeH KoeguyueHm Ha
monsiurcka cnposodnusocm A = 0,5 W/ (m?K) 3a 3aepesarama npocmopuja. losucokume 8pedHocmu
30 3d2peaH 8oTymMeH (NOBPWIUHA) Ce NOCMU2HY8AAM Npu cpedHa epedHocm Ha A= 0.35 W/ (mK).

CmaHOapOHa 8UCOYUHA Ha npocmopuume - 2,5 Mempu.
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Cnoped Pecynamusama EC 2015/1188 3a npumera Ha Jupekmugama
2009/125/EQ, 080j enekmpuyeH 2peeH yped He e HAMeHem 3a MOHMUPArbe Ha
3u0!

BaxHo: lpu npocmopuu co obem Had 45 m> e npenopaunueo Kopucmerse Ha
KombuHayuja 00 2 u nogeKe NPeHOC/IUB efleKMpuYeH KOHBEKMOPCKU 2pejay
He cTaBajte NpeHOCNMB enekTpuryeH KOHBEKTOPCKW rpejay Mop enekTpuueH
LUTEKep UNM NOBP3yBaLLUTa KyThja.
He MoHTUpajTe / KopucTeTe NPeHOCNB eNeKTPUYEH KOHBEKTOPCKM rpejay
1. HaMecTo Kafe Ma Hadpnw, 3a Aa He Ce BAnjae Ha KOHTPONTHUTE
NofecyBatba
2. HenocpegHo Nog LWTeKep;
3. BonpocTop 1 (volume 1) 3a 6atby;
4. Bo npocTop 2 (volume 2), ako KOHTposHaTa Tabna Moxe Aa buge
BOCTUFHATO Off YOBEK KOj € NOZ TYLL WM BO KafaTa;
Mpen fa npycTanuTe KOH MOHTaXa Ha KOMMNETOT NpoBepeTe Aan NPEHOCNB
eneKTpuYeH KOHBEKTOPCKM rpejay e UckyyeH o ctpyjal
Ho3eTe ce MOHTMpaaT BO A0jLOBHUTE OTBOPW 3a BO3AYX - KOPEKTHO € fia ce
MOHTMpaaT Ha ABaTa Kpaja Ha MPEHOCNVB eNeKTPUYEH KOHBEKTOPCKN rpejay,
CVIMETPUYHO - Ha NOAEAHAKBO NPOpPes of PaboBUTE Ha NPEHOC/NB eNeKTPUYeH
KOHBEKTOPCKM rpejay. 3a LienTa - Ha CeKoj MPEHOCNNB eNleKTPUYEH KOHBEKTOPCKM
rpejay uma octaBeHn 2x2 otopoT. (Cn. 2a)
CraBeTe efjHaTa Hora - CO BMETHyBarbe NPBO MOBMCOKaTa fen Of Horata BO
NPEHOC/INB eNeKTPUYEH KOHBEKTOPCKN rpejay (3acTaHyBajki NpoTvB NpeAHaTta
CTpaHa Ha NPEHOCNNB eNeKTPUYEH KOHBEKTOPCKM rpejay) - AenoT e nomanu Bo
OJHOC Ha NpefHUOT MeTaneH naHen. Motoa 3emeTe KpPCTecT ofABpTyBay (He e
[OCTanHO BO KOMMANETOT) 1 3alupadeTe ABaTa OCUrypyBajki 3aBpTKM 3.5X9.5MM.
3aBpTKaTa MVHYBa HU3 MNacTMYHaTa HOra U1 ce 3aBPTyBa BO MeTafHaTa KyTuja
Ha NPEHOCNMB eNeKTPUYEH KOHBEKTOPCKM rpejau. MoBTopeTe onepauujata 1 3a
BTOPUOT Hora. (Cn. 2b)
CoefHEHMETO e CUTYPHO MOBP3aHO aKo MOC/Ee WHCTaNMPareTo NPEHOCINB



eNeKTPUYeH KOHBEKTOPCKM rpejay ce CTaBM Ha MOJOT U MCTUOT CTOM
XOPU3OHTaNHO. He KopucTeTe ro KabenoT ¢nekc Kako jaxe 3a Brevetbe,
npemMecTyBarmeTo Ce OCTBapyBa npu “nafeH” NPeHOCMB  enekTpuyeH
KOHBEKTOPCKY rpejau.

® (TaBM NPEHOC/IMB eneKkTpUYeH KOHBEKTOPCKM rpejay CO MOHTMPaHK Ho3e
Ha NOfOT U NpeA fAa ro BKyuynTe NpoBepeTe Janu e UCMNONHETW YCNOoBUTE 3a
ynoTpe6a Off MOYETOKOT Ha HaCcTaBa Ta (MePKU 1 BaXKHM YCIOBU 33 KOPUCTEHE
Ha NPEHOCNNB enekTPUYeH KOHBEKTOPCKM rpejau). BuctnHckata nosumupja e -
KOMaHIHWOT NaHen fa 6uae BPBOT Ha MPEHOC/INB eNEKTPUYEH KOHBEKTOPCKU
rpejay, a Ho3eTe Aa ce Ha nogoT!

YNOTPEBA BO BAHA

® [lpeHOCNNB eneKTpuUueH KOHBEKTOPCKW Tpejay Tpeba Aa Ouae MOHTMpaH
BO COMMACHOCT CO HOpManHaTa KOMepuMjanHa npakca v BO COMMACHOCT CO
3aKOHOAABCTBOTO Ha JjafieHaTa 3emja (AUPeKTVBIUTE 3a eneKTpuUUYHa eHepruja
Ha E3 n 6aparbaTa 3a NocebHM MOHTaXW 1Ny MecTa BKiydyBaaT barbi, unu Tyl
KabuHn HD60364-7-701 (IEC 60364-7-701)). (Cn. 3)
® Ako 0BOj KOHBEKLIMCKM Ce KOPUCTU BO Gatba MW Jpyro CMYHO MPOCTopuja,
Tpeba fja braaT McnonHeTy cnefHUBe bapakba Npu MHCTanMpatrbeTo: MNpeHocnye
€NeKTPUYEeH KOHBEKTOPCKM rpejay e co 3awTuta IP24 (3awTuTa of npckarbe
Boga). Mopaaw oBoj ¢pakT Tpeba Aa ce MoHTMpPa Bo NpocTop 2 (volume2) (Buan
Avjarpam nogony), 3a a ce n3berHe MOXHOCTa 0f KOHTpO/IHaTa Tabna (Knyy un
TEePMOPErynaTop) Ha NpPeHOC/MB eNeKTPUYeH KOHBEKTOPCKU rpejau fa buge
AOCTUFHATO Of YOBEK KOj € nod Tyl UK BO Kaga . MHMManHOTO pacTojaHue
Of} anapaToT [0 BOfeH M3BOp Tpeba fa buge He nomanky of 1 metap! Ako He
CTe CUTypHW BO BPCKa CO WMHCTaNMpPareTo Ha OBOj MPEHOCIMB eneKTpuyeH
KOHBEKTOPCKU rpejay BO MpocTopujaTa 3a Oatba, HMe mpenopayyBame ja ce
KOHCynTHpaTe co npodecroHaneH enekTpuyap.
3abenewka: ako He MOXam 0d ce UCNOTHAM 20peHasedeHUMe yc08u ce
npenopadysa moHmaxa 0a ce ocmadpu 8o npocmop 3 (VOLUME 3).
®  Bo BnaxHU NpocTopmu (6arbi 1 KyjHM) M3BOP Ha eHepruija Tpeba fia € MOHTMPaH
Ha BIICOYMHA MUHIMYM 25 CM Of MOJIOT.

®  VHcTanauujata Tpeba aa buge onpeMeHa Co aBTOMATCKK OCMIypyBay, Mpu LWTO
pacTojaHNeTO Mery KOHTaKTUTE KOora e UCKIy4eH Tpeba Aa buge Hajmanky 3Mm.

Bu 6narogapume WwTo ro ogbpasTe NPEHOCNNB eNEKTPUYEH KOHBEKTOPCKM rpejay

CNO3. Toa e ypep Koj Hyau rpeetbe BO 3MMa, BO 3aBUCHOCT 0 NoTpebuTe 3a

NOCTUrHyBatbe Ha CMMpeHaTa TOM/IMHa BO 3arpeBaHata npoctopuja. Mpu npasuiHa

ynoTpeba 1 Hera, Kako LUTO e ONMLIAHO BO OBME UHCTPYKLIMK, anapaTtoT Ke By

06e36ea1 MHOTY roAVHI KOPUCHO GYHKLIMOHMParbe.

YNATCTBO 3A YNOTPEBA

MEXAHWUYKO YNPABYBAE

Pexxumn Ha pa6ora - (Cn. 4)

BKnyueTe NpeHOCMB eneKkTpuyeH KOHBEKTOPCKM Fpejay, MPUTUCHETE o Kiy4oT BO

nonoxoara,l” (BknyueHo), NoToa CBpTETE rO PErynaTopoT Ha CakaHaTa cTemneH / o

1 0o 6 / Kako MepuTe CeRHOBO COOAHOC BO CTEMEHN:

* — pexum NpoTyB 3aMp3HyBak-e / aKTUBMpPa Ce Kora Temneparypata Bo

npocTopujata nagHe nog 5 ° C

1/2 - eKOHOMUYEH PEXNM / 3a OfiPXKyBakbe Ha HUCKa TeMnepaTypa BO NpocTopujaTa

/ OBOj pexum e NpenopaunnBo Aa ce KOPUCTN BO TEKOT Ha HOKTa WA BO OTCYCTBO

Ha nyrfe Bo NnpocTopujaTa. lafeHnoT pexMm 0BO3MOXYBa fla Ce 3afipXu OApeaeHa

TemnepaTypa Bo YCIOBY Ha 3aluTefa Ha eHeprija.

3/4/5-KomdopeH pexum / 3a ofipKyBarbe Ha yMepeHa Temnepatypa Bo

npocTopujaTta / 0BOj pexum e Npenopaunneo Aa ce KOPUCTU 3a OAPXKyBare Ha

penaTuBHO BMCOKa yao6Ha iHEBHa TeMnepaTypa BO NpocTopujaTa.

6 — MaKkcmaneH pexum / 3a ogpxysatbe Ha BUCOKA Temnepartypa Bo

npoctopujaTa / OBOj pexmM e NpenopayIMBo fja ce KOPUCTH Kora e noTpe6Ho

MaKCKMaJHO BCOKa TemnepaTtypa Ha npocTopujata

y BaxHo: bpojkume Ha pezynamopom Ha memnepamypama He 00208apaam Ha
OTCTPAHYBAKE HA AEDEKTU

00pedeHa 8enuYUHA HA MeMNepamypamad 80 NPOCMOPUJama a ciyxam 3a
NpakmUuYyHo 3a4ysy8arbe HA KOpesiayuja noMedy memnepamypa u NPUKaxyearbe Ha
peaynamopom.

Kora Temnepatypata BO NpocTopujata e NOHKCKA Of, OHaa Koja CTe ja HamecTune co
MOMOLU Ha PErynaTopoT, MPEHOC/NB eNeKTPUYEH KOHBEKTOPCKM Fpejay 3anoyHyBa
Aa pabota n Ke paboTM [O MOMEHTOT Kora TemrepaTypata BO NpocTopwjaTa
[OCTUrHe nofieceHaTa BpeAHOCT. Kora TemnepaTtypata BO NpocTopyjaTa e NoBUCOKa
O[] HAMeCTeHaTa CO PerynaTopoT BPeAHOCT MPEHOCNB eNeKTPUYEH KOHBEKTOPCKY
rpejay aBTOMaTCKu Ke ce npedpnu Bo pexum Ha ,MoaroTBeHOCT 3a BKIyuyBake”,

3AWITUTA

® AnapatoT e onpemeH co 6e36efAHOCEH TepMOMPEKMHYBaY KOj aBTOMATCKU
ro WCKydyBa FpejayoT BO CNyyaj Ha 3ronemyBatbe Ha TemrepaTtypaTta BO
NPEHOC/IB eNeKTPUYEH KOHBEKTOPCKM Fpejay Haj A03BONIEHUTE BPEAHOCTY /
T.H. NperpeBatbe Ha ypeaort /.

® Be36efHOCHNOT TepMOMNpPeKNHyBay aBTOMATCKM ro OOHOBYBa paboTaTa Ha
NPEHOC/IMB eNEeKTPUYEH KOHBEKTOPCKM rpejay, camo Kora TemnepaTypata Ha
ypenoT nagHe nof [03BONEHUTe rPaHNYHN BPe[HOCT.

3AWUTUTA NPOTUB NPEBPTYBAKE

OBOj ype[ 3a 3arpeBatbe e 3alTUTEH NPeKy CUrypPHOCEH NPEKNHYBaY KOj aBTOMATCKM
O WCKY4yBa YPe#oT Kora YPefoT MafHe AW ce Haora MoA MperosieM aros of
Xopu3oHTanata. Ha 0BOj HauMH ce n3GerHysaaT MHLMAEHTW, a OTKako Ke 6uge
NOBTOPHO WCMPaBeH, YPERoT Ke MPOAOMIKM a PaboTi BO MOC/NE[HO NOCTABEHOTO
PEXMM.

YUCTEBE

®  33[0MKNTENIHO MPBO MCKAy4YeTe O amapatoT Of KIy4yoT W u3BageTe ro
NPUKYYHUKOT Of 3MAHUOT WTeKep. [pea Aa NOYHeTe Aa ro YACTUTE NPEHOCNB
eneKTpUYeH KOHBEKTOPCKI rpejay, ocTaBeTe ro fia ce U3NaAu Kaj ro ucknyuute
of cTpyja
WcumcTeTe KyKULITETO CO BNaxHa Kpra, NpaBoCMyKaska 1iam YeTka.
Hvkoralu He ro noTonyBajTe ypeAoT BO BOAA - OMACHOCT 3@ XMBOTOT Of} CTPYeH
yaap!

®  Hukorall He KopucTeTe 6eH3MH, paspeayBay Win rpybu abpasvBHN NPOU3BOAK 3a
uncTerbe, GUAEJKY TIe Ke ro OLUTeTaT NPemMasoT Ha anapaTor.

CKNAAUPAE

® [lpen fa BOBNeKyBaTe MPEHOCMB eNeKTPUYEH KOHBEKTOPCKM Fpejay, OcTaBeTe
ro Aa ce U3nafw Kaj ro UCKnyunTe of cTpyja

® KopucTeTe OpUrMHaNHOTO MaKyBatbe 3a YyBatbe Ha MPEHOCANB enekTpuyeH
KOHBEKTOPCKM rpejay ako WCTMOT Hema fAa ce KOPUCTW 3a Hekoe BpeMe.
Mpou3BofoT ce WTUTW Of NpeTepaHO MOCUMyBakbe 1 3arajyBatbe Kako ce
npubnpa Bo OPUrMHANHOTO NaKyBarbe.
Hukoraw He yyBajTe Tonon ypeA BO nakyBareTo my!
Mpown3sopoT Tpeba Aa ce UyBa Ha CYBO W 3alUTUTEHO Of AUPEKTHA COHYeBa
CBET/IMHa NoKaLwja.

® EkcnnmuyutHO ce 3abpaHyBa HEroBOTO CKMapMparbe BO BNAXHU WM MOKPU
npoctopuu.

CEPBUCHO OAPKYBAHA HA YPELOT

® Bo cnyyaj Ha lepeKT Ha anapaToT, Be MONMMe KOHTaKTUpajTe Co HajonncKnoT Ao
Bac oBnacTeH cepBuc. /HaBefieH BO rapaHTHUOT JINCT Ha MPOM3BOAOT/.

® BaxHo: Bo cnyuaj Ha peknamauuja 1 / nan Hapyuysarbe Ha Bawmte npasa
KaKo KOPUCHIIK, KOHTaKTUpajTe co 06e36e/lyBayoT Ha OBOj ype/ Ha HaBeaeHuTe
afpecy Ny NpeKy MHTEPHET CTpaHuLaTa Ha KoMMaHujaTa: www.tesy.com

YnarcTBa 3a 3aliTUTa Ha XKMBOTHaTa cpepnHa

CTapuTe eneKTPUYHY COAPXAT BPEAHW MaTepujanii U Nopajv Toa He Tpeba fa ce uchpnaar
3aeqiHo o buToata ry6pe! Be MoNMMe la NOMOTHETe CO aKTMBHUOT NPUAOHEC 33 3a4yByBatbe Ha
pecypcuTe 1 X1BOTHaTa CpefiHa 1 Aa o6e36eauTe ypeaoT BO OpraHi3MpaHiTe U3KynBaTenHu

e MyHKTOBM (aKO 1Ma TaKBy).

lMpepn aa KoHTakTMpaTe co LieHTapoT 3a ycyru Ha KNWeHTMTe, pasriefajTe ru coBeTuTe Bo Tabenata nogony:

MPOBJIEM

Ypeport He pa6oTn

MPUYUHA

BKJTyUeH BO KOHTAKT 1 €NeKTPUYHMOT KOHTaKT paboTtu.
Mpocropujata He ce
3aTonnyBa AOBOJIHO TONNa
NaKo ypefoT e XKeXoK.

I'IOTpe6aTa 3aTON/IMHa BO I'IpOCTOpVIjaTa € Nnoronema oA oHaa LWTo

ja emuTyBa ypegor.
OcurypeTe ce AeKa MOKHOCTa Ha BalIMOT ypep e
npunarofieHa Ha ronemMm1HaTa Ha npoctopujara.

Ha npor po ypepor ce
nojaByBaar 3aragyBatba.

3arapyBarbaTa Ha 0T Ce MojaByBaaT Kako pesynTaT Ha
3araflyBarbe Ha BO3JyXOT.

3Byun/Gyum.

T paTypaHee 6 [+

XonTteHnkaBmn gamku Ha

Hema Hanojysatbe of Mpexara. Ocurypete ce Aeka ypeaoT e

Mperpesate Ha ypeoT. OrpaHnuyBayoT 3a 6es6egHocT npu
nperpeBatbe ro orpaHu4yBa 0c10604yBameTo Ha TONINHa.

W3paBambeTo Ha HUCKN 3ByL 3a BpeMe Ha 3arpeBameTo,
KaKo 1 KpaTKO BpemMe Nno A0CTUrHyBatbeTo Ha NnoCcTaBeHaTa

BakBuTe famkn Moxe Aa 6VI[Z|aT pe3ynTat Ha NoOKpuBakbe Ha ypeaoT

PELLEHVE
TpurKnyyeTe ro NPUKNYYOKOT BO KOHTAKT 11 NpoBepeTe ja nonoxbata Ha
npekuHysayot ON/OFF. (BknyueH/ucknyyeH).
OTcTpaHeTe ja npuYnHaTa (ke6e, HeUMCTOTHja NN 3aTHYBabETO Ha BNE30T
1NN N3N1e30T Ha BO3AyxoT). BHMmaBajTe Ha MUHUManHUTe pacTojaHuja okony
YPefioT, HaBeleH M BO ynaTCcTBaTa 3a MHCTanaymja.
EnvmunmpajTe rv 3ary6ute Ha TonnuHa. (3aTBopeTe r1 Npo3opLuTe 1 BpatuTe.
V36erHyBajte nocTojaHa BeHTUNaUmja.)
MNpenopauaxara MokHOCT e npoceyna 100 W/m? 3a BucuHa Ha TaBaHoT 2,50 m
wnm 30 W/m>,
OcurypeTe ce ieka NpoCTopwjata PeOBHO Ce MPOBETPYBa CO CBEX BO3AYX, 0COOEHO
aKo BO CTaTa ce MyLuu.
OBoj epeKT ce AOMKW Ha NPMPOAHaTa eKCcnaH3mja Ha MaTepujanuTe co 6psnoT
nopacT Ha TemnepaTtypaTa 1 Noc/ie;0BaTeNHOTO Nlajietbe Ha MeTaNuTe WTo ce
KOpucTaT BO NPOM3BOACTBOTO Ha ypeaoT.

He nokpusajTe ro nponssogot! OBa He e A03BONEHO 61aejKM ja 6riokmpa

pelueTkara. €O BnaxkHa obneka. KOHBEKLMjaTa Ha BO3[yXOT 1 MOXe Aa NPeAn3BIKa HeMonpaBnyBa LUTeTa Ha ypeqoT,
LUTO MOXe Aa BE AOBEAE BO CEPMO3eH PU3MK MO BALLETO 3ApaBje U UMOT.
MakedoHcku Ynamcmeo 3a ynompe6a u uysarbe Ha lpeHOC/IUB eneKmpuyeH KoHeekmopcku epejay 21



DOLEZITE UPOZORNENIA A BEZPECNOSTNE POKYNY:

A POZOR:

Precitajte si tieto pokyny pred pouzitim spotrebica a uschovajte ich na buduce
poutzitie. V pripade zmeny majitela, ndvod na pouzitie odovzdajte spolu so
spotrebicom.

POZOR: Deti mladsie ako 3 roky, musia byt d"aleko od spotrebica okrem situacie,
v ktorej st pod neustalym dohladom.

Deti vo veku 3-8 rokov mozu pouzivat len tlacidlo spotrebica na zapnutie a
vypnutie, v pripade, Ze zariadenie je instalované a pripravené na norméinu
prevadzku a, ze samé deti boli sledované i vyskolené v pouzivani spotrebica
bezpecnym spdsobom a si uvedomuju nebezpecnost pri fungovani zariadenia.
Deti vo veku 3-8 rokov nesmu zapéjat spotrebi¢ do zasuvky, nastavovat, Cistit ¢i
vykonavat udrzbu.

Deti viac ako 8 rokov ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo osoby bez skisenosti a znalosti mézu pouzivat
spotrebi¢ v pripade, Ze su sledované alebo predtym vyskolené v bezpe¢nom
pouzivani zariadenia a si uvedomuju nebezpecnosti. Deti by nemali hrat so
spotrebi¢om. Cistenie a idrzbu by nemali vykonavat deti bez dozoru.

Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie osobami (vritane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo v
pripade nedostatku skusenostia znalosti pouzivatela, pokial nie je pod dozorom
a nebol pouceny o pouzivani spotrebi¢a osobou zodpovednou za bezpe¢nost.
Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so spotrebi¢om nebudu
hrat.

POZOR: Niektoré sticasti tohto vyrobku mozu byt velmi hortice a moze sposobit
popaleniny. Ak by sa mali zicastnit deti a zranitelné osoby by mala byt venovana
0sobitna pozornost.

UPOZORNENIE: Aby nedoslo k prehriatiu

nezakryvajte jednotkul

Spotrebic nesmie byt umiestneny priamo pod zasuvkou!

Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho

servisny pracovnik alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa

zabranilo riziku.

Pred zapojenim do siete skontrolujte ¢i ukdzané na typovom stitku napétie
zodpoveda napatiu privddzaného do vasho domu.

Tento spotrebi¢ musi byt pouzivany iba k ucelu, na ktory bol poskytnuty,
tj. na vykurovanie domécnosti. Tento spotrebic¢ nie je ureny na obchodné
Ucely. Akékolvek iné pouZitie je povazované za nevhodné a teda nebezpecné.
Vyrobca nenesie zodpovednost za skody vyplyvajuce z nespravneho pouZzitia.
Nedodrziavanie bezpecnostnych pokynov zrusi platnost zaruky zariadenia!
Ked" nie ste doma nenechdvajte pristroj zapnuty: uistite sa, ze je vypnuty (plati
pre prenosny elektricky konvektorovy ohrievac¢ s mechanickym ovladanim).
UdrZujte horlavé predmety, ako napriklad nabytok, vankuse, postelnu bielizen,
papier, oblecenie, zéclony a pod. vo vzdialenosti najmenej 100 cm od prenosny
elektricky konvektorovy ohrievac.

NepouZzivajte zariadenie na miestach, kde sa pouzivaju alebo uschovavaju
horlavé latky (napr. v blizkosti horlavych plynov alebo aerosélov) - nesie to
vysoké riziko poZiaru a vybuchu!

Nevkladajte cudzie predmety do ventilacnych otvorov (prichddzajice alebo
odchadzajlce). Toto mdze zapricinit Uraz elektrickym pradom, poziar alebo
poskodenie prenosny elektricky konvektorovy ohrievac.

Jednotka nie je ur¢end na chovanie zvierat a len na pouzivanie v domacnosti!
Nezakryvajte bezpecnostné mreze, neblokujte vstup vzduchu umiestnenim
jednotky oproti danému povrchu. Vsetky predmety musia byt vo vzdialenosti
aspon 1 m frontélne a bo¢ne od jednotky.

Najcastejsou pricinou prehriatia je akumulacia vldkna a prachu v jednotke.
Pravidelne vysavajte ventilacné otvory. Predtym odpojte pristroj od elektrickej
siete.

Nikdy sa nedotykajte spotrebica mokrymi alebo vlhkymi rukami - existuje
nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Zasuvka musi byt k dispozicii po celt dobu, tak, aby v pripade potreby bola
zastrcka uvolnend ¢o najskor! Nikdy pri odpojeni od elektrickej siete netahajte
napajaciu $nuru alebo samotny pristroj.

POZNAMKA: Odchadzajuci vzduch sa pri prevadzke zohreje (viac ako 100° C).
Ak sa rozhodnete prestat pouzivat zariadenie tohto typu, je odporicane, aby
ste ho dali do nepouzivatelného stavu odrezanim napajacej $nury po odpojeni
jednotky od elektrickej siete. Odporuca sa tiez aby vsetky rizikd, spojené s
jednotkou boli zaistené, a to najma pre deti, ktoré by sa mohli s amortizovanym
spotrebicom hrat.

UPOZORNENIE: NepouZzivajte tento pristroj spolu s programatorom, ¢asovym
spinacom alebo inym zariadenim, ktoré ho automaticky zapne, lebo ak je
jednotka nespravne zakrytd, ¢i nespravne umiestnend existuje nebezpecenstvo
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poziaru.

® Umiestnite napajaciu $ndru tak, aby nezavadzala pri pohybe os6b a nebola
naslapovana! Pouzivajte iba schvéalené predlzovacie kable, ktoré su pre dany
vyrobok vhodné t.j. maju vlastnost zhody 2.

o Nikdy nehybte pristroj tahanim za Snuru a nepouzivajte $nuru na prenasanie
predmetov!

® Nekrcte $nuru, netahajte ju cez ostré hrany a ju nedavajte na horudcu platriu
alebo na otvoreny oheri!

® POZOR: Aby ste znizili nebezpecenstvo poziaru, udrzujte textilie, zaclony alebo
iné horlavé latky v minimalnej vzdialenosti 1 m od vyvodu vzduchu;

® Nepouzivajte tento spotrebi¢ v bezprostrednej blizkosti vane, sprchy alebo
bazéna;
NepouZzivajte tento spotrebi¢, ak spadol;

® Nepouzivajte, ak spotrebi¢ vykazuje viditelné znaky poskodenia;
Tento spotrebi¢ pouzivajte na vodorovnom a pevnom povrchu alebo podla
potreby pripevnite na stenu;

® POZOR: Nepouzivajte tento spotrebic v malych miestnostiach, kde sa zdrZiavaju
[udia, ktori nemozu sami opustit miestnost, pokial nie je zabezpeceny staly
dohlad.

TECHNICKE CHARAKTERISTIKY- POZRI PRILOHA |

OBAL

® Po vybaleni jednotky skontrolujte, ¢i poas prevazania nie je poskodena a i je
Uplne zabalena! V pripade, Ze zistite poskodenie alebo nelplne zésobovanie sa
obrétte na autorizovaného predajcu!

® Nevyhadzujte pévodnu krabicu! Té by sa mohla pouzit na uschovévanie a
prevazanie pristroja, aby nedoslo k jeho poskodeniu.

o Likvidaciu obalového materidlu vykondvajte vhodnym spésobom! Deti by mali
byt obmedzené hrat sa s plastovymi vrecami.

NAVODILA ZA UPORABO IN MONTAZO KOMPLETA

NOGIC NA GRELNI NAPRAVI
® Tento prenosny elektricky konvektorovy ohrievac je uréeny na pouzitie
v interiéri.
Rozmery jednotky, vykurovany objem a vykurovana plocha priestoru - (fig.1)
Model Vykurovany objem Vykurovana plocha
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4%-6m?
CN 03 100 MISF - 1000W | 20%-30m? 8*-12m?
CN 03 150 MISF - 1500W | 30%-45m’ 12%-18m?
CN 03 200 MIS F - 2000W | 40% - 60 m* 16*-24m’
CN 03 250 MIS F - 2500W | 50%-70 m* 20* - 28 m?
CN 03 300 MIS F-3000W | 60%-80m? 24*-32m?

* Minimdlny zabezpeceny vykurovany objem (plocha) vykurovaného prostredia na vykurovanie
pri priemernom koeficiente tepelnej vodivosti je A=0.5 W/(m?K). Vyssie hodnoty vykurovaného
objemu (plochy) dosiahnete pri priemernom koeficiente A=0.35 W/(m?K). Standardnd vyska

priestoru — 2.5 metre.

Po uredbi Komisije (EU) 2015/1188 o izvajanju Direktive 2009/125/ES ta
elektricni grelnik prostora ni namenjen montiranju na steno!
y Upozornenie: V priestoroch s objemom viac ako 45 m® sa odportica
umiestnit dva alebo viac prenosny elektricky konvektorovy ohrievac.

® Spotrebi¢ nesmie byt umiestneny pod zasuvkou alebo prepojovacou krabicou.

® Neinstalujte / Nepouzivajte prenosny elektricky konvektorovy ohrieva¢
1. namiestach, kde je hnacia sila, aby nedochédzalo k interferencii s

nastavenim ovladacich prvkov;
2. priamo pod zésuvku;
3. v priestore ¢islo 1 (volume 1), pre kipelfiu;
4. v priestore cislo 2 (Volume 2), ak osoba pod sprchou, ¢i vo vani ma pristup k
ovladaciemu panelu;

® Predtym ako sa pustite do montdze komplexu skontrolujte, ¢i prenosny
elektricky konvektorovy ohrievac nie je pod prudom!

® Nohy sa montuji do otvorov - spravne je, aby sa montovali do dvoch noh
prenosny elektricky konvektorovy ohrievac symetricky - v rovnakej vzdialenosti
od koncov prenosny elektricky konvektorovy ohrievac. Za tymto Ucelom ma
kazdy prenosny elektricky konvektorovy ohrievac otvory velkosti 2x2. (fig.2a)

® Umiestnite jednu nohu - vysSiu Cast nohy uchytite v prenosny elektricky
konvektorovy ohrieva¢ (postavte sa ku prenosny elektricky konvektorovy
ohrieva¢ spredu) - cast je nizsia v porovnani s prednym kovovym panelom.
Potom zoberte krizovy skrutkovac (nie je stcastou komplexu) a zakrutte oba
bezpecnostné skrutky 3.5x9.5mm. Skrutka prechddza plastovou nohou a
zakruica sa do kovovej skrine prenosny elektricky konvektorovy ohrievac. Ten
isty postup zopakujte aj pri druhej nohe. (fig.2b)

® Spojenie je Uspesne zrealizované, ak sa po montazi prenosny elektricky
konvektorovy ohrieva¢ postavi na podlahu a stoji horizontalne. Nepouzivajte
sietové pripojenie ako Spagét na tahanie, premiestriovanie sa uskutocriuje pri
,studenom” prenosny elektricky konvektorovy ohrievac.

® Postavte prenosny elektricky konvektorovy ohrieva¢ s montovanymi nohami
na podlahu a pred pripojenim skontrolujte, ¢i si dodrzané podmienky pouzitia



(bezpecnostné opatrenia a dolezité upozornenia pri pouziti prenosny elektricky
konvektorovy ohrievac). Spravna pozicia je, ak je ovladaci panel hore na prenosny
elektricky konvektorovy ohrievac, a nohy na podlahe!

POUZITIE V KUPELNI

® Prenosny elektricky konvektorovy ohrieva¢ musi byt instalovany v stlade s
beznou obchodnou praxou a v sulade s legislativou daného statu (smernice
elektriny EU a poziadavky na osobitné instalacie alebo na priestory, ktoré
obsahuju kupelne ¢i sprchy HD60364-7-701(IEC 60364-7-701)). (fig.3)

® Aksaide jednotka pouzivat v kipelni ¢i vinom podobnom priestore, musia byt
splnené nasledujuce poziadavky pri instalacii: Prenosny elektricky konvektorovy
ohrieva¢ ma ochranu 1P24 (ochrana pred striekajicou vodou). Ohladom toho
musi byt instalovany v priestore 2 (volume2) (pozri obr. nizsie), aby nedoslo k
situdacii, v ktorej osoba vo vani ¢i pod sprchou dosiahla ovladaci panel (spinac a
termostat). Minimalna vzdialenost spotrebica od zdroja vody nesmie byt menej
ako 1 m.! Ak nie ste si isti o intalacii toho prenosny elektricky konvektorovy
ohrievac v kiipelnom priestore poradte sa s odbornym elektrikarom.

y Pozndmbka: ak nie je moZne vyplnit vyssie uvedené podmienky,
odporucame, aby instaldcia prebehla v priestore 3 (VOLUME 3).

® Vo vlhkych priestoroch (kipelne a kuchyne) napéjaci zdroj musi byt umiestneny
vo vyske minimélne 25 cm od podlahy.

® Pri inStaldcii musite mat vybavenu automaticku poistku tak, aby vzdialenost
medzi zasuvkami, ked" je vypnuta bola najmenej 3mm.

Dakujeme vam, Ze ste si vybrali prenosny elektricky konvektorovy ohrieva¢ typu

CNO3. Je to spotrebi¢, ktory poskytuje kurenie v zimnom obdobi podla potreby,

aby bola dosiahnutéa pozadovana teplota vo vykurovanom priestore. Pri spravnom

pouzivani a Udrzbe, ako je popisané v tomto navode, jednotka vam zabezpeci vela
rokov uzitocnej prevadzky.

NAVOD NA POUZITIE

MECHANICKE OVLADANIE
Rezim prevadzky - (fig.4)
Zapnite prenosny elektricky konvektorovy ohrievag, stlacte Spinac do polohy

“I"(Zapnuté), potom otocte regulator smerom pozadovaného stupna (1 az6) s
upozornenim na nasledujicu suvislost stupriov.

* — rezim protimrazovej ochrany / je aktivny, ked” teplota miestnosti klesne na
menej ako 5 stupriov.

1/2 - ekonomicky rezim / sprostredkuje udrziavanie nizkej teploty v
miestnosti/ tento rezim odportc¢ane pouzivajte v noci alebo v nepritomnosti
fudi v miestnosti. Dany rezim umoznuje udrziavat urcitu teplotu a zaroven
Setrit energiu.

3/4/5 - komfortny rezim / na udrziavanie miernej teploty prostredia/ tento
rezim odporucane pouzivajte na udrziavanie pomerne vysokej komfortnej
dennej teploty v miestnosti.

6 — maximalny rezim/ na udrziavanie vysokej teploty v miestnosti/ Tento
rezim odporucane pouzivajte, ked” potrebujete maximalne vysoku teplotu v
miestnosti

Pozndmka: Cisla reguldtora teploty nezodpovedajii konkrétnej hodnote
teploty prostredia. Tie sliZia na praktické uloZenie suvislosti medzi teplotou a

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

hodnotami reguldtora.

Ak je teplota prostredia nizsia ako nastavena regulatorom teplota, sa jednotka
zapne a bude fungovat dovtedy pokial teplota miestnosti dosiahne nastavenu
hodnotu. Ked" je teplota prostredia vyssia ako nastavena regulatorom teplota,
prenosny elektricky konvektorovy ohrievac automaticky prejde na rezim
,Priprava na zapnutie”.

OCHRANA

® K jednotke je vybaveny bezpecnostny termostat, ktory automaticky
vypne ohrieva¢ v pripade zvy3enia teploty prenosny elektricky
konvektorovy ohrieva¢ vys$iie ako dovolené hodnoty /t. zv. prehriatie
jednotky/.

® Bezpecnostny termostat automaticky obnovi fungovanie prenosny
elektricky konvektorovy ohrievac, ked” teplota zariadenia klesne pod
dovolenu hodnotu.

VAROVALO PRED PREVRACANJEM

Ta ogrevalna naprava je zascitena s pomocjo varnostnega stikala, ki avtomatsko
izklopi napravo, ¢e se le-ta prevec nagne ali pade, s ¢imer se izognete neprijetnim
situacijam. Ko je naprava zopet na svojem mestu, bo nadaljevala z gretjem v
rezimu, ki ste ga zadnjega dolocili.

CISTENIE

® Vkazdom pripade najprv vypnite spinac a vyberte zastr¢ku od zasuvky. Predtym
ako ste jednotku zacali Cistit ju nechajte vychladnut.

® Na Cistenie jednotky pouzivajte vihkd handru, vysavac alebo kefku.

Nikdy neponarajte spotrebi¢ do vody - nebezpecenstvo ohrozenia zivota v
désledku zasahu elektrickym pradom!

e Nikdy nepouzivajte benzin, riedidlo alebo agresivne abrazivne C(istiace
prostriedky, lebo poskodite povrch jednotky!
SKLADOVANIE

®  Pred ulozenim jednotky vypnutim zo zasuvky ju nechajte vychladnut.
® Akho nejdete pouzivat na dihi dobu odlozte prenosny elektricky konvektorovy
ohrievac¢ do pévodného obalu. Tym ho zachranite pred nadmernym prachom
a $pinou.
Nikdy neddvajte horuci pristroj do obalu!
Odlozte jednotku v suchu a v chrdnenom pred slne¢nym Ziarenim mieste.
Absolutne sa zakazuje uloZenie jednotky vo vihkom alebo mokrom prostredi.
UDRZBA PRISTROJA
® Vpripade poruchy zariadenia sa obratte na najblizSie oprdvnené sluzby
/informécie o nich najdete na zaru¢nom liste jednotky/.
® Upozornenie:V pripade reklamdcie ¢i porusenia vasich spotrebitelskych
prav obratte sa na dodavatela jednotky ukazanou adresou alebo
webovou strdnkou vyrobcu: www.tesy.com
Informacia o likvidacii opotrebovaného elektrického
zariadenia.

Pri likvidacii sa nesmu elektrické a elektronické zariadenia miesat so vseobecnym
domécim odpadom!V zaujme spravneho obhospodarovania a dobrého stavu
Zzivotného prostredia odvezte tieto produkty na uréené zberné miesta.

Skor, ako sa spojite s Klientskym centrom, venujte pozornost radam v tabulke niZsie.

PROBLEM PRICINA

Zariadenie nefunguje Nie je pripojenie k sieti.

Uistite sa, Ze zariadenie je pripojené do siete a elektricky

kontakt funguje.

Miestnost sa nevykuruje
dostatocne, napriek tomu, ze
zariadenie je horuce

Nevyhnutnost tepla v miestnosti je vyssia ako produkuje

zariadenie.

Skontrolujte, ¢i vykon vasho zariadenia je adekvatny

rozmerom priestoru.

Na stene pri zariadeni sa objavuju

Prehrievanie zariadenia. Bezpe¢nostné obmedzenie
prehrievania obmedzuje uvolfiovanie tepla.

Necistoty na stene st vysledkom znecistenia vzduchu.

RIESENIE
Pripojte zéstrcku so siete a skontrolujte poziciu na prepinaci ON/OFF

(zapnuty/vypnuty).

Odstraiite pricinu (prikryvku, necistoty alebo upchanie privodu
¢i vyvodu vzduchu). Dodrziavajte minimalne vzdialenosti okolo
zariadenia uvedené v navode.

Eliminujte teplotné uniky. (Zatvorte okna aj dvere. Vyhnite sa neustalemu
vetraniu.)

Odporucany vykon je v priemre 100 W/m2 pri vyske stropu 2.50 m
alebo 30 W/m3

Presvedcte sa, Ze priestor sa pravidelne vetra, najma v pripade, ak sa v iom

necistoty. fajci.
Zvuky / Sum Vydavanie slabich zvukov pocas zohrievania ako aj Tento efekt je vysledkom prirodzeného roztahovania materialov pri
po dosiahnuti uvedenej teploty nie je nieco zvlastne. rychlom zvyseni teploty a naslednom ochladeni kovov pouzitych pri
vyrobe zariadenia.
Z1té $kvrny po mriezke. Podobné skvrny mozu byt vysledkom prikryvania Nezakryvajte zariadenie! Nie je to dovolené, nakolko takym spdsobom
zariadenia vlhkymi vecami. sa blokuje konvekcia vzduchu a to spdsobuje nenavratne poskodenie
zariadenia, ktoré moze viest k ohrozemiu vésho zdravia a majetku.
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POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI IN VARNOSTNA
NAVODILA:

POZOR:

Preberite ta navodila, preden za¢nete uporabljeti napravo, in jih shranite, da jih
boste lahko kadarkoli spet prebrali. Ce naprava zamenja lastnika, mu morate
navodila izrociti skupaj z napravo.

POZOR: Otroci do 3 leta se ne smejo priblizevati napravi, razen e so pod stalnim
nadzorom odrasle osebe.

Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko uporabljajo samo gumb za vklop/izklop naprave,
toda le ko je naprava pravilno namescena in deluje normalno. Pred tem je
potrebno otroke nauciti varne uporabe gumba in jim razloziti mozne nevarnosti
nepravilne uporabe.

Otroci, stari od 3 do 8 let, ne smejo priklapljati naprave v vti¢nico, dolocati
nastavitev, Cistiti naprave ali jo vzdrzevati.

To napravo lahko otroci nad 8 letom starosti in osebe z zmanj$animi fizi¢nimi,
Cutnimi ali umskimi sposobnostmi ter osebe s pomanjkljivim znanjem in
izkusnjami, lahko uporabljajo samo, ce jih pri tem nadzoruje in daje navodila
za uporabo oseba, ki odgovarja za njihovo varnost! Pazite, da se otroci ne igrajo
Z napravo.

Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) zzmanjsanimi
fizi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj
in znanja, razen Ce jih oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, nadzoruje ali
jim daje navodila glede uporabe naprave.

Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.

POZOR: Nekateri deli naprave lahko postanejo zelo vro¢i in povzrocijo opekline.
Bodite pozorni, kadar mimo nje hodijo otroci ali druge ranljive osebe.
OPOZORILO: da preprecite pregrevanje naprave, je ne pokrivajte!

Nikoli ne postavljajte naprave neposredno pod vti¢nico!

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,

njegov servis ali podobno usposobljene osebe, da se izognete nevarnosti.
Preden vklopite napravo, preverite, e elektri¢na napetost, navedena na etiketi z
informacijami, ustreza napetosti v vasem domu.

Ta naprava se lahko uporablja samo skladno z njenim namenom, t,. ogrevanje
bivalnih prostorov. Naprava ni namenjena za gospodarske objekte. Vsak drug
nacin uporabe je nepravilen in zato tudi nevaren. Proizvajalec ne odgovarja za
poskodbe, povzrocene z nepravilno in nespametno uporabo. Pri neupostevanju
varnostnih napotkov se garancijski rok za napravo prekine.

Izklopite napravo, preden zapustite dom. Prepricajte se, da je gumb na poziciji
izklop (pri prenosni elektri¢ni konvektorski grelec z mehanskim termostatom).
Ne priblizujte gorljivih predmetov (npr. pohistva, blazin, odej, papirja, oblek,
zaves...) na vec kot 1 m od prenosni elektri¢ni konvektorski grelec.

Ne uporabljajte naprave v prostoru, kjer se uporabljajo ali skladirajo vnetljive
snovi (npr. v blizini vnetljivih plinov ali razprsil) - obstaja velika nevarnost
eksplozije in pozara.

Pazite, da v ventilacijske odprtine (vhodne in izhodne) ne popadejo tujki in jih
tudi sami ne potiskajte notri, saj to lahko povzroci kratek stik, pozar ali poskodbe
naprave.

Naprava ni primerna za prostore, kjer se nahajajo Zivali — uporablja se samo v
bivalnih prostorih.

Ne pokrivajte naprave in ne zapirajte zra¢nega toka do vhodnih in izhodnih
odprtin. Vsi predmeti morajo biti oddaljeni od naprave vsaj 1 m oz. stati ob
strani.

Najpogostejsi razlog, da naprava pregreje, so prah in kosmi, ki se nabirajo v
napravi. S sesalcem redno Cistite ventilacijske odprtine - pred tem obvezno
izkljucite napravo iz elektricnega omrezja.

Nikoli se ne dotikajte naprave z mokrimi ali vlaznimi rokami - obstaja smrtna
nevarnost.

Vticnica mora biti dostopna ves Cas, da je mogoce vtikalo po potrebi kar
najhitreje izvleci! Nikoli ne vlecite elektricnega kabla ali naprave, ko Zelite izvle¢i
vtikalo iz omreZja.

POZOR! Ko naprava deluje, se izhodni zrak segreva (ve¢ kot 100°C).

Ce se odlotite prenehati uporabljati to napravo, priporotamo, da jo naredite
neuporabno: izvlecite kabel iz vti¢nice in ga prerezite. Priporo¢amo tudi, da
odstranite vse nevarnosti, povezane z neuporabno napravo, e posebno pred
otroci, ki bi se lahko igrali z njo.

POZOR: ne uporabljajte te naprave s programatorjem, tajmerjem ali z drugo
opremo za avtomaticni vklop prenosni elektri¢ni konvektorski grelec, saj lahko
pride do pozara, Ce je naprava pokrita ali nepravilno postavljena.

Kabel naprave naj bo polozen tako, da ne moti gibanja ljudi in se ga ne pohoja!
Uporabljajte samo odobrene elektricne podaljske, ki so primerni za to napravo,
t,j. ki imajo oznako skladnosti!
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Nikoli ne prestavljajte naprave tako, da jo vlecete za kabel in ne uporabljajte
kabla za prenasanje predmetov!

Ne prepogibajte kabla, ne vlecite ga preko ostrih robov, ne polagajte ga na
vroce plosce ali odprt ogen;j!

POZOR: Za zmanjsanje nevarnosti pozara morajo biti tkanine, zavese ali drugi
vnetljivi materiali oddaljeni najmanj 1 m od izhoda zraka;

Naprave ne uporabljajte v neposredni blizini kadi, prhe ali bazena;

Naprave ne uporabljajte, Ce je padla na tla;

Ne uporabljajte, ¢e so na napravi vidni znaki poskodb;

Napravo uporabljajte na vodoravni in stabilni povrsini ali jo pritrdite na steno,
kot je primerno.

POZOR: Naprave ne uporabljajte v majhnih prostorih, kjer so ljudje, ki ne morejo
sami zapustiti prostora, razen ¢e je zagotovljen stalni nadzor.

TEHNICNE LASTNOSTI- GLEJ PRILOGO |
OVOJNI MATERIAL

Ko izpakirate napravo, preverite, Ce je pri prevozu prislo do poskodb in ¢e
imate vse dele! V primeru, da vidite poskodbo ali je dobava nepopolna,
se povezite s pooblascenim prodajalcem!

Ne vrzite stran originalne Skatle! Lahko jo uporabljate za shranjevanje ali
prevoz in se s tem izognete poskodbam pri prevozu!

Embalazo odvrzite na primeren nacin! Pazite, da se otroci ne bodo igrali
s polietilenskimi vrecami!

NAVOD NA POUZITIE A NAINSTALOVANIE SADY NOH

Ta prenosni elektri¢ni konvektorski grelec se uporablja v zaprtih
prostorih.

Dimenzije naprave, ogrevana prostornina in povrsina prostora - (SI. 1)

Model Ogrevana prostornina Povrsina prostora
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4*-6m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20*-30m? 8*-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12*-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m? 16* - 24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m* 20%-28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m? 24*-32m?

* Minimalena zagotovljena ogrevana prostornina za ogrevanje pri povprec¢nem koeficientu
toplotne prevodnosti A=0.5 W/(m?K) za ogrevani prostor. Visje vrednosti ogrevane povrsine je mo¢

doseci pri povprecni vrednosti A=0.35 W/(m?K). Standardna visina prostora - 2.5 m.

4

Podla nariadenia EU 2015/1188 pre aplikdciu smernice 2009/125 / ES tento
elektricky ohrievac nie je urceny na montdz na stenu!

Pomembno: V prostoru, ki ima vec kot 45 m* prostornine, se priporo¢a
uporaba 2 ali ve¢ prenosni elektricni konvektorski grelec.

Ne namescajte prenosni elektri¢ni konvektorski grelec pod elektricno

vti¢nico ali razdelilno dozo.

Ne namescajte/uporabljajte prenosni elektri¢ni konvektorski grelec:

1. namestu s prepihom, saj to lahko vpliva na nastavitve;

2. neposredno pod elektri¢no vti¢nico;

3. vprostoru 1 (volume 1) za kopalnice;

4. v prostoru 2 (volume 2), ¢e lahko ¢lovek, ki se kopa ali tusira, doseze
nadzorno plosco.

Pred montazo kompleta preverite, ali je prenosni elektri¢ni konvektorski grelec

izklopljen iz elektri¢tnega omrezjal

Montirajte nogici v vhodne odprtine za zrak, in sicer simetri¢no ob zunaniji rob

prenosni elektri¢ni konvektorski grelec. Vsi modeli so opremljeni z odprtinami

2x2.(S1. 2a)

Montirajte vsako nogico posebej. Najprej potisnite viji del nogice v prenosni

elektri¢ni konvektorski grelec (sprednji del prenosni elektri¢ni konvektorski

grelec mora biti obrnjen proti vam), tako da bo ta del nizji kot jeklena plos¢a

spredaj. Nato vzemite krizni vijak in privijte 2 varnostna vijaka, 3.5 x 9.5 mm.

Zavijte vijak skozi plasticno nogico v jekleno ohisje prenosni elektri¢ni

konvektorski grelec. Ta postopek ponovite e z drugo nogico. (SI. 2b)

Komplet z nogicama/koles¢ki je montiran pravilno, ¢e postavljen na nogici/

koles¢ka stoji pravilno horizontalno. prenosni elektri¢ni konvektorski grelec

predstavljajte samo, ko je hladen.

Postavite prenosni elektri¢ni konvektorski grelec na nogice na tla. Preden

ga zacnete uporabljati, preverite, ali so izpolnjena vsa navodila a uporabo

naprave (varnostni ukrepi in varnostna navodila za uporabo prenosni elektri¢ni

konvektorski grelec). Prenosni elektri¢ni konvektorski grelec je v pravilnem

poloZaju, ko je nadzorna plosc¢a prenosni elektri¢ni konvektorski grelec zgoraj,

naprava pa stoji na nogicah!

UPORABA V KOPALNICI

Prenosni elektri¢ni konvektorski grelec mora biti names¢en skladno z normalno
trgovsko prakso in skladno z zakonodajo vase drzave (direktiva o elektri¢ni
energiji EO in zahteve za posebne instalacije in lokacije (kopalnice ali tusi)
HD60364-7-701(IEC 60364-7-701)). (SI. 3)



o (e boste prenosni elektri¢ni konvektorski grelec uporabljali v kopalnici ali
podobnem prostoru, morate pri namestitvi upostevati naslednje zahteve:
konvekotr ima stopnjo zascite IP24 (zascita pred Skropljenjem vode). Zato ga
morate namestiti v prostor 2 (volume 2), kot kaze skica spodaj, da se ¢lovek,
ki se kopa ali tusira, ne more dotakniti nadzorne plosce (sitkala ali termostata).
Minimalna razdalja naprave do vodnega vira mora biti najman;j 1 m! Ce niste
prepri¢ani, da vam bo uspelo pravilno namestiti prenosni elektri¢ni konvektorski
grelec v kopalnici, vam priporo¢amo, da se posvetujete z elektrotehnikom.

y Opomba: ce navedeni pogoji ne morejo biti izpolnjeni, priporocamo, da
namestite napravo v prostoru 3 (VOLUME 3).

® Vvlaznih prostorih (kopalnica, kuhnja) mora biti vti¢nica najmanj 25 cm
od tal.
® Instalacija mora biti opremljena z avtomatskim varovalom, pri katerem
mora biti razdalja med stikalom, ko je izklopljena, najmanj 3 mm.
Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali prenosni elektri¢ni konvektorski grelec
CNO03.To je izdelek, s katerim se boste pozimi lahko greli glede na vase potreb
za dosego udobne toplote v ogrevanih prostorih. Ce boste napravo uporabljali
pravilno in skrbeli zanjo, kot je opisano v navodilih, bo dolga leta pravilno
delovala.

NAVODILA ZA UPORABO

MEHANSKO UPRAVLJANJE
Delovanje - (SI. 4)

upn

Vklopite prenosni elektri¢ni konvektorski grelec, pritisnite gumb v polozaj
(Vklop), potem obrnite termosta do stopnje, ki ste jo izbrali /od 1 do 6/ in pri
tem upostevajte naslednje stopnje:

* — funkcija proti zmrzovanju /se aktivira, ko temperatura v prostoru pade pod 5° C.

1/2 - varéna funkcija /za vzdrzevanje nizke temperature v prostoru/
priporo¢amo, da se ta funkcija uporablja ponoci oz. kadar v prostoru ni nikogar.
Funkcija omogoca vzdrzevanje dolocene temperature v prostoru in hkrati
var€evanje z energijo.

3/4/5 - funkcija udobje /za vzdrzevanje zmerne temperature v prostoru/
priporo¢amo, da se ta funkcija uporablja za vzdrzevanje precej visoke, udobne
dnevne temperature v prostoru.

6 — maksimalna funkcija /za vzdrzevanje visoke temperature v prostoru/
priporo¢amo, da se ta funkcija uporablja, kadar Zelite doseci najvisjo
temperaturo v prostoru.

y Pomembno: stevilke na termostatu ne odgovarjajo konkretni temperaturi v
prostoru, ampak so namenjene za prakticno shranjevanje usklajenosti
temperature in nastavitve termostata.

Ce je temperatura v prostoru nizja kot ta, ki ste jo dolo¢ili s termostatom, se
bo konvekotr vklopil in bo deloval, dokler v prostoru ne bo dosezena zeljena
temperatura. Ce je temperatura v prostoru vija kot ta, ki ste jo dolo¢ili s
termostatom, bo prenosni elektri¢ni konvektorski grelec avtomatsko vklopil

ODSTRANITEV OKVAR

Preden poklicete center za podporo strankam, preberite sispodnje nasvete.

TEZAVA RAZLOG

Naprava ne dela Ni struje.

Prostor ni dovolj ogrejen, ceprav je

naprava vroca. ne dovolilocitev toplote.

Potrebna toplota v prostoru je veja kot toplota, ki jo naprava

stvari.

Preverite ali je moc vase naprave adaptirana velikosti

prostora.
Na zidu poleg naprave je onesnazeno. Razlog za to je onesnazevanje zraka.
Zvoki/hrupi
Zeleno temperaturo so normalni.

Rumenkasti madezi na resetki
mokrimi oblacili.

Pregrevanje naprave. Zascitni omejevalnik za pregrevanje

Zvoki v ¢asu delovanja naprave, ter ko naprava doseze

Ti madezi se lahko pojavljajo zaradi pokrivanja naprave z

funkcijo,Pripravljen za vklop”.

VARNOST

® Naprava ima vgrajeno toplotno varovalo proti pregrevanju, ki
avtomatsko izklopi grelec, ¢e se temperatura v prenosni elektri¢ni
konvektorski grelec dvigne nad dovoljeno vrednost /tako imenovano
pregrevanje naprave/.

® Toplotno varovalo bo omogocilo ponovno delovanje prenosni elektri¢ni
konvektorski grelec Sele takrat, ko temperatura naprave pade pod
dovoljene vrednosti.

OCHRANA ZARIADENIA PRED PREVRATENIM

Tento ohrievac je chraneny bezpecnostnym spina¢om, ktory automaticky
vypne pristroj, v pripade, Ze sa zariadenie prevrati, alebo sa odchyli o prili$
velky uhol od vodorovnej roviny. Tym sa zariadenie vrati do normalného
postavenia a bude pokracovat vo funkcii predchadzajuceho nastaveného
rezima.
CISCENJE
® Preden zacnete distiti napravo, vedno izvlecite vtikalo iz vti¢nice in
pocakajte, da se naprava ohladi.
Telo naprave Cistite z vlazno krpo, sesalcem ali krtaco.
Nikoli ne potapljajte naprave v vodo — obstaja smrtna nevarnost zaradi
elektri¢nega udarca!
® Za ¢is¢enje nikoli ne uporabljajte bencina, topil ali drugih abrazivnih
sredstev, ker lahko poskodujejo telo naprave.

SHRANJEVANJE

® Preden shranite grelnik, ga izkljucite, izvlecite kabel iz vti¢nice in pustite,
da se naprava ohladi.

o (e prenosni elektri¢ni konvektorski grelec dalj ¢asa ne boste uporabljali,
ga shranite v originalni embalazi. Tako se izdelek zavaruje pred
prasenjem in umazanijo.

Nikoli ni spravljajte $e tople naprave v embalazo!
Hranite izdelek na suhem mestu in ga ne izpostavljajte neposredni
son¢ni svetlobi.

® Prepovedano je shranjevanje naprave v vlaznih ali mokrih prostorih.

SERVISIRANJE NAPRAVE

o Ce se na napravi pojavi okvara, se obrnite za pomo¢ na najblizji
pooblascen servis /servisi so navedeni v garancijski karti naprave/.
® Pomembno: v primeru reklamacije in/ali krSenja vasih potro3niskih
pravic, se povezite z dobaviteljem te naprave na navedenih naslovih ali
preko internetne strani druzbe: www.tesy.com
Navodila za pravilno odlaganje

Stare elektri¢ne naprave vsebujejo dragocene materiale, zato jih ni
dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke! Prosimo, da jih zaradi
teznje po varovanju okolja odlagate v posebna zbiralis¢a za tovrstne

[ odpadke.

RESITEV

Vkljucite vti¢ v elektri¢no vticnico in preverite pozicijo stikala On/
Off (vklopljen/izklopljen)

Odstranite razlog (pregrinjalo, onesnazenje ali zamasen
vhod ali izhod za zrak). Pazite na minimalne omejitve okoli
naprave, ki so navedene v navodilih za namestitev.

Odpravite izgubo toplote. (Zaprite oken in vrat. Izogibajte se
nenehnega zracenja.)

Preporocana moc je v povprecju 100 W/m2 za visino stropa
2.50mali 30 W/m3

Preverite, ali se proctor dovol;j zraci predvsem ce se notri kadi.

Razlog za to je naravni podaljsek materialov pri hitrem
zviSanjem temperature, ter kasnejse hlajenje kovin, ki so
uporabljane priizdelavi naprave.

Prepoved pokrivanja naprave! Ni dovoljeno, saj na ta nacin
se blokira konvekcija zraka in vzro¢a nepopravljivo $kodo
na napravi. Ta $koda lahko vodi do resnega tveganja Vasega
zdravlja in premozenja.

Slovensé¢ina
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WAZNE INFORMACJE ORAZ INSTRUKCJE, DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA:

A UWAGA:

® Przeczytaj niniejszg instrukcje przed uzyciem urzadzenia oraz zachowuj te
wskazéwki do pézniejszego wykorzystania. W przypadku zmiany wiasciciela,
instrukcje nalezy przekazac razem z urzadzeniem.

® UWAGA: Dzieci w wieku ponizej 3 lat powinny by¢ utrzymywane daleko od
urzadzenia, chyba ze nachodzg sie pod statym nadzorem.

® Dzieciom w wieku od 3 lat do 8 lat mozna korzystac tylko z przycisku Wt. / Wyt.
na urzadzeniu, przy tym pod warunkiem, ze urzadzenie byto juz wczedniej
zainstalowane i jest gotowe do normalnej pracy oraz jedynie, jeéli sa one
nadzorowane i uprzednio instruowane, co do stosowania przenosny elektryczny
grzejnik konwektorowy w sposdb bezpieczny - i rozumieja, ze moze ono by¢
niebezpieczne.

® Dzieci w wieku od 3 lat do 8 lat nie powinny by¢ dopuszczane do podtaczenia
urzadzenia do sieci zasilania, do ustawienia go, do czyszczenia urzadzenia lub
obstugi konserwacyjnej.

® Dane urzagdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat
i 0s6b o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej,
lub nieposiadajacych niezbednego doswiadczenia oraz wiedzy tylko pod
warunkiem, Ze s3 one nadzorowane lub poinstruowane na temat bezpiecznego
korzystania z urzadzenia, i rozumiejg mozliwe zagrozenia. Dzieci nie powinny
bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie i obstuga nie powinny by¢ przeprowadzone
dzie¢mi bez nadzoru oséb dorostych.

® Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci)
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
lub bez doswiadczenia i wiedzy, chyba ze s3 one nadzorowane lub zostaty
poinstruowane w zakresie obstugi urzadzenia przez osobe odpowiedzialna za
ich bezpieczenstwo.

® Nalezy obserwowac dzieci w celu zapewnienia, ze nie bawig sie urzadzeniem.

® UWAGA: Niektore czesci tego produktu moga sta¢ sie bardzo gorace i
spowodowac oparzenia. W obecnosci dzieci oraz oséb nieobronnych kwestiom
bezpieczenstwa nalezy zwrdci¢ szczegd6lna uwage.

® OSTRZEZENIE: Aby unikna¢
nie nakrywaj urzadzenia!

o Urzadzenie to nie powinno by¢ umieszczane bezposrednio pod
gniazdem sieciowym!

o Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez
producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowana
osobe w celu unikniecia zagrozenia.

® Przed podtaczeniem urzadzenia - sprawdz czy napiecie, ukazane na tabliczce
znamionowej, odpowiada napieciu dostarczanemu do Paristwa domu.

® Dane urzadzenie moze by¢ uzywane jedynie do celéw, dla ktérych jest ono
przeznaczone, tj. do ogrzewania pomieszczen mieszkaniowych. Urzadzenie
nie jest przeznaczone do celéw handlowych. Kazde inne zastosowanie
bedzie uwazane za niewlasciwe i wiec niebezpieczne. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody, wynikajace z niewtasciwego i
nadmiernego uzycia urzadzenia. Nieprzestrzeganie informacji dotyczacych
bezpieczenstwa uniewaznia zobowiazania gwarancyjne producenta.

® Nie wychodz zdomu, gdy urzadzenie jest wigczone. Upewnij sig, iz przycisk jest
w pozycji, wytaczone” (dotyczy przenosny elektryczny grzejnik konwektorowy z
mechanicznym sterowaniem).

® Trzymaj fatwopalne elementy - takie jak meble, poduszki, posciel, dokumenty,
ubrania, zastony itp. - w odlegtosci co najmniej 100 cm od przenosny elektryczny
grzejnik konwektorowy.

® Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia w miejscu, gdzie magazynuja sie albo uzywa
sie z tatwopalnych substangji (jak np.. w poblizu fatwopalnych gazéw lub
aerozoli) - istnieje wysokie ryzyko pozaru i wybuchu!

® Nie wkiadaj ani nie pozwalaj zeby obce przedmioty trafity do otworéw
wentylacyjnych (zaréwno do wchodzacych jak i do wychodzacych), gdyz moze
to spowodowac porazenie pradem, pozar lub zniszczenie przeno$ny elektryczny
grzejnik konwektorowy.

® Urzadzenie nie nadaje sie do celéw hodowlanych, przeznaczony jest jedynie do
uzytku domowego!

® Nie nakrywaj kratki bezpieczenstwa, nie blokuj przeptywu powietrza na
wewnatrz oraz na zewnatrz poprzez umieszczenie urzadzenia naprzeciwko
bliskiej powierzchni. Wszystkie rzeczy musza by¢ w odlegtoéci nie mniej niz 1
metr od urzadzenia - czotowo oraz z jego bokdw.

® Najczestsza przyczyng przegrzewania urzadzenia jest nagromadzenie klaczkéw
i pytu wewnatrz korpusu. Nalezy regularne czysci¢ otwory wentylacyjne
odkurzaczem. Przed tym jak to zrobi¢, odtacz urzadzenie od sieci.

® Nie wolno dotykac urzadzenia wilgotnymi rekami - zagrozenie zycia!

przegrzania,
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Gniazdka musi by¢ dostepne w kazdej chwili, tak, zeby w razie koniecznosci
mozna byto jak najszybciej wyja¢ wtyczke! Nigdy nie ciagnij za przewdd
zasilajacy lub same urzadzenie w celu odfaczenia od zasilania.

® ZANOTUJ SOBIE! Powietrze wylatujace z przenosny elektryczny grzejnik
konwektorowy w czasie pracy sie nagrzewa (do temperatury ponad 100°C).

o Jedli zdecydujesz sie przestan korzysta¢ z urzadzenia tego typu, zaleca sie, aby
zrobi¢ go bezuzytecznym, przecinajac po odtaczeniu od sieci przewdd. Zaleca
sie réwniez, by zabezpieczy¢ sie przed wszystkimi zagrozeniami, zwigzanymi
z tym urzadzeniem, zwlaszcza, co do dzieci, ktére moglyby wykorzystac z
amortyzowanego urzadzenia do gry.

® UWAGA: Nie wolno uzywac urzadzenia tacznie z programatorem, licznikiem lub
innym urzadzeniem do automatycznego wiaczenia go, gdy urzadzenie zostato
pokryte lub z powodu nieprawidtowego usytuowania go istnieje ryzyko pozaru.

® Umies¢ kabel zasilajacy tak, aby nie zaktocac ruchu w poblizu oraz by nikt nie
deptat po nim! Stosowac wytgcznie atestowane przedtuzaczy, ktére s whasciwe
dla danego produktu, tj. posiadaja Znak zgodnosci!

® Nie zgniataj przewodu, nie ciggnij go po ostrych krawedziach, nie stawiaj go na
goracej ptycie lub niedaleko ognia!

® UWAGA: Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, nalezy trzymac tekstylia, zastony lub
inne materiaty fatwopalne w odlegtosci co najmniej 1 m od wylotu powietrza.

® Urzadzenia nie nalezy uzywa¢ w bezposrednim sasiedztwie wanny, prysznica
lub basenu;

¢ Urzadzenia nie nalezy uzywac, jezeli zostato upuszczone;

Urzadzenia nie nalezy uzywa¢, jezeli widoczne sa jakiekolwiek oznaki
uszkodzenia urzadzenia;

® Urzadzenie powinno by¢ uzywane na poziomej, stabilnej powierzchni lub
przymocowane do $ciany, w zaleznosci od przypadku.

® UWAGA: Urzadzenia nie nalezy uzywa¢ w matych pomieszczeniach, w ktérych

przebywaja osoby, ktore nie sa w stanie samodzielnie opusci¢ pomieszczenia,

chyba ze zapewniony jest staty nadzor.

CHARAKTERYSTYKA TECHNICZNA - PATRZ ZALACZNIKNR |
OPAKOWANIE

® Po rozpakowaniu urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy podczas
transportowania nie zostato ono uszkodzone oraz czy jest w petni
wyposazone! W przypadku stwierdzenia uszkodzen lub niekompletne
dostawy, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym sprzedawca!

® Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania! Moze ono by¢ uzywane do
przechowywania oraz do transportu, w celu unikniecia uszkodzenia
podczas transportowania urzadzenia!

® Usuwanie materiatéw opakowaniowych nalezy dokona¢ w odpowiedni
sposob! Zapobiegac¢ jakichkolwiek mozliwych sytuacji, gdy dzieci
gratyby z plastikowymi workami!

INSTRUKCJA OBSLUGI | MONTAZU KOMPLETU NOZEK

® Dany przenosny elektryczny grzejnik konwektorowy jest przeznaczony
do stosowania wewnatrz pomieszczen zamknigtych.

Wymiary urzadzenia, objetos¢ i powierzchnia ogrzewana w

pomieszczeniu - (Fig. 1)

Model Objetosc ogrzewana Powierzchnia ogrzewana
CN 03 050 MIS F - 500W 10*-15m? 4% -6 m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20*-30m? 8*-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30% - 45 m® 12*-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m? 16*-24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m? 20% - 28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m* 24%-32m?

* Minimalna gwarantowana ogrzewana objetosc¢ (obszar) do ogrzewania z uzyciem przecietnego
wspdtczynnika przewodzenia ciepta A = 0,5 W/ (m?K) dla ogrzewanego pomieszczenia. Wyzsze
wartosci dla ogrzewanej objetosci (obszaru) uzyskuje sie przy przecietniej wartosciA = 0,35 W/

(m?K). Standardowa wysokos¢ pomieszczeri wynosi 2,5 metréw.
Zgodnie z rozporzqdzeniem 2015/1188 UE dotyczqcym zastosowania

dyrektywy 2009/125 / WE ten grzejnik elektryczny nie jest przeznaczony do
montazu na scianie!

ﬂ Wazne: W pomieszczeniach, przestrzen ktdrych jest powyzej 45 m3, zalecane
jest stosowanie z kombinacji z dwdch i wiecej przenosny elektryczny
grzejnik konwektorowy.

® Nie umieszczaj ten przenosny elektryczny grzejnik konwektorowy
bezposrednio pod gniazdem sieciowym czy pod skrzynka
przytaczeniowa!

® Nie wolno instalowa¢ / uzywac przenosny elektryczny grzejnik
konwektorowy:
1. w miejscu, gdzie istnieje ciag - aby nie powodowac wptywu na

ustawienia sprzetu.

2. bezposrednio pod gniazdem sieciowym;
3. wobszarze przestrzeni 1 (volume 1) w fazienkach;
4. w obszarze przestrzeni 2 (volume 2) w przypadkach, gdy do pulpitu



sterowniczego moze sie dociagnac¢ osoba, znajdujaca sie pod

prysznicem lub w wannie;
Przed tym jak przystapi¢ do zamontowania kompletu sprawdz czy
przenosny elektryczny grzejnik konwektorowy zostat odtaczony od
gniazdka wtyczkowego!
Nézki montujemy do kratki wlatujagcego powietrza. Najlepiej
zamontowac je symetrycznie na obu koncach przenosny elektryczny
grzejnik konwektorowy, w tej samej odlegtosci od brzegéw korpusu
przenosny elektryczny grzejnik konwektorowy. W tym celu na kazdym
przenosny elektryczny grzejnik konwektorowy zostawiono 2x2 otwory.
(Fig. 2a)
Przymocuj jedna nézke - wbij najpierw wyzsza czes¢ nézki do dolnej
czesci przenosny elektryczny grzejnik konwektorowy, stojac przy
tym naprzeciwko przedniej czesci przenosny elektryczny grzejnik
konwektorowy. Po tym wezmij srubokret krzyzakowy (nie wchodzi w
sktad zestawu) i przykre¢ dwa zabezpieczajace Srubokrety 3.5x9.5mm.
Gwint przetacza sie przez plastykowa nézke i zakrecamy go do
metalowego korpusu przenosny elektryczny grzejnik konwektorowy. To
samo wykonac dla drugiej nézki. (Fig. 2b)
Pofaczenie zostato wykonane prawidtowo, jesli po zamontowaniu nézek
przenosny elektryczny grzejnik konwektorowy kfadzie sie na podtodze
i ten stabilnie stoi poziomo. Nie nalezy uzywac przewodu zasilajgcego
jako line do ciagniecia przenosny elektryczny grzejnik konwektorowy,
przesuwanie nalezy odbywac w,zimnym” stanie przenosny elektryczny
grzejnik konwektorowy.
Umies¢  przenosny elektryczny  grzejnik  konwektorowy z
zamontowanymi n6zkami na podtodze i przed wiaczeniem go sprawdz,
czy zostaty spetnione warunki do stosowania go umieszczone na
poczatku instrukcji uzytkownika (Wazne warunki dla korzystania z
przenosny elektryczny grzejnik konwektorowy oraz srodki ostroznosci).
Prawidtowa pozycja - panel kontrolny znajduje sie na gdrze przenosny
elektryczny grzejnik konwektorowy, nézki stoja stabilnie na podtodze!

KORZYSTANIE ZE SPRZETU W LAZIENCE

Przenosny elektryczny grzejnik konwektorowy musi by¢ zamontowany
zgodnie znormalna praktyka handlowa i zgodnie z prawem konkretnego
kraju (wytyczne dotyczace energii elektrycznej WE oraz wymagania w
odniesieniu do specjalnych rodzajéw montazu lub zamontowania w
przestrzeniach typu tazienek czy kabin prysznicowych: HD60364 - 7 -
701 (IEC 60364 -7 - 701)). (Fig. 3)

W przypadkach, gdy z przenosny elektryczny grzejnik konwektorowy
uzywajg w fazience lub innym podobnym pomieszczeniu, muszg by¢
spetnione nastepujace wymagania, dotyczace montazu: przenosny
elektryczny grzejnik konwektorowy posiada system ochronny
IP24 (ochrona przed bryzgami wody). W zwiazku z tym musi by¢
zamontowany w przestrzeni 2 (volume 2) (patrz wykres ponizej), aby
unikna¢ ewentualnej mozliwosci dosiegniecia tego pulpitu sterujagcego
(przefacznik i termostat) przenosny elektryczny grzejnik konwektorowy
przez osobe, ktéra znajduje sie pod prysznicem lub w wannie. Minimalna
odlegtosc od urzadzenia do zrédta wody nie moze by¢ mniejsza niz 1 m!
Jesli nie jeste$ pewien, co do zamontowania tego przenosny elektryczny
grzejnik konwektorowy w pomieszczeniu przeznaczonego na tazienke,
zalecamy Panstwu skonsultowac sie zzawodowym elektrykiem.

y Uwaga: W przypadku, gdy spetnienie wyzej wymienionych warunkéw nie
jest mozliwe, zaleca sie wykonanie montazu w przestrzeni 3 (volume 3).

W wilgotnych pomieszczeniach (np. w fazienkach i kuchniach) zrédto zasilania
musi by¢ zamontowane na wysokosci co najmniej 25 cm od podtogi.
Instalacja elektryczna musi by¢ wyposazona w automatyczny bezpiecznik,
odlegtos¢ pomiedzy stykami ktérego w wytgczonym stanie musi wynosic
€o najmniej 3 mm.

Dziekujemy Panstwu, ze wybraliscie przenosny elektryczny grzejnik
konwektorowy CNO3. Jest to artykut, ktory zapewnia ogrzewanie w zimie
w zaleznosci od tego, ile Paristwo potrzebuje, aby osiagna¢ komfortowego
ciepta w ogrzewanym pomieszczeniu. Przy odpowiednim uzytkowaniu

i
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konserwacji, jak jest opisano w niniejszej instrukcji, urzadzenie zapewni
anstwu wiele lat swej uzytecznej pracy.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
STEROWANIE MECHANICZNE

T

ryby robocze - (Fig. 4)

Wiacz przenosny elektryczny grzejnik konwektorowy, nacisnij przycisk do

p
C

ozycji I (Wlgczony), nastepnie przekrec regulator do pozadanego przez
iebie stopnia /od 1 do 6 /, biorac pod uwage nastepujace proporcje

stopniowania:

*

- Tryb przeciwzamarzajacy / aktywuje sie, gdy temperatura w pomieszczeniu

spadnie ponizej 5°C;

Polski

1/ 2 - tryb ekonomiczny /aby utrzymac niska temperature w pomieszczeniu/.
Tryb ten jest zalecany do stosowania w nocy lub w przypadku braku oséb

w pokoju. Dany tryb pozwala na utrzymanie okreslonej temperatury,
oszczedzajac energie.

3/4/5 - tryb komfortowy /aby utrzyma¢ umiarkowang temperature w
pomieszczeniu/. Tryb ten jest zalecany do stosowania w celu utrzymania
stosunkowo wysokiej komfortowej temperatury w pomieszczeniu.

6 - Tryb maksymalny /aby utrzymac wysoka temperature w pomieszczeniu/.
Ten tryb jest zalecany do stosowania w razie potrzeby maksymalnie wysokiej
temperatury pokoju.

4

Wazne: Cyfry zaznaczone na regulatorze temperatury nie odpowiada
konkretnej wartosci temperatury pokojowej. Mogq one stuzy¢ w celu

uporzqdkowania sobie stosunku pomiedzy temperaturq a wskazaniami
regulatora.

W przypadku, gdy temperatura w pomieszczeniu jest nizsza od tej,
co ustawilisScie za pomoca regulatora, przenosny elektryczny grzejnik
konwektorowy rozpocznie ogrzewanie i bedzie ogrzewat do chwili
osiggniecia w pomieszczeniu uprzednio ustawionej temperatury. Gdy
temperatura w pomieszczeniu jest wyzsza od wartosci, ustawionej za

pomoca regulatora, przenosny elektryczny grzejnik konwektorowy
automatycznie przefaczy sie do trybu,Gotowos¢ do wiaczenia®.
ZABEZPIECZENIE

® Urzadzenie jest wyposazone w termostat bezpieczenstwa, ktory

automatycznie wytacza grzejnik w przypadku wzrostu temperatury
przenosny elektryczny grzejnik konwektorowy powyzej dopuszczalnych
wartosci / tak zwane przegrzanie urzadzenia/.

Termostat bezpieczenstwa automatycznie przywraca dziatanie
przenosny elektryczny grzejnik konwektorowy tylko wtedy, gdy
temperatura urzadzenia spadnie ponizej dopuszczalnych stopni.

ZABEZPIECZENIE PRZED PRZEWROCENIEM SIE

To urzadzenie grzewcze zabezpieczone jest przez wytacznik bezpieczenstwa,
ktory automatycznie wylgcza urzadzenie, gdy urzadzenie przewrdci sie do
boku lub jest pod zbyt duzym katem od poziomu. W taki sposéb unika sie
wypadkoéw, a jak tylko urzadzenie bedzie postawione w pozycji pionowej,
bedzie ono dalej kontynuowato dziata¢ zgodnie z ostatnio zadanym trybem
pracy.

CZYSZCZENIE

Pamietaj, aby najpierw wytaczyc¢ urzadzenie poprzez przetacznikiza tym
wyjaé wtyczke z gniazdka. Przed rozpoczeciem czyszczenia przenosny
elektryczny grzejnik konwektorowy nalezy zostawi¢ go ostudzi¢ sie,
odfaczywszy sprzet od sieci.

Obudowe nalezy czysci¢ wilgotna szmatka, odkurzaczem lub szczotka.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia w wodzie - zagrozenie zycia: porazenie
pradem!

Nigdy nie uzywaj benzyny, rozpuszczalnikdw ani zracych Sciernych
srodkoéw czyszczacych, ktdére moga uszkodzi¢ powtoke sprzetu.

MAGAZYNOWANIE

Przed tym jak schowac¢ przenosny elektryczny grzejnik konwektorowy,
nalezy, odigczywszy sprzet od sieci, zostawi¢ go sie ostudzic.

Jesli przenosny elektryczny grzejnik konwektorowy nie bedzie uzywany
przez pewien czas, do przechowywania go uzywaj oryginalnego
opakowania. Produkt nalezy chroni¢ przed nadmiernym zakurzeniem i
zbrudnieniem przechowujac go w oryginalnym opakowaniu.

Nigdy nie przechowuj do opakowania gorgcego urzadzenia!

Produkt powinien by¢ przechowywany w suchym miejscu i chroniony
przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

Wyraznie zakazuje przechowywania go w miejscach wilgotnych lub
mokrych.

OBSLUGA TECHNICZNA URZADZENIA

W przypadku awarii urzgdzenia, nalezy skontaktowac sie z najblizszym
autoryzowanym zakfadem serwisowym /ukazane sa w gwarangcji
produktu/.

Wazne: W przypadku roszczenia i / lub naruszenia Twoich praw
konsumenta, skontaktuj sie z dostawcg tego urzadzenia na
ukazanych adresach lub za posrednictwem strony internetowe;j firmy:
www.tesy.com

Wytyczne dotyczace ochrony srodowiska

Stare urzadzenia elektryczne zawierajg cenne materiaty, a zatem nie nalezy
wyrzucac je razem z o Padami z gospodarstwa domowego! Prosimy
Panstwa, aby pomoc wiasnym aktywnym wktadem, bysmy zachowali zasoby
naturalne i ochronili sSrodowisko. Urzadzenia te nalezy przekaza¢ do punktu

EEE  zbiorki w celu poddania recyklingowi (gdy takie istniejg).
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

Urzadzenie nie dziata

Pomieszczenie nie jest wystarczajaco
cieple, chociaz urzadzenie jest gorace

Na $cianie obok urzadzenia pojawiaja sie
zanieczyszczenia

Dzwigki / Szumy

Zéttawe plamy na kratce

Przed skontaktowaniem sie z Centrum Obstugi Klienta przejrzyj porady w ponizszej tabeli.

PRZYCZYNA

Brak zasilania sieciowego.
Upewnij sie, ze urzadzenie jest podtaczone do gniazdka
elektrycznego oraz ze gniazdko elektryczne dziata.

Urzadzenie przegrzewa sie. Ogranicznik bezpieczeristwa
przed przegrzaniem ogranicza wydzielanie ciepta.

Zapotrzebowanie na ciepfo w pomieszczeniu jest wyzsze niz
wytwarzane przez urzadzenie.

Upewnij sig, Ze moc urzadzenia jest dostosowana do
wielkosci pomieszczenia.

Zanieczyszczenia na $cianie wystepuja w wyniku
zanieczyszczenia powietrza.

Wydawanie cichych dzwiekéw podczas ogrzewania, a
takze krotko po osiagnieciu ustawionej temperatury, nie
jest czyms nadzwyczajnym.

Takie plamy moga wynika¢ z pokrycia urzadzenia wilgotna
odzieza.

ROZWIAZANIE PROBLEMU

Podtacz wtyczke do gniazdka i sprawdz potozenie przetacznika
ON/OFF (wtaczony / wytaczony).

Usun przyczyne (narzuta, brud lub zatkanie miejsca
wlotu lub wylotu powietrza). Przestrzegaj minimalnych
odlegtosci wokot urzadzenia okreslonych w instrukeji
montazu.

Wyeliminuj straty ciepta. (Zamknij okna i drzwi. Unikaj statej
wentylacji pomieszczenia.)

Zalecana moc wynosi srednio 100 W/m2 przy wysokosci
sufitu 2,50 m lub 30 W/m3

Upewnij sie, ze pomieszczenie jest regularnie wentylowane
Swiezym powietrzem, zwtaszcza jesli w pomieszczeniu tym pali
sie papierosy.

Efekt ten wynika z naturalnego rozszerzenia sie
materiatow przy gwattownym wzroscie temperatury
i pozniejszym chiodzeniu sie metali uzywanych do
produkcji urzadzenia.

Nie zakrywaj produktu! Jest to niedozwolone, poniewaz blokuje
konwekcje powietrza i powoduje nieodwracalne uszkodzenie
urzadzenia, ktére moze stanowi¢ powazne zagrozenie dla
Twojego zdrowia i mienia.

28 Instrukcja uzytkowania i przechowywania Przenosny elektryczny grzejnik konwektorowy



DULEZITA OCHRANNA OPATRENI A A BEZPECNOSTNI
POKYNY:

A POZOR:

Prectéte si nasledujici navod pred tim, nez zacnete pouzivat vyrobek a uchovejte
jej pro budouci pouziti. Pfi zméné vlastnika navod k pouziti predejte spolu s
vyrobkem.

POZOR: Déti mladsi 3 let musi dodrzovat odstup od topidla, jestlize nejsou pod
neustalym dohledem.

Déti ve véku od 3 do 8 let mohou pouZzivat pouze tlacitko zap./vyp. zafizeni a
to, pokud je zafizenti jiz instalovano a pfipraveno k normalnimu pouzivani a déti
jsou pod dohledem a byly pouceny o jeho bezpe¢ném pouzivéani a chdpou, Ze
jeho pouzivani by mohlo byt nebezpecné.

Déti ve véku od 3 do 8 let by nemély vyrobek zapinat od el. sité, provadét jeho
nastaveni, Cistit jej nebo provadét uzivatelskou udrzbu.

Toto zafizeni mize byt pouzivano détmi ve véku vyssim nez 8 let a osobami
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo rozumovymi schopnostmi, nebo
osobami s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi, jestlize jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani zafizeni a chapou rizika jeho
pouzivani. Déti si nesmi se zafizenim hrat. Cisténi a uzivatelska Udrzba nesmi
byt provadéna détmi bez dohledu.

Tento spotfebi¢ neni uréen k tomu, aby byl pouzivan osobami (véetné déti)
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
absenci zkudenosti a znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédnd za
jejich bezpecnost nebo pokud jim takova osoba neposkytla instrukce ohledné
pouzivani spotiebice.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se spotfebicem nehraji.
POZOR: Nékteré ¢asti tohoto zafizeni se mohou pouzivanim zahfat na vysokou
teplotu a zpusobit popaleniny. Na mistech, kde jsou déti a zranitelné osoby je
potieba dbat zvlastni pozornosti.

VAROVANI: abyste predesli piehfati zafizeni, nepokryvejte jej!

Vyrobek nesmi byt umistén bezprostiedné pod elektrickou

zéasuvkou!

Pokud je napéajeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim
zastupcem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se predeslo nebezpedi.
Nez vyrobek zapnete - ovéite si zda napéti uvedené na vyrobnim Stitku
odpovida napéti dodavanému do Vasi domacnosti.

Tento vyrobek muze byt pouzivan pouze k Ucelu, ke kterému byl vyroben, tzn.
k vytdpéni obytnych mistnosti. Vyrobek neni urcen ke komer¢nimu vyuziti.
Jakykoliv jiny zplsob vyuziti je povazovén za nespravny a tim také nebezpecny.
Vyrobce nenese zodpovédnost za skody zplisobené nespravnym a nevhodnym
pouzitim. Nedodrzeni bezpecnostnich pokyn( je divodem k neuznéni zaruky
vyrobku!

Neopoustéjte domacnost, dokud je zafizeni zapnuté: ujistété se, ze prepinac
je v pozici ,vypnuto” (tykd se prenosny elektricky konvektorovy ohfivac s
mechanickym ovladanim).

UdrZzujte minimdlni odstupy mezi hoflavymi predméty jako jsou nabytek,
polstafe, lozni pradlo, papir, obleceni, zaclony atd. a prenosny elektricky
konvektorovy ohfiva¢, nejméné 100 cm.

Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde se pouzivaji nebo skladuji hoflaviny (napf.:
v blizkosti hoflavych plynd nebo aerosoll) - vystavujete se vaznému nebezpeci
vybuchu nebo pozaru!

Nevkladejte a nedopustte ndhodné proniknuti cizich téles do ventila¢nich
otvorll vyrobku (at uz pro pfichozi nebo odchozi vzduch), protoze by doslo ke
zkratu, pozéru nebo poskozeni prenosny elektricky konvektorovy ohfivac.
Vyrobek neni vhodny pro chov zvifat a je uréen pouze k pouziti v domacnosti!
Nezakryvejte ochrannou mfizku, neblokujte pfichozi nebo odchozi vzdusny
proud umisténim zafizeni proti jakémukoliv povrchu. Vsechny pfedméty musi
byt ve vzdalenosti nejméné 1m od zafizeni a to jak zeptedu, tak po stranach.
Nejcastéjsi pficina prehfivanijsou nanosy necistot a prachu v zafizeni. Pravidelné
Cistéte vysavacem ventilacni otvory, pficemz vzdy nejprve odpojte zafizeni z
elektrické sité.

Nikdy se zafizeni nedotykejte mokryma nebo vihkyma rukama - vystavujete se
ohrozeni zivota!

Elektricka zasuvka musi byt vzdy dostupna, tak aby mohla byt zastrcka v pfipadé
potieby vytazena co nejrychleji! Nikdy netahejte napajeci kabel nebo samotny
elektrospotiebic pfi odpojovani z elektrické sité.

POZOR! Vychozi vzduch se v pracovnim rezimu zahfiva na vice nez 100°C)
Jestlize se rozhodnete vice nepouzivat vyrobek tohoto typu, doporucujeme
Vam vyrobek znehodnotit tim, Ze odfiznete jeho napéjeci kabel - nejdfive
viak odpojte zafizeni z elektrické sité. Doporucujeme také odstranit veskera
rizika plynouci z vyfazeného vyrobku, obzvlasté pro déti, které by si mohly s
vyfazenym zafizenim hrat.

Cesky

® POZOR: Nepouzivejte zafizeni s programatorem, pocitadlem nebo jinym
pristrojem, ktery jej automaticky zapina, protoze v pfipadé, Ze je zafizeni
pokryto nebo nespravné umisténo, existuje nebezpeci pozaru.

® Umistéte napajeci kabel tak, aby nepiekazel pohybu osob a nebylo na négj
Slapano! Pouzivejte pouze schvélené prodluzovaci kabely, vhodné pro toto
zafizeni, tzn. takové, které jsou oznaceny znackou shody!

® Nikdy vyrobek nepfemistujte tazenim za napdjeci kabel. Napéjeci kabel
nepouzivejte pro prenaseni predmétd!

® Napéjeci kabel nepfelamujte a netahejte jej prez ostré hrany a nepokladejte jej
na horky povrch nebo otevieny ohen!

® POZOR: Abyste snizili riziko pozéru, udrZujte textilie, zavésy nebo jiny hotlavy
material v minimalni vzdalenosti 1 m od vystupu vzduchu.

® Nepouzivejte tento spotiebi¢ v bezprostiedni blizkosti vany, sprchy nebo
plaveckého bazénu;

o Jestli byl tento spottebic¢ vypustén na zem, nepouzivejte jej;
Nepouzivejte, pokud jsou na spotfebici viditelné zndmky poskozeni;

® Pouzivejte tento spotiebi¢ na vodorovném a stabilnim povrchu nebo jej podle
potfeby pripevnéte ke sténé.

® POZOR: Nepouzivejte spotiebi¢ v malych mistnostech, kdyz jsou tam lidé, ktefi

nemohou samy opustit mistnost, pokud neni zajistén neustaly dohled.

TECHNICKE CHARAKTERISTIKY-VIZ PRILOHA |
OBAL

Po rozbaleni vyrobku, zkontrolujte zda pfi prepravé nedoslo k jeho
poskozeni a zda je vyrobek kompletni! V pfipadé poskozeni nebo
nelplné dodavky se spojte s Vasim autorizovanym prodejcem!
Nevyhazujte originalni baleni! Mohli byste jej vyuzit pro uskladnéni a
prepravu vyrobku a vyhnout se tak poskozeni vyrobku pfi prepravé!
Obalovy materidl musi byt vyhozen na misté k tomu ur¢eném! Déti musi
byt pod dohledem, aby si nehraly s polyetylenovymi obaly!

NAVOD K POUZITi A MONTAZI SADY NOH
OHRIVACIHO PRISTROJE

Tento prenosny elektricky konvektorovy ohtivac je projektovan k vyuziti
v uzavienych mistnostech a nasténné montazi.

Rozméry zafizeni, vytapény objem a plocha mistnosti- (fig.1)
Model Vytépény objem Vytdpéna plocha
CN 03 050 MIS F - 500W 10*-15m? 4*-6m?

CN 03100 MIS F- 1000W | 20*- 30 m? 8*-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W | 30* - 45 m? 12*-18 m?
CN 03 200 MIS F - 2000W | 40* - 60 m? 16*-24 m?
CN 03 250 MIS F - 2500W | 50* - 70 m? 20% - 28 m?
CN 03 300 MIS F - 3000W | 60*-80 m* 24*-32 m?

* Minimdini garantovany vytdpény objem (plocha) pro vytdpéni s primérnym soucinitelem
tepelné vodivosti A=0.5 W/(m?*K) vytdpéné mistnost. Vyssi hodnoty vytdpéného objemu (plochy)

Jjsou dosatzitelné pii primérné hodnoté A=0.35 W/(m?K). Standartni vyska mistnosti - 2.5m .

4

V'souladu s natizenim EC 2015/1188 o uplatriovdni Smérnice 2009/125/EO
neni toto elektrické tepelné zarizeni urceno k montdzi na zed!

Diilezité: U mistnosti s objemem nad 45 m3 se doporucuje pouZiti 2 a vice
prenosny elektricky konvektorovy ohfivac.
Neumistujte prenosny elektricky konvektorovy ohfivac pod elektrickou zasuvku
nebo elektricky rozvod.
Nemontujte/nepouzivejte prenosny elektricky konvektorovy ohfivac
1. namisté, kde je priivan, aby nedochézelo k ovliviiovéni kontrolniho
nastaveni
2. bezprostiedné pod elektrickou zasuvku;
3. vprostoru 1 (volume 1) koupelen;
4. v prostoru 2 (volume 2), jestlize ovladaci panel je dosazitelny osobou, ktera
je ve sprie nebo ve vané;
Nez pristoupite k montézi sady, ujistété se, ze pfenosny elektricky konvektorovy
ohfivac neni zapnut v elektrické siti!
Nohy se montuji do vstupnich otvorl pro vzduch - spravné by mély byt
namontovany na obou stranach pfenosny elektricky konvektorovy ohfivac,
rovnomérng, ve stejné vzdalenosti od konce prenosny elektricky konvektorovy
ohfiva¢. Za timto UCelem ma prenosny elektricky konvektorovy ohfiva¢
ponechény 2x2 otvory. (fig.2a)
Vlozte prvni nohu - nejprve zastréte vyssi ¢ast nohy do pienosny elektricky
konvektorovy ohfiva¢ (stojite smérem k predni ¢asti pfenosny elektricky
konvektorovy ohfiva¢) - ¢ast nohy je nizsi nez pfedni kovovy panel. Poté
vezméte kiizovy Sroubovak (neni soucasti sady) a zaSroubujte oba zajistujici
$rouby 3.5x9.5mm. Sroub prochézi plastovou nohou a je uchycen za kovovou
vnéjsi ast prenosny elektricky konvektorovy ohfivac. Zopakujte postup u druhé
nohy. (fig.2b)
Spoj je stabilni, jestlize po montazi poloZite pfenosny elektricky konvektorovy
ohfiva¢ na podlahu a stoji v horizontélni poloze. NepouZivejte napajeci kabel k
tazeni vyrobu. Pfemistujte vyrobek pouze za,studena”.
Polozte pienosny elektricky konvektorovy ohfiva¢ s namontovanyma nohama
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na podlahu a pied tim, nez jej zapnete, zkontrolujte, zda jsou dodrzeny
podminky uvedené v zac¢atku tohoto navodu (ochranné opatfeni a dulezité
podminky k pouziti pfenosny elektricky konvektorovy ohfivac). Spravné poloha
je — ovladaci panel je v horni ¢asti pienosny elektricky konvektorovy ohfivac a
nohy jsou na podlaze!

MONTAZ V KOUPELNE

®  Konvektor musi byt instalovan v souladu s béznou obchodni praxia v souladu se
zakonodarstvim dané zemé (direktivy o Elektrickych instalacich nizkého napéti
EU: Zafizeni jednolcelova a ve zvlastnich objektech - Prostory s vanou nebo
sprchou HD60364-7-701(IEC 60364-7-701)). (fig.3)

® Jestlize ma byt tento prenosny elektricky konvektorovy ohfiva¢ pouzivan
v koupelné nebo jiné podobné mistnosti, musi byt dodrzena nasledujici
podminka pii montazi: Konvektor mé kryti IP24 (ochrana pied stikajici vodou).
Z tohoto diivodu musi byt instalovan v prostoru 2 (volume2) (viz schéma nize),
aby se predeslo tomu, Ze ovladaci panel (pfepinac a termoregulétor) pienosny
elektricky konvektorovy ohriva¢ by mohl byt dosazitelny osobou, ktera je
ve sprse nebo ve vané. Minimalni odstup zafizeni od zdroje vody musi byt
nejméné 1m! Jestlize mate pochybnosti ohledné instalace tohoto prenosny
elektricky konvektorovy ohfivac v koupelné, my Vam doporucujeme, abyste se
konzultovali s profesionalnim elektrotechnikem.

y Pozndmka: jestlize nemohou byt spinény vyse uvedené podminky,
doporucujeme provést montdz v prostoru 3 (VOLUME 3).

o Vevlhkych mistnostech (koupelny a kuchyné) musi byt zdroj napajeniinstalovan
ve vysce min. 25cm od podlahy.

® Instalace musi byt vybavena automatickou pojistkou, u které musi byt ve
vypnutém stavu odstup mezi kontakty nejméné 3mm.

Dékujeme Vam, ze jste si vybrali prenosny elektricky konvektorovy ohfiva¢ CNO3.

Tento vyrobek Vam nabidne vytapéni v zimnich mésicich, podle Vasich pozadavk{

na zajisténi komfortni teploty ve vytdpéné mistnosti. Pfi spravném pouzivani a

udrzbé, tak jak jsou popsany v tomto navodu, Vam tento vyrobek poskytne mnoho

let uzitecné sluzby.

NAVOD K POUZITI
MECHANICKE OVLADANI

Pracovni rezimy - (fig.4)

Zapnéte prenosny elektricky konvektorovy ohfivac, zméacknéte piepinac do polohy
“I"(Zapnuto) a poté otocte koleckem reguldtoru na pozadovany stupen /od 1 do 6/
, kde jednotlivé stupné znamenaji:

* — nezamrzny rezim /aktivuje se, kdyz teplota v mistnosti klesne pod 5°C
1/2-usporny rezim /udrZuje nizkou teplotu v mistnosti/ tento reZzim se doporucuje
v noc¢nich hodindch anebo v dobé nepfitomnosti lidi v mistnosti. Tento rezim
umoznuje udrzovat zadanou teplotu a zdroven Usporu energie.

3/4/5 - komfortni rezim / udrzuje pfiméfenou teplotu v mistnosti / tento rezim je
vhodny pro udrzovani relativné vysoké komfortni denni teploty v mistnosti.

6 — maximalni vykon / udrzuje VYSOKOU teplotu v mistnosti / tento rezim je vhodny
pro pfipad, kdy potfebujete maximalné vysokou teplotu v mistnosti.

y Dilezité: Cislice na reguldtoru teploty neodpovidaji konkrétnim hodnotdm teploty
v mistnosti a slouzi pouze k praktickému zapamatovdni vztahu mezi teplotou a
Udaji na reguldtoru.

zacind prenosny elektricky konvektorovy ohfivac pracovat a pokracuje do chvile, kdy

ODSTRANOVANI POTIZi

teplota v mistnosti dosahne nastavené hodnoty. Kdyz je teplota v mistnosti vyssi
nez hodnota zadana regulatorem, prenosny elektricky konvektorovy ohfivac se
automaticky pfepne do rezimu,Pohotovostni rezim’”.

OCHRANA

® \Vyrobek je vybaven ochrannym termospinacem, ktery automaticky vypne
ohfivac v pfipadé zvyseni teploty v prenosny elektricky konvektorovy ohfivac
nad pfipustnou hodnotu /tzv. prehrati zafizeni/.

® Ochranny termospina¢ automaticky obnovi praci prenosny elektricky
konvektorovy ohfivac az poté, co se teplota zafizeni snizi pod pfipustné mezni
hodnoty.

OCHRANA PROTI PREVRZENI

Toto otopné zafizeni je chrdnéno pomoci ochranného vypinace, ktery automaticky

vypne zafizeni, jestlize je zafizeni prevrzeno, nebo se nachazi pod prilis velkym

Uhlem k ose horizontaly. Timto zplisobem se predchazi nehodam a ve chvili, kdy je

zafizeni opét vzpiimeno, pokracuje v praci v naposledy zvoleném pracovnim rezimu.

CISTENI

® Vzdy nejprve vypnéte prenosny elektricky konvektorovy ohfivac pfislusnym
tlacitkem a vytdhnéte zastrcku z elektrické zasuvky ve zdi. Pred tim nez zacnete
s Cisténim, nechte pfenosny elektricky konvektorovy ohfiva¢ vychladnout se
zastrckou vytazenou z elektrické zasuvky.

®  Korpus Cistéte vihkym hadfikem, vysavacem nebo kartacem.

e Nikdy vyrobek neponofujte do vody - vystavujete se smrtelnému nebezpeci
Urazu elektrickym proudem!

® Nikdy nepouzivejte benzin, fedidlo nebo hrubé abrazivni Cistici prostiedky pro
Cisténi prenosny elektricky konvektorovy ohfivac, protoze byste tim poskodili
jeho povrch.

USKLADNENI

® Pfed tim nez uskladnite pfenosny elektricky konvektorovy ohfiva¢, vytahnéte
napéjeci kabel z elektrické sité a nechte topidlo vychladnout

® Pouzijte plvodni baleni pro uskladnéni prenosny elektricky konvektorovy
ohfiva¢, jestlize jej nebudete pouzivat delsi dobu. Vyrobek je chranén pred
prilisnym zaprasenim a znecisténim tim, Ze jej uskladnite v jeho origindlnim
baleni.
Nikdy nevkladejte teply vyrobek do obalu!

® Vyrobek je tfeba skladovat na suchém misté, chrdnéném pied piimym
slune¢nim svétlem.

® Jevyslovné zakdzano skladovat vyrobek ve vlhkych nebo mokrych mistnostech.

SERVISNi UDRZBA PRISTROJE

® V piipadé poruchy pfistroje, prosim, kontaktujte Vam nejblize umistény
autorizovany servis /jeho adresa je uvedena na zaru¢nim listu vyrobku/.
® Dilezité:V pripadé, Ze by doslo k reklamaci a/nebo poruseni Vasich zakaznickych
prav, prosim, kontaktujte dodavatele tohoto vyrobku na uvedené adrese nebo na
internetovych strdnkach podniku: www.tesy.com
Pokyny k ochrané zivotniho prostiedi

Vyrazené elektrospotiebice obsahuji cenné materidly a proto bychom je
neméli vyhazovat spolu s odpadky z domacnosti! Prosime Vas, abyste aktivné
pfispéli pfi ochrané pfirodnich zdroj a ochrané Zivotniho prostiedi a pfedali
zafizeni do vykupny odpadu (jestlize je k dispozici).

Drive nez budete kontaktovat Centrum péce o zkaznika si, prosim, prohlédnéte rady a tipy v tabulce nize:

PROBLEM PRICINA

Pristroj nefunguje Chybi napéjeni ze sité.

Ujistéte se, Ze pfistroj je zapnuty do fungujici elektrické zastreky.

Mistnost se nedostatecné

otepluje, i kdyz je pfistroj horky omezuje vydej tepla.

Pozadavek na teplotu v mistnosti je vyssi nez teplota vydavana

pfistrojem.

Ovéite si, ze vykon vaseho zafizeni je v souladu s rozméry

mistnosti.
Na sténé vedle zafizeni se
objevuje znecisténi
Zvuky/hluk

pozadované teploty jsou obvyklé.

Nazloutlé skvrny na mfizce
obleceni na pfistroj.

Prehfivani zafizeni. Ochranny omezova¢ prehfivani

Zneisténi zdi se mUze objevit v disledku znecisténi vzduchu.

Tiché zvuky po dobu nahfivani nebo brzy po dosazeni

Podobné skvrny mohou byt disledkem odkladani mokrého

RESENI

Zapnéte zastrcku do elektrické zasuvky a ovéte pozici prepinace ON/OFF
(zapnout/vypnout).

Odstraiite pficinu (pokryvku, znecisténi nebo ucpani na vstupu
nebo vyvodu vzduchu). Dodrzujte minimalni odstup okolo zafizeni,
uvedeny v navodu k montazi.

Odstrante teplotni ztraty. (Zaviete okna a dvere. Vyhnéte se stalému
vétrani.)

Doporuceny vykon je v priméru 100 W/m2 pfi vysce stropu 2.50 m
nebo 30 W/m3

Ujistéte se, Ze mistnost je pravidelné vétrana cerstvym vzduchem,
obzvlast, jestlize se v ni koufd.

Toto je piirozenym dusledkem rozpinavosti materialu pfi rychlém
zvyseni teploty a nasledném ochlazeni kovovych soucasti,
pouzitych pfi vyrobé pristroje.

Nepokryvejte zafizenil Toto je zakdzano, protoze tim blokujete konvekci

vzduchu a zpUsobujete neopravitelné poskozeni pfistroje, které méze mit
za nasledek vazné ohrozeni vaseho zdravi a majetku.
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FONTOS OVINTEZKEDESEK ES BIZTONSAGI
UTASITASOK:

A iz

A késziilék hasznélata el6tt olvassa el a jelen haszndlati utasitast, és tartsa be ezeket
az utasitasokat a jovébeni hasznélat soran. Tulajdonosvaltaskor az izemben tartésra
vonatkozd utasitasokat a késziilékkel egyitt tovabb kell adni.

VIGYAZAT: 3 éven aluli gyerekeket tévol kell tartani téle, hacsak nincsenek allandé
felligyelet alatt.

3 és 8 év kozotti gyerekek csak a késziilék ki/be kapcsold gombjat hasznélhatjak,
azzal a feltétellel, hogy a késziilék beszerelt allapotban van, és készen all a rendes
miikddésre, tovabba feliigyelet alatt vannak, és ismerik a készilék biztonsagos
maédon vald hasznélatat, és értik, hogy az veszélyes lehet.

3 és8 évkozotti gyerekeknek nem szabad a késziiléket a konnektorhoz csatlakoztatni,
bedllitani, tisztitani vagy karbantartast végezni rajta.

Ezt a késziiléket akkor haszndlhatjak 8 éven feliili gyerekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességli vagy nem elegendd tapasztalattal és tudéssal
rendelkezd egyének, ha feltigyelet alatt vannak, vagy ismerik a késziilék biztonsagos
mddon valé haszndlatat, és értik a veszélyeket. Gyerekeknek tilos jatszani a
készilékkel. A késziilék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik feliigyelet
nélkiili gyerekek.

Ezt a késziiléket nem hasznalhatjdk csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd személyek (beleértve a gyermekeket is), vagy ha nem
rendelkeznek tapasztalattal és tudassal, kivéve, ha a biztonsagukért felelés személy
nem feliigyelte 6ket, vagy nem utasitotta ket a késziilék hasznalatara vonatkozoan.
A gyermekeket feliigyelni kell, ahoz hogy garantéljék, hogy nem jatsszanak a
késziilékkel.

VIGYAZAT: A termék néhany alkatrésze nagyon felforrésodhat, és égési sériiléseket
okozhat. Ahol gyerekek és sériilt emberek vannak jelen, kiilonds figyelemmel kell
eljarni.

FIGYELEM: a tulhevilés elkeriilése érdekében ne takarja le a készuiléket!

A késziiléknek nem szabad kozvetleniil a foglalat fol6tt elhelyezkedni!

Ha a tapkabel megsérilt, a veszély elkeriilése érdekében a gyartét, a
szervizképviseletet vagy hasonldan képzett személyeket kell kicserélnie.

Miel6tt bekapcsolnd a készilléket - ellendrizze, hogy a szabvanytablazatban
megjeldlt fesziiltség megegyezik az 6n otthonaban 1évé fesziiltséggel.

Ezt a készliléket csak rendeltetésének megfelelGen, azaz lakohelyiségek flitésére
szabad haszndlni. A késziilék nem rendeltetett kereskedelmi célokra. Minden egyéb
hasznalat helytelennek és ebbél kifolydlag veszélyesnek mindsil. A gyarté nem
véllal felel6sséget a helytelen és ésszertitlen hasznalatbél eredd karosodasokért. A
biztonségi utasitdsok be nem tartésa érvényteleniti a késztilékre véllalt garanciat!
Ne hagyja el az otthonat, mikézben a késziilék be van kapcsolva: gy6z6djén meg
réla, hogy a kapcsold kikapcsolt allapotban van (mechanikus vezérlési hordozhaté
elektromos konvektoros f(ités esetén).

Gyulékony targyakat, mint pl. butorok, parnak, agynemd, papir, ruhak, fiiggony stb.
tartson legalabb 100 cm tavolsagra a hordozhatd elektromos konvektoros fiités .

Ne hasznélja a késziiléket ott, ahol égheté anyagokat haszndlnak vagy térolnak
(példaul: égheté gazok vagy aeroszolos palackok kdzelében) - nagyon nagy a
robbands és a t(iz veszélye!

Ne tegyen és ne engedjen idegen testeket bejutni a szellztetd (be- vagy kiaramld)
nyilasaiba, mivel ez aramutést, tiizet vagy karosodast okozhat a hordozhatd
elektromos konvektoros fiités .

A késziilék nem megfeleld allatok lakhelyének melegitésére, és csak otthoni
hasznalatra rendeltetett!

Ne takarja el a véddracsokat, ne akadalyozza a levegd ki- és bearamlasét, amikor a
késziiléket az adott fellletre helyezi. Minden targynak legaldbb 1 méter tavolsagra
kell lennie a késziiléktl elére és oldalra is.

A tulmelegedés leggyakrabban el6forduld oka penész és por lerakddasa a
késziilékben. Rendszeresen tisztitsa porszivoval a szell6z6 nyilasokat, de el6tte
kételezGen kapcsolja ki a késziiléket az elektromos halézatbol.

Soha ne érintse a késziiléket vizes vagy nyirkos kézzel - életveszélyes!

A konnektornak mindig elérhetének kell lenni, hogy a dugdt sziikség esetén a
lehetd leggyorsabban ki lehessen hizni! Soha ne huizza ki a tapkabelt vagy magét a
készliléket kikapcsolaskor a halézatbol!

FIGYELJEN A KOVETKEZORE! A kidraml6 levegé mikodés kézben felmelegszik
(1000c-nal magasabbra).

Ha Ggy dont, hogy felhagy az ilyen tipusu készilék hasznélataval, ajanlatos
hasznalhatatlannd tennie azzal, hogy elvagja a tdpkabelt, miutdn kikapcsolta a
hélézatbdl. Ajénlatos tovabba minden a késziilékkel kapcsolatos veszélyt elharitani,
kiiléndsen a gyerekek szémdra, akik a tonkrement berendezést (késziiléket) jatéknak
hasznalhatnak.

FIGYELEM: Ne hasznélja a késziiléket programozéval, szamlaléval vagy més olyan
késziilékkel, ami automatikusan bekapcsolja, mivel ha a kész(ilék le van takarva vagy
nem helyesen van felszerelve, tlizveszély all fenn.

Magyar

Ugy helyezze el a tapkabelt, hogy ne zavarja az emberek mozgasat, és ne lépjenek ra!
Csak jovahagyott hosszabbitokat hasznaljon, amelyek megfelelnek a késziiléknek,
azaz van rajtuk megfeleld jelzés!

Soha ne mozditsa el a késziiléket a kabelt hiizva, és ne hasznalja a kdbelt targyak
elmozditasara!

Ne torje meg a kdbelt, és ne hlizza at éles szegélyeken, ne helyezze forr lemezre
vagy nyilt langra!

VIGYAZAT: A tiizveszély csokkentése érdekében a textiliakat, figgonydket vagy mas
gyulékony anyagokat a levegékimenettdl legaldbb 1 m tavolsagra kell tartani.

Ne hasznélja ezt a készliléket flrddkad, zuhanyzé vagy uszémedence kozvetlen
kozelében;

Ne hasznalja ezt a készliléket, ha leesett;

Ne hasznalja, ha a késziilék meghibasodésanak lathatd jelei vannak;

A késziiléket vizszintes és stabil feliileten hasznalja, vagy szlikség szerint rogzitse a
falhoz.

VIGYAZAT: Ne hasznalja a késziiléket kis helyiségekben, ahol olyan személyek
tartézkodnak benniik, akik nem tudjak maguktol elhagyni a helyiséget, hacsak nincs
biztositva allandd felligyelet.

MUSZAKI ADATOK - LASD I. SZ. MELLEKLET
CSOMAGOLAS

A késziilék kicsomagoldsa utan ellendrizze, hogy a széllitdskor nem sériilt-e
meg, és hogy megvan-e minden darabja! Abban az esetben, ha észlelhet6
sériilés vagy hiany van, Iépjen kapcsolatba meghatalmazott forgalmazdjaval!
Ne dobja el az eredeti dobozt! Hasznalhato lehet tarolasra és szallitasra, hogy
elkerlilje a szallitasbdl adddo sériiléseket!

A csomagolé anyag eldobéasanak megfelelé médon kell térténnie! Ovjuk a
gyerekeket attél, hogy polietilén zacskokkal jatsszanak!

FELSZERELESI ES HASZNALATI UTMUTATAS A GORGOS
LABAK FELSZERELESE

Ezt a hordozhat elektromos konvektoros flités zart helyiségekben hasznélatra
tervezték.

A késziilék méretei, a fiitendo helyiség térfogata és teriilete - (fig.1)

Modell Fiitendo térfogat Flitendo teriilet
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4% -6 m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20*-30m?3 8%-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30% - 45 m® 12*-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m? 16*-24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m? 20%-28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m* 24%-32m?

* A minimdlis garantdlt fiitendd térfogat (teriilet) a hévezetoképesség dtlagos A=0.5 W/(m’K) koeficiensénél
afiitendé helyiségre. A fiitendé térfogat (teriilet) magasabb értékei elérhetik a A=0.35 W/(m?K) dtlagértéket.

A helyiség szabvdny magassdga 2,5 méter.

A 2015/1188/EU rendelet szerint a 2009/125/EK eurdpai irdnyelv vonatkozdsa
szerint ez a villamos fiitGkésziilékek nem alkalmas fali felszerelésre.

y Fontos: 45 m’ folitti térfogatu helyiségek esetén ajdnlatos 2 vagy tobb
hordozhatd elektromos konvektoros fiités kombindcidjdnak a

haszndlata.

Ne helyezze a hordozhato elektromos konvektoros fiités elektromos csatlakozo

vagy csatlakozé doboz ala.

Ne szerelje fel/hasznalja a hordozhaté elektromos konvektoros fiités

1. olyan helyen, ahol léghuzat van, hogy ez nehogy befolyésolja a
kontrollbeéllitasokat;

2. kozvetleniil elektromos csatlakozd alatt;

3. 1-esszamu térben (volume 1) fiird6szobékban;

4, 2-es szamu térben (volume 2), ha a miszerfal elérhetd a zuhany alatt vagy
a fiird6kadban lévé ember szaméra;

A készlet felszerelése el6tt elendrizni kell, hogy a hordozhaté elektromos

konvektoros f(ités nincs-e halézati fesziiltség alatt!

A gorgok a levegd nyilasokban kell felrgziteni — a célszerliség érdekében a

gorgoket fel kell szerelni szimmetrikusan a hordozhat6 elektromos konvektoros

flités két oldalara. Erre a célra minden hordozhatd elektromos konvektoros f(ités

rendelkezik 2x2 nyilassal. (fig.2a)

Elész6r az egyik labat el kell helyezni - miutdn a magasabb labrész keril a

hordozhaté elektromos konvektoros fiités (allni kell a hordozhato elektromos

konvektoros flités el6tt) - ez a rész alacsonyabb az els6 fémpanelnél. Ezutan

csillag csavarhtzéval (a készlet nem tartalmazza) be kell csavarni a biztositd

csavarokat - 3.5x9.5Mm. A csavar atmegy a miianyag labon keresztil és rogzitésre

kerl a hordozhat6 elektromos konvektoros flités fém burkolatara. Ugyanezt

kell alkalmazni a masodik labra is. (fig.2b)

Csak akor vannak szabalyszer(ien szerelve a labak, ha a felszerelésik utan a

hordozhaté elektromos konvektoros flités egyenesen allhat rajuk. A haldzati

kabel nem hasznalhato a hordozhaté elektromos konvektoros fiités huzasara,

az elmozditésa csak hideg késziiléknél lehetséges.

A hordozhat6 elektromos konvektoros fiités sajat labon feldllitasa kovetdjen,

illetve bekapcsolasa el6tt ellendrizni kell a biztonsagi feltételek betartasast.

Haszndlati utasitds aHordozhat6 elektromos konvektoros fiités lizembentartdsdra és védelmére 31



A FURDOSZOBABAN VALO HASZNALAT

® A hordozhaté elektromos konvektoros flités a szabalyos kereskedelmi
gyakorlattal 6sszhangban és az adott orszag torvényeinek megfeleléen kell
felszerelni (az EK elektromossagra vonatkozo irdnyelvei, specidlis beszerelés és
furdékadat vagy zuhanyfiilkét tartalmazo helyiségek kovetelményei HD60364-
7-701(IEC 60364-7-701)). (fig.3)

® Ha a hordozhat6 elektromos konvektoros flités fiirdészobaban vagy mas
hasonlé helyiségben hasznaljk, a kovetkezé kovetelményeket kell betartani
a felszerelésnél: A hordozhaté elektromos konvektoros fiités IP24 védelemmel
(csepegd viz elleni védelem) rendelkezik. E miatt a tény miatt a 2-es szamu
térben (VOLUME 2) (Id. az alabbi rajzot) ugy kell beépiteni, hogy elkeriiljik
a lehetdségét annak, hogy a hordozhaté elektromos konvektoros f(ités
mszerfala (a kapcsold és a hGszabalyozo) elérhetd legyen a zuhany alatt vagy a
flrdékadban lévé ember szamara. A készulék minimalis tavolsaga a vizforrastol
nem lehet kevesebb 1 méternél! Ha nem biztos a hordozhatd elektromos
konvektoros flités flirdészobaba valé beszerelését illetéen, azt ajanljuk, hogy
konzultaljon elektrotechnikus szakemberrel.

y Megjegyzés: ha a fent megjeldlt feltételeket nem lehet teljesiteni, ajdnlott a
beszerelést a 3-as szamu térben (VOLUME 3) megvalésitani.

® Paras helyiségekben (fird6szobaban és konyhdban) a tapforrast a padlotol
minimum 25 cm magassagban kell felszerelni.

® A berendezést automatikus biztositékkal kell ellatni, ahol a csatlakozok kozotti
tavolsag kikapcsolt allapotban minimum 3 mm kell hogy legyen.

Koszonjiik, hogy a CNO3 hordozhaté elektromos konvektoros flités valasztotta.

Ez egy olyan termék, amely télen sziikség szerinti f(itést kindl kellemes meleg

eléréséhez fiitott helyiségben. Az ebben a hasznélati utasitasban leirtak szerinti helyes

lizemeltetés és karbantartds esetén a késziilék sok évig fogja az 6n hasznét szolgalni.

AZ UZEMBEN TARTAS HASZNALATI UTMUTATOJA
MECHANIKUS IRANYITAS

Miikodési iizemmad - (fig.4)

Kapcsolja be a hordozhaté elektromos konvektoros fiités, allitsa a kapcsolot

helyzetbe (bekapcsolva), aztan forgassa a szabélyozot az on éltal kivant fokozatra

(1-t6l 6-ig), mikozben a kovetkez6 Gsszefliggéssel szamol a fokozatokban:

* —fagyas elleni Gzemmod - Akkor aktivizalodik, amikor a hémérséklet a

helyiségben 5°C al4 esik.

1/2 - gazdasagos tizemmod (alacsony hémérséklet megtartasa a helyiségben)

Ejszaka ajanlatos, vagy amikor nincsenek emberek a helyiségben. Az adott

lizemmad lehetévé teszi egy bizonyos hémérséklet megtartasat az energia

gazdasagos felhasznaldsanak koriilményei kozott.

3/4/5 - kellemes lizemmod (mérsékelt hémérséklet megtartésa a helyiségben)

Viszonylag magas kellemes nappali hémérséklet fenntartasara ajanlatos a

helyiségben.

6 - maximalis izemmad - Akkor ajénlatos, amikor maximalisan magas

hémérsékletre van sziiksége a helyiségben.

y Fontos: A hémérséklet szabdlyozojdnak szdmai nem felelnek meg a hémérséklet

konkrét magassdgdnak a helyiségben, hanem praktikus emlékeztetSként

szolgdlnak a hémérséklet és a szabdlyozd jelzése kozotti megfelelésre.

Amikor a helyiségben alacsonyabb a hémérséklet annal, amelyet a szabalyozd

HIBAELHARITAS

upn

segitségével bedllitott, a hordozhato elektromos konvektoros fiités miikodésbe Iép,
és addig mukodik, ameddig a helyiségben 1évé hémérséklet el nem éri a bedllitott
értéket. Amikor a helyiségben a hémérséklet magasabb a szabalyozéval megadott
értéknél, a hordozhat6 elektromos konvektoros fiités automatikusan ,készenlét”
lizemmadra valt.

VEDELEM

® A késziilék biztonsagi hémegszakitoval rendelkezik, amely automatikusan
kikapcsolja a vizmelegitét a hémérsékletnek a hordozhatd elektromos
konvektoros fiités a megengedett érték folé emelkedése (a késziilék un.
tilmelegedése) esetén.

® Abiztonsagi hémegszakité automatikusan jrainditja a hordozhaté elektromos
konvektoros flités mikodését, amint a késziilék hémérséklete a megengedett
maximélis hatarérték ala esik.

FELBORULAS ELLENI VEDELEM

Ez az elektromos hordozhaté elektromos konvektoros fiités rendelkezik felborulas
elleni védé kapcsoldval, amélyik automatikusan kikapcsolja a késziiléket, ha felborul
vagy tul kozel van ahhoz. Ezzel a prevantiv tulajdonséggal elkeriilhet6ek lesznek
a kissebb-nagyobb balesetek. Ha a késziilék a felborulas dtan ujbol lesz felallitva,
akkor tovabb miikodik az utélsoként beallitott izemmaddban.

TISZTITAS

o El6szor kotelezéen kapcsolja ki a késziiléket a kapcsoléval, és huzza ki a dugot
a konnektorbol. Miel6tt elkezdené a hordozhatd elektromos konvektoros f(ités
tisztitasat, hagyja kihlni, miutan kikapcsolta az arambol.

Tisztitsa meg a géptestet nedves torl6vel, porszivéval vagy kefével.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe - életveszélyes aramiités veszélye all fenn!
Soha ne hasznéljon benzint, higitét vagy durva csiszol6 anyagot a tisztitasra,
mivel ezek karositjak a késztilék feltletét.

TAROLAS

® Miel6tt eltenné a hordozhato elektromos konvektoros flités, hagyja kihdilni,
miutén kihuzta a konnektorbol.

® Hasznalja az eredeti csomagolast a hordozhatd elektromos konvektoros f(ités
téroldsara, ha hosszabb ideig nem haszndlja azt. Az eredeti csomagoldsba
visszacsomagolva védi a terméket a tulzott porosoddstol és szennyezdéstol.

® Soha ne tegye a késziiléket melegen a csomagolésbal

o Aterméket szaraz és kdzvetlen napfénytdl védett helyen kell tarolni.
Kifejezetten tilos paras vagy nedves helyen térolni.

A KESZULEK SZERVIiZI KARBANTARTASA

o A késziilék meghibasodasa esetén forduljon az 6nhoz legkdzelebbi (a termék
jotallasi jegyén feltiintetett) szakszervizhez.

® Fontos: Reklamacio és/vagy vasarldi jogainak megsértése esetén forduljon a
késztilék forgalmazojahoz a feltlintetett cimeken vagy a tarsasag internetes
oldalan keresztiil: www.tesy.com.

A kornyezetvédelemre vonatkozo utasitasok

Arégi elektromos berendezések értékes anyagokat tartalmazhatnak, ezért nem
szabad ket a haztartési hulladékkal egyiitt kidobni! Kérjiik, jaruljon hozza aktiv
kézremikodésével az eréforrasok és a?«'jrnyezet megorzéséhez, és adja le a késziiléket
szervezett felvasarlé ponton (ha létezik ilyen).

Miel6tt kapcsolatba lépne az ligyfélszolgalattal, olvassa el az aldbbi tabldzatban szerepl6 tanacsokat:

HIBA HIBA OKA

Az eszk6z nem miikodik Nincs aram a késztilékben.

Ellendrizze, hogy a késziilék csatlakoztatva van-e és az

elektromos csatlakozé mukodik-e.

A szoba nem elég meleg, annak

ellenére, hogy a késziilék forro korlatozoja korlatozza a hokibocsatast.

A helyiség hdigénye nagyobb, mint a késziilék ltal kibocsétott ho.

Ellendrizze, hogy késziiléke teljesitményét a szoba

méretéhezigazitotta-e.

A késziilék melletti falon

szennyezddés jelenik meg kovetkezménye.

Hangok / zajok Nem probléma, ha halk zajt hall fiités kozben, valamint
roviddel a bedllitott hdmérséklet elérése utan is.
Sargas foltok a racson llyen foltok akkor kdvetkezhetnek be, ha a késziiléket nedves

ruhdval takarja le.

A késziilék tulmelegedése. A tulmelegedés biztonsagi

A falon keletkezett szennyez6dés a légszennyezés

MEGOLDAS

Csatlakoztassa a dugét a konnektorba, és ellendrizze az ON / OFF
kapcsold helyzetét.

Sziintesse meg a hiba okat (tavolitsa el a takarot, szennyezédést
stb., mely eltomitheti a bemeneti vagy kimeneti nyilast). Vegye
figyelembe a késziilék koriil a telepitési utmutatoban megadott
minimalis tavolsagot.

Akadalyozza meg a hdveszteség kialakulasét. (Csukja be az ablakokat és
az ajtokat. Kerlilje az &llando szell6ztetést.)

Az ajanlott teljesitmény dtlagosan 100 W/ m2, ha a mennyezet
2,50 mvagy kb30W/m3

Ugyeljen arra, hogy a helyiséget rendszeresen szelléztesse, killondsen
akkor, ha dohanyzik a helyiségben.

Ezt a hatast a homérséklet gyors valtozasa eredményezi, mivel
azanyagok és ezen beliil az eszk6z gyartasahoz hasznalt fémek
tagulasa természetes folyamat.

Ne takarja le a terméket! Ez nem megengedett, mivel gatolja a levegd
beszivasat és helyrehozhatatlan karokat okozhat a késziiléken, ami
stlyos veszélyt jelenthet az On egészségére és vagyonara.
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THMANTIKEZ MPO®YNAZEIZ KAl OAHTIEX
AZOANEIAZL:

A MPOZOXH:

AlaBdote autég Ti 0dnyieg TPV T XEron auTtol Tou MPOIoVTOoG Kat Slatnprote
TEG Yla PENOVTIKN Xprion. e TEPIMTWON TIoU N NAEKTPIKA OUOKEUr aANAlel
1610KkTNoia, o1 08nyieg xpriong mpémel va mapayxwpnBolv oTo véo 181okTATN padi
He Tn ouokeun!

MPOXOXH: Mpémel va KPaAtdte Hokpld mMadld KATW Twv 3 €TWV, EKTOG
€4V Ta emnpeite ouvexwe. Madid nAikiag amd 3 éwg 8 €Twv pmopoulv va
xpnotgomolov to Slakomtn on/off g cuokeung, umd v mpolnobeon 6t
I OUOKEUN €x€l eyKaTaoTaBel Kat gival £TOIUN yla KAVOVIKr A&iToupyia kal ta
nadid emrnpouvTal kal yvwpifouv Tig 08nyieg ao@aloug Xprong, KATavowvTag
OTLn apélela amotehei Kivouvo.

Maudid nAikiag amé 3 éwg 8 etwv Gev Ba mpémel va ouvSéouy T GUOKELN 0TV
npia, vatnv puBuiCouy, va v kabapiouv j va EKTENOVV £pyacsieC oUVTAPNONG.
Auti n ouokeur] umopei va xpnotpornoinBei amd maudid nAikiag 8 €Twv Kat
Mavw Kat anmd AToHA PE TIEPIOPIOUEVEG CWUATIKES, AloONTAPIEC 1 SlavONTIKEG
IKAVOTNTEG ) A6 ATOUA XWPIG EUTELPIA KAl YVWON, KE TV ipoindBeon ottt
XPNotgomololv umé emtpnon fi 6Tt Exouv AABEL 08NYieg OXETIKA UE TNV AOPAAR
XPrion TG CUOKEVAG KAl KATAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUG KIvEUVOUG. Ta audid dev
npénel va maifouv pe tn ouokeun. Ta madid dev mpémet va kabapilouv Kat va
OLVTNPOUV TN CUCKEUH XWPIG EMTAPNON.

H ouokeun autr propei va xpnaotuomolndei and dropa (oupmephapBavopévwv
AUSIWY) HE MEWUEVEG OWHATIKES, AloONTAPIEC 1 SlaVONTIKEG IKAVOTNTEG 1
ENEPN ePMeEIpiag Kal yvwong, €KTOC Kal av emtnpouvtal f ekmadevovtal
OXETIKA PE TNV aoPaf Xprion TNG CUOKEURG amd éva dtopuo umevBuvo yia TV
AOQANELA TOUC,

Ta maudia Sev mpémel va maiouv Pe T GUOKEUN.

MPOZOXH: Opiopéva puépn Tou mPoidvTtog autol pmopolv va yivouv emikivéuva
(€0TA KAl VA TTPOKAAEGOUV EYKAUUATA. € XWPOUG Omou mapiotavtal maidid Kat
gvaAwTa aropa, Ba mpémet va Sobei 18laitepn mpoooxHn.

MPOEIAOMO'THZH: Nava amogeuyBein unepbépuavon, @

UNV KAAUTTTETE Tr) ouoKeun!

H ouokeun dev mpémel va TomoBeteital akpifuwg Katw amd otabepr) mpilal

Edv To kahwdio Tpogodoaiag éxel umooTtei {nid, mpémel va avTikataotabei amd
TOV KATAOKEVAOTH, TOV avTIMPOowo oépPIg Tou i mapopola e§eldIKeupEva
dtopa yia va amogeuyei o kivduvog.

Mptv evepyomolioeTe Tn ouokeun - PePaiwbeite 6Tt n TAON TOU OIKIAKOU 0ag
SIKTUOU QVTIOTOIYE! OE EKEIVN TIOU AVAYPAPETAL OTNV TAUTENA TNG GUOKEUNG.

H ouokeuy autj mpoopiletal amokAEIOTIKA Kat povo yia T Xpron yla tnv
omoia éxel oxedlaotei, dnA. yia owkiakn xprion (Béppavon xwpwv dafiwong).
Agv mpoopiletal yia eumopikr) xprion. Omotadnimote AMn xprion Ba mpémel
va Bewpeital akatdAnAn kat ouvvenwg emkivéuvn. O Kataokeuaotig Oev
umopei va BewpnBei umeuBuvog yia Tuxdv {nuiEC mou pmopei va mpokAnBolv
amd akatdAAnAn, AavBaopévn kat aloylotn xprion. Edv dev tnpnBouv OAeg ot
odnyieg yla tnv ao@dela, Ba akupwbei n yyunon TnG CUOKEUNG Tou Tapéxetall
Mnv @Uyete amd To omitl, VW N OUOKEVR &ival avaupévn: BePaiwbeite ot
0 SlakémTNG 1oxUog eivar otn Béon OFF(0) (extog Aertoupyiag). (apopd Toug
©OPNTOC NAEKTPIKAG BEPUOTTOUTTOC LE PNXAVIKO EAEYXO).

Kpatdte 10 @opnTdG NAEKTPIKOG Oeppomoumd o€ améoTaon TOUAAXIoTOV
100 €KOTOOTWV HAKPLA amO €VPAEKTA UAIKA GUMTEQINAMBAVOUEVWY ETHTTAWY,
pahaplwv, KAVOOKETAOUATWY, XOPTIOU, POUXWY, KOUPTIVWV KATT.

Na pnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUCKEUR OF XWPOUG OTou XpnolpomolodvTal i
amoBnkevovTal EDPAEKTA UNIKA (T1.X. KOVTA 0€ EVPAEKTA aépLa Kal aEPOAUMATA)
- UTTAPXEL TTOAD peyaNog KivEuvog €kpnéng Kat mupKaytdg!

Mnv mopeupdiete Eéva avtikeipeva pEow aVOIYHATWY Kal OTIV OEPICMOU
(e10epxOpEva i e&epxOpeva), emeld auTo umopei va mpokaéoel nhektpomAnéia,
nupkaytd i BAGPN 0to PopnToC NAEKTPIKOG BepOTOUTOC.

H ouokeun Sev ival katdAnAn yia ektpopn {wwv Kat mpoopiletal pévo yia
olkiaxn xpron!

Mnv okemAleTe TIC MPOOTATEVTIKES YPIAIEC, NV UITAOKAPETE TnV €i00S0 Kal TNV
£€060 NG pon¢ aépa KABWC TOMOOETEITE T GUOKEUN EVaVTL LIAG EMPAVELQC,
Kpatdte Oha Ta avTikeiyeva o amootacn Touldylotov 1 pétpou amd 1o
UIPOCTIVO LEPOC KAl TIG TTAEUPEG TNG OUOKEUNC.

H mo ouvnBiopévn aitia umepBéppavong ivat n okévn Kat 1o Xvoudt mou
OUOOWPEVOVTAL HECO OTN CUOKEUN. TAKTIKA OKOUTI(ETE TOUG aEPAywyoUs e
NAEKTPIK OKOUTIA, APOU TPWTA UTIOXPEWTIKA OMOCUVOECETE TN GUOKEUN amo
T0 NAEKTPIKO SiKTUO.

Moté unv ayyilete TN GUOKEUN L LYPA Kal BPEyUEVa XEpLa — UTIAPXEL KivEuvog
ya Tt {wn!

H mpiCa mpémel va givat avd mdoa oTiypr mpooBActyn yia va umopei 1o ucpa
va TpafnyTel katd avaykn 66o Suvatov ypnyopotepal Moté pnv tpaPdre to
Kahwdlo Tpopodoaiag 1y Ty idla TNV cuokeun yia va BYAAETE TO @I amd TV

EMnvikd

npiCa Tou peVUATOC.

o [MPOXOXH! O &epyopevog aépag Oeppaivetal kata tn Sidpkela Tng Aerroupyiag
(éw¢ kat mavw amdé 100°C).

® Av amOQUOCICETE VO OTAPATACETE VO XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN aUTOU TOU
TUTIOU, OLVIOTATAL VO KATOOTEl dxpnoto Kabwg kOYete 10 kaAwdio, agol
10 €yxete amoouvdebel amd To Siktuo. Tuviotdtal akoua va mpootateudeite
amd 6Moug Toug Kivbuvoug Tou cuvdéovTal HE TN GUOKELN, I0IKA yia xdpv
Twv madiwv mou Ba umopoucav va XENnOIUOTooouY TV TTAAd GUOKEUN WG
matyvioL.

® [POXOXH! Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUCKEUR HE €vav TPOYPAUUATIOTH,
XPOvodIakOTTN 1) omoladnmote AM GUCKEUr TIOU TV avaPel autdpata,
€QOOOV UTIAPYEL KiVOUVOG TIUPKAYIAG €AV N OUOKeUr KaAUTMTETAl 1 €ival
AavOaopéva TomoBeTnuévn.

o TomoBeteite To KAAWSI0 TPOPOSOTIAC £TOL WOTE VA PNV Umodilel To EAeUBepO
TIEPACHA TWV TIPOCWTTWV KAl VA NV TTaTiétal! XpnotUOoTOIETE HOVO EYKEKPIUEVA
KahwSta tpo@odoaiag (moAumpilo), katdAAnAa yla Tnv cuokeur, SnA. Tou éxouv
orua mototntag!

® [loTé unV UETAKIVEITE TN GUOKEUN KaBW¢ TV Tpapdte amd To KaAwdIo Kat punv
XPNOIUOTOLEITE TO KAAWSIO YIa VO UETAPEPETE AVTIKEIEVA!

®  Mnv AuyiCete T0 KAAWSIO PEVHATOG KAl KPOTATE TO HOKPLA OIS atXUNPEG AKPEC.
Mn TomoBeteite Tn oUoKeLH TTAVW O (E0TEC EMPAVELEG 1) YUMVEC GAOYEC!

e T[IPOXOXH: [a va peiwoete Tov Kivduvo MupKaylds, KPATROTE UQACHATA,

KoupTiveg 1 ANa e0@AeKTa LAIKA 0 €AAXI0TN amdotaon 1 m and v é§odo

aépa.

Mn XPNOIUOTIOLEITE QUTH| T GUOKEUH KOVTA OE UMTAVIO, VTOUG 1 TILOIvA.

Mn XpNOIUOTIOLEITE QUTH T GUOKEUN €AV EXEL TIEDEL

Mnv To xpnolpomnoleite edv umdpyxouv opatd onpddia PAGPNG oTn ouoKeun.

XpnolgomolioTe autr Tn cuoKeun emi opI{OVTIOG Kal OTABEPNG EMPAVEIAE 1

OTEPEWOTE TNV OTOV TOIXO, AVANOYA UE TNV TTEPIMTWON.

® [NPOZOXH: Mn xpnOILOTOIEITE TN CUOKEUN O€ MIKPOUG XWPOUG OTIOU KATOIKOUV
AavBpwriot ou Sev Umopouv va QUYouV HOVOL TOUG amod To SwHATIO, EKTAG Eav
TIOPEXETAL OLVEXNG TAPAKOAOUONGN.

TEXNTEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA - BAEMNE MAPAPTHMA |
2YZKEYAZIA

® MeTd TNV a@aipeon TNG oUOKeVAoiag, PePaiwbdeite 0TI N ouokeur Sev
€xeLUTOOTE( BAALN KATA TN HETAPOPA KAL EAV Eival AN PWG EEOTAICHEVN.
Y& mepimtwon eAmoU¢ mapddoong 1 EAATTWHATOC, EMKOIVWVHOTE UE
Tov e€ouaiodotnpévo mwAnth Xag!

® Mnv metdte Tn yvrola apyikry cuokevacial Autfi 6a pmopovoe va
xpnotpomolnBei yia Tnv amoBriKeuon Kat Tn HETAPOPA Yid TNV ATTOQUYN
{nuwv Katd TN peTapopad!

® AmoppiPte TO UMKO OUOKEUACIAG TOU TIPOIOVTOG HE OIKOAOYIKA
unieUBuvo Tpomo! Mnv emtpénete ota MadId va mai(ouv pe MAACTIKES
OOKOUAEC!

OAHTIEZ XPHXHXZ KAI EFKATAXTAXZHX XET NMOAIQN

NMA ZYZKEYH

® AUTOC 0 POPNTOC NAEKTPIKOC BEPUOTIOUMOC €ival OXeSI00UEVOC YA
XPON O€ ECWTEPIKOUE XWPOUG.

AIASTASEIZ THE YIKEYHE, OEPMAINOMENOX OFKOX KAI EKTAZH TOY XQPoy - (Eik. 1)

Movtélo OEPUAIVOHEVOG OYKOG Ogppaivopevn éKtaon
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4*-6m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20*-30m? 8*-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12%-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m? 16* - 24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m* 20%-28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m? 24*-32m?

* EAdy10tog eyyunuévog Beppalvopevog 6ykog (éktaon) yia Oépuavon ue uéoo ouvteAeoTr
Bepuikric aywyiuotntag A=0.5 W/(m?K) yia to Bepuaivéuevo xwpo. Ot uPnAég TiéS yia to
Bepuaivduevo dyko (éktaon) emruyxdvovtat pe péon Tipur) A=0.35 W/(m?*K). Tumikd 0pog
TWV XWPwV — 2.5 uétpa.
JUuwva e tov Kavovioud (EE) 2015/1188 tng Emtporric, TG 28n¢
Anpthiou 2015, yia tnv epapuoyr) T odnyiag 2009/125/EK Tou EupwmaikoU
KotvoBouliou autrj n nAektpikr ouokeur Béppavong Sev mpoopiletal yia
TomoBétnon atov Toixo.

ﬂ Znueiwon: Xe xwpoug pe dyko mavw armd 45 m3 ouviotdral n xprion evog
ouvbuacooU 2 i ePIoOOTEPWY POPNTOG NAEKTOIKOG OpUOTTOUTTOG.

® Mnv TtomoBeteite TO QOPNTOC NAEKTPIKOG OgpUOTOUNOC KATW amd
nAekTpikn Tpia fj kouti oUVdEONG.

®  Mnv TomoBETEITE/ XPNOIUOTIOLEITE TO POPNTOG NAEKTPIKOG BgppoTTOUTOC
1. O€ Xwpo OTToU UTIAPXEL PEVA aéPa, £TOL WOTE Va Unv ennpealovtal ol

pubpioeic eEAéyxou

2. aKpIBWE KATW amd nAeKTPIKN TPila;
3. oto Xwpo 1 (volume 1) yia pmavia;

Obnyiec xpriong kat amoBrikevons Gopnté; NAekTpiké epuomoumdés 33



4. oto Xwpo 2 (volume 2), ev o mivakag eEAEyxou Umopei va ivalt
MPOGBACIUOG amod KAmolov Tiou BpioKeTal Héoa 0TV Umaviépa 1 Katw
arno To VIouG.

Mpwv EeKIVAOETE TNV £pyacia cuvappoAOynonG Tou O€T TOSIWY, ENEYETE

av 0 POopPNTOG NAEKTPIKOG Beppomoundg eival amoouvdedepévog amd

mv mpica!

Ta médla otepEWvVOVTAl OTIG OTIEG aépa €10080U- €ival OwoTA va

gykataotaBolv ota U0 AKPa TOU POPNTOG NAEKTPIKOG BEpUOTTOUTTOG,

OUUMETPIKA - O€ {On amdotaon anod Ta akpa Tou YopnTog NAEKTPIKOG

Bepuomoundg. Na tov okomd - ot KABe QOPNTOG NAEKTPIKOG

Beppuomopmnodg unmdpyouv omég 2x2. (Ewk. 2a)

TormoBetiote 10 éva MOdL — kKABWC €l0dyeTe MPpWTA TO LYNASTEPO

Hé€POC Tou TMOSI0U GTOV POPNTOC NAEKTPIKOC BepoTTOUTOC (BpiokeoTe

UITPOOTA 0TO UMPOOOI0 HEPOC TOU POPNTOC NAEKTPIKOC BEPUOTTIOUTOC)

- TO HEPOG Eival XOUNASTEPO OE OXEON HE TO UTPOCTIVO METAANIKO TIAVEN.

3TN OUVEXELD, TTAPTE éva aTaupokatodfido (Sev mapéxeTal 0To OET) Kal

o@i&te TI¢ SU0 aoPANOTIKEG Bideg 3.5%9.5 mm. H Bida Siépxetal péoa
anmd 1o MAaoTiké médL kal BidwveTal péoa 0To PETAAMIKS KOUTi Tou

@opNTOC NAEKTPIKOG Oeppomoundc. EmavaldBete tn Siadikacia kat yia

10 SeuTEPO MBI (EIK. 2b)

H olOvdeon éxel yivel OwOTd, €Qv PETA TNV EYKATAOTACN O POPNTOG

NAEKTPIKOG Oeppomoundg tomobeteital 0To MATWHA Kat O  i6log

otéketal optlovtiwg. Mnv xpnotpormoleite 1o kKaAwdlo Tpogodoaciag wg

oxowi TPAPRNYHATOG, N HETAPOPA TIPAYUATOTIOLETAL OTAV O POPNTOG

NAEKTPIKOG BEPUOTIOUITOG £XEL KOPUWOEL

TormoBeTioTE TO  POPNTOC NAEKTPIKOG  Oeppomounmog  pe  Ta

eyKateoTnUéva modla 0To TATWHA Kal TIpv amd Tnv evepyomoinon,

eNéy&te av minpouvTal oL 6pol yla TN XPron otnv apxr Tou eyxelpidiou

(MPO@UAAEEIS KAl ONUAVTIKOI OPOL LA TN XPrON TOU POoPNTOG NAEKTPIKOG

Beppomoumnodc). H owotr Béon eival - o mivakag eNéyyou gival emavw oto

@OopPNTOC NAEKTPIKOC Beppomoumdg kat ta média gival oTo maTwpa

XPHZH ZE MNNANIO

4

O @opNTOC NAEKTPIKOG OEPUOTTIOUTIOC TIPETTEL VA EYKATACTAOEL cUMPWVA
HE TIC OUVNOELG EUMOPIKEG TIPAKTIKEG KAl CUUPWVA HE TOUG VOUOUG TNG
XWPAG (CUPPWVA PE TIG 0ONYIES yia TNV NAEKTPIKA evépyela TnG EK kat Tig
OTTOITAOELS VIO EYKATOOTACELG OE XWPOUG UE EISIKEG AVAYKES ATPANELNG
(umévia, viou(iépeg) HD60364-7-701 (IEC 60364-7-701)). (Ek. 3)
Y& MePIMTWON OV N CUOKeLH autr Ba XPNOIUOTIOLEITAL OTO MTTAVIO N
0 KAmolo dAo €101k xwpo, TPEMEL va TNENBoLV ot €§R¢ amaIthoelg
eykatdotaong O @opnTOG NAEKTPIKOG Oeppomopmdg éxel Babuo
npootaciag IP24 (mpootacia amod TNV MA@ HE TIG 0TAYOVEC). Na tov
Aoyo autd n ouokeun Tpémel va eykataotabei oto xwpo 2 (volume 2)
(BAémete 1o Sidypappa Mapakdtw), €Tol WOTE va amo@euxOei kAbe
evbexdUevo €va ATopo Tou PBPIOKETAL OTNV UImaviéPa 1) TO VIOUG va
€pBe1 o€ emMa@n Ye Tov Tivaka eAéyxou (omou BpiokovTatl o S1aKOTTNG, 0
BeppooTatng K.A.) H ouokeun mpémel va améxel TOUAGxIoTov 1 uétpo. Av
Sev gi0Te GiyoupOL Y10 TO TIWE VA EYKATAOTHOETE TOV YOPNTOC NAEKTPIKOG
OePUOTOUNOC AUTO OTO UMAVIO, 0AG CUVIOTOUUE VA CUMPBOUAEUTEITE
€vav emayyeAuatia NAeKTPoAoYo.

Znueiwon: edv Sev umopolv va tpnBouv ot mpoavapepbévTeg 6pol,

OUVIOTATAI N EYKATAoTaoN va mpayuatomoinbei o€ xwpo 3 (VOLUME 3).

T € UYPOUG XWPOUG KAl XWPOUG UYNARG uypaciag (Umavia, kouliveg) n
mnyn Tpo@odooiag mpémel va TomoBeTnOei o€ ENAXI0TO VYOG 25 cm amod
To Samedo.

H gykatdotaon mpémel va gival e§0MAIOPEVN PE AUTOUATN ACPANELD Kal
n anéoTaon NG EMAPNG OTav €ival EKTOG Aettoupyiag Ba mpémel va gival
ToUuAdyloTOoV 3 mm.

J0G EUXOPIOTOUME TIOU EMIAEEATE TO POPNTOG NAEKTPIKOG BEPUOTTOUTTOC
CNO3. Authj n ouokeun Tapéxel BEppavon To XEIMWvVA avaloyd ME TIG
AVAYKEG, yla va emMTeLXOEei pia Avetn BepudtnTa 01O BEPUAIVOUEVO XWPO.
Y€ MEPIMTWON OWOTAG AEITOUPYIAG Kal TIEPIBAAPNG, OTTWE TTEPLYPAPETAL O
AUTEG TIG 0ONYieg, N cuokeun Ba TTApPEXEL pia XPoIUN AstToupyia yia TTOANG
Xpovia.

OAHTIEZ AEITOYPTIAZ

XEIPOKINHTOZXZ EAEMXOx
Tpomot Aetrtoupyiag - (Eik. 4)

Slatnpeitat pia opiopévn Beppokpacia e mapAaAAnAn e§oikovounon evépyelag.
3/4/5 - Aertoupyia dveond/ yia n Slatripnon piag pétplag Beppokpaciog oto
Swudtio/ AuTth n AelToupyia CUVIOTATAL VA XPNOIUOTOLETAL Yla TN SlaThPNoN Kiag
OXETIKA UPNAAG NUEPROlag Beppokpaciag oTo Bepuavopevo Xwpo.

6 - Méylotn Aettoupyia/ yia tn Statipnon YWHAHE Beppokpaciag oto xwpo/
AuTA n Aertoupyia cuvioTaTal va Xpnolpomoleital OTav XPelaleoTe péylotn uPnin

Beppokpacia oTo Bepuaivopevo xwpo
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Znueiwan: Ot apiBuoi Tou pubuioTr) Tng Beppokpaoic Sev avtioTolyouv o€
OUYKEKpIUEVN TIur TNG BEpUoKpaciag aTo Xwpo Kat XpnoiueUouV yia mpakTikA

amoBrikeuon ¢ avtiotoliag petadl e Bepuokpaciag kai tng évaeiéng Tou pubuIoTH.
‘Otav n Beppokpacia dwyuatiou gival XapunAOTePN amo €Keivn TIOU EXETE
puBpioel pe Tn BoriBela Tou PUBIOTH, 0 POPNTOC NAEKTPIKOG BEpOTOUTOC
apxiCet Tn Aertoupyia Tou Kat Ba AelToupysi péXPL TN OTIYMR TOU N
Beppokpacia Swuatiou eTacel Tnv kabopilopévn Tipr. Otav n Bepuokpacia
Swpartiou givatl VPYNAGTEPN Ao TNV KABOPIoEVN PE TOV PUBWIOTH TIuK, O
POPNTOG NAEKTPIKOG Beppomound Ba petafei autopata oe Aeitoupyia
«Etolpétnta ekkivnongy.

AZQAAEIA

H ouokeuny eival e@odlaopévn pe Beppootdtn ac@aleiog mmou
ATEVEPYOTTOLEL aUTOUATA TO BEPUAVTHPA OTIG TIEPITTWOELG AUENONG TNG
Beppokpaciag péca 0To PoPNTOG NAEKTPIKOG Beppomoundg mavw amd
TIG EMTPEMOUEVEG TIHES (UTTEPOEPAVON TNG CUOKEUNG).

O Beppootatng aopaleiag amokablotd autépata tn Astoupyia Tou
@OPNTOG NAEKTPIKOG Bepuomounmog povo otav n Bepuokpacia Tng
OUOKEUNG TIECEL KATW aTTO TIG EMTPEMOUEVEG OPLAKEG TIMEG.

MPOZTAZIA ENANTI ANATPOMHZ

AuTH n BEPUAVTIKI) CUOKEUT TIPOOTATEVETAL ATTO £Va SIAKOTITN AoPaAEiag
0 0110{0G KAEIVEL AUTOUATA TN GUCKEUN O€ TIEPIMTTWON TTOU auTH TIECEL 1
Bpioketat umd MOAU peydAn ywvia. ETOL amo@evyovTal atuxXrLaTa, Kat
a@oU EMAVAQEPETE TN CUOKELN O Katakdpuen B¢on, autr Ba cuveyioel va
Aettoupyei oTnv TeheuTaia kaBoplopévn Aeitoupyia.

KAGAPIZMOX

YTOXPEWTIKA TIPWTA  ATIEVEPYOTIOINOTE TOV  QOPNTOC  NAEKTPIKOG
Beppomopunog amd Tov Slakomtn Kat Bydite to @I¢ amo v mpila
oTov Toixo. Mpiv apyxioete va KoBapIioETE TOV QPOPNTOG NAEKTPIKOG
OepUOTTOUNOC, APAOTE TOV VA KPUWOEL KOBWE TOV amocuvdEceTe amd
v npila.

® KaBapiote 10 BeppavTikd OWHA PE HANAKO LUYPO TIAVi, NAEKTPIKNA
okouma 1j Bouptoa.

® T[loté unv Bubiete TN CUOKEUN O€ vePO — UTIAPXEL Kivouvog yia tn {wn
Aoyw nAektpomAngiag!

® T[loté un xpnolpomoleite Bevqivn, S1aAUTIKO 1j AANa OKANPA AElavTIKA
mpoidvTta kabaptopoy, yiati 6a mpokaléoete {nuid oto mepPiBAnua TG
GUOKEUNG.

ATIOOHKEYXH

® [lpwv va amoBnKeVOETE TOV POPNTOC NAEKTPIKOG OEPUOTIOUTTOC, AP OTE
TOV VO KPUWOEL KABWE Tov amocuvdEceTe amod Tnv mpida.

® XpnolpomoloTe Tn yviold OUOKEUAsia yld Tnv amoBrkeuon Tou
@OPNTOG NAEKTPIKOG Bepuommopmog, eav o idlog Sev Ba xpnotpomoleital
YlO OPKETO XPOVIKO S1a0Tnpa. To TPoidv MPooTATEVETAL MO TNV OKOVN
Kal Bpwid, KaBWE GUAACCETAL OTN YV Old TOU CUCKEUAGia.

®  AmoBnKEVOTE TNV CUOKEUN OTN GUOKEUAGIA TNG HOVOV APOU KPUWOEL
evteAwd!

e Tompoiov mpémel va guldooetal o€ Enpn B€on, mpooTateupévn amo v
Aaueon nAlakn aktivoBoAia.

® Anayopeletal pntd TNV amoBrKeuon Tou @opNTOC NAEKTPIKOC
BepUoOTOUTOC OE VOTIGUEVOUG 1 LYPOUG XWPOUG.

SYNTHPHXH THX XYXKEYHX

® Je mepinmtwon BAABNG TNG CUOKEUNC, TTAPAKANOUUE ETIIKOIVWVNOTE UE
T0 TMANOCLEOTEPO €EOUCIOO0TNUEVO KEVTPO OEPPIG. /Ta KEVTPA OEPPIG
avagépovtal oTo SeATio eyyunong Tou mPoiovTod/.

® JXnpeiwon: Xe mepintwon mapamoévou kan mapapiaong Twv

SIKAIWHATWY 0a¢ WG KATAVAAWTECS, TAPAKOAOUE ETMKOIVWVAOTE UE TOV
TPOUNOEUTH AUTAC TNG CUOKEUNRC OTIG S1EVBUVOELG TTOU avagépovTal i
Hé€ow TNG loTooENISAG TNG ETAlPEiag: www.tesy.com

Evepyomolriote 10 @opnTd¢ NAEKTPIKOG BEPUOTOUTTOC, TATHOTE TO SIOKOTTN
o1n B¢on “I” (evepyomoinuévoc), Kal 0T CUVEXELD TTEPIOTPEYTE TO PUBUIOTH OTO

emBuunTo emimedono (amd 1 éwg 6) AapBdavwvtag umdyn thv akdhoudn avahoyia:

* - AvTipukTikn Aertoupyia / evepyoroleital dtav n Beppokpacia Swuatiov méoel
Katw and 5°C

1/ 2 - Owovopikn Aerroupyio/ yia tn Statripnon xapunAng Beppokpaaciag oto
Swpdtio/ auTtr n A&rToupyia GUVICTATAI VA XPNOIMOTIOLETAI TN VUXTA 1} OE
TEPIMTWON amouaciag atopwv amd To xwpo. H Aerroupyia autr emtpémnel va
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Mep1BalAOVTIKEG aMAITACELG

O1 TaAIEG OUOKEVEC TTEPIEXOULV TTONUTILA UNIKA Kat GUVETTWG Sev mpEmel va
anoppintovTal paél’ € Ta oKoUTTISI0 TWV VOIKOKUPLWV! Tag TapakaloUpe
V0 GUVERYQAOTEITE LIE TNV EVEPYO Zag CUUPBOAR 0TV mMpooTacia Tou
MepIBAANOVTOG Kall va TTAPEXETE TN GUCKEUH GTOUC OPYAVWHEVOUG
otabpoug mapadoong (eav UMapExoLV TETOLO).



ANTIMETQNIZH NPOBAHMATQN

Mpwv emkovwvroeTe pe To Kévtpo E§umnpétnong Melatwy, SoKIMAoTE Tig GUPBOUAEG emiduong TPOBANUATWY GTOV TAPAKATW TTiVAKA.

NPOBAHMA

H ouokeun} 8¢ Aerroupyei

0 xwpoc dev {eotaiveTal apKeTa mTapoAo
IOV 1 GUOKEVN &ivat apkeTd {eoTtn

ZTOV TOi}0 KOVT( 0TI GUGKEUN
eppaviovrat akabapoieg

‘Hyol/ 86pupot

Kitpvwrroi Aekédeg oTo mAéypa

AITIA
Aev unidpyel TPoPoSoaia PEVHATOC.
BeBawwbeite 611 n cuokeun eival cuvdedepévn otnv mpila katn

nAekTpIKn Tpia Aertoupyei owoTd.

YnepOéppavon tng ouokevig. H npootacia and

unepBéppavon meplopilel Tnv aneAevOépwon Oeppotnrac.

H avdykn Beppdtntag oto xwpo eivat uPnAdTeEPN amd autr ou
EKTTEUTTETAL OTTO Tr) CUOKEUH.

BeBaiwOeite 4TI N 1GXUG TNG GUGKEVIG Gag Mpocappoletal
010 péyeBog Tou Xwpou.

Ot akaBapoieg oTov Toix0 eppavifovtal WG AMOTENETHA TNG
OTHOOPAIPIKAG PUTTAVONG.

Hmapaywyn xapnAwv Rxwv Katd t 0¢ppaven kabwe Kkat
Aiyo petd tnv emitevén Tng plopévng Oeppokpaciag
Sev eivar acuviiBioTo @avopevo.

Tétolol Aekédeg gival Suvatov va pokUPouv amoé Ty KAAuyn
TNG GUOKEUNG e LYpd poUxa.

NYZH

Suvb£0Te TO QIG O pia Tpia Kat eENéy&te T B€on Tou Slakomn
ON/ OFF (evepyomolnuévog/ amevepyomolnpévoc).

Agaipéate Tnv autia (kouBépta, pimavon 1 ané@paén

TWV AEPAYWYWV £16080v 1 €680V TNG GUOKEVNG). TpEite
TIG EAAXI0TEC AMOGTAGELG YUPW ATTO TN GUOKEUI) IOV

kaBopilovtai oTIg 08NYieg eykatdoTaong.

E€aleipte i amwAeieg Oepudtntag. (Kheiote Ta mapdBupa kau

TIG MOPTEC. AMOPUYETE TOV OUVEXH AEPIOHO.)

H ouvioTwpevn 10XUG gival katd péco 6po 100 W/m2 yia
UPog opo@ri¢2.50 m 30 W/m3

BePaiwBeite 6T 0 xwpog agpiletal TakTIKA Ue kaBapd aépa,
€101KA €4V PEOA O AUTO KAMVIEL KAVEIG TOKTIKA.

Auti n emidpacn o@eieTal 6TH YUOIKK S1ACTOAN TWV
UNIKWV HE TNV Tayeia av§non tne Beppokpaciag kat tnv
€MaK6AouOn YPUEN TV HETAAAWY TTOU XpnGipomolovvTal
TNV MAPaywyn TNG GUOKEVIG.

Mnv kaAUTTTETE TO TIPOTOV! AUTO Oev emTpémeTal KABWE
eunodilel Tn ueTawopd Tou aépa Kat pokael avemavopBwtn
{nu1a 0T OUOKEUN, yeyovag Tou Umopei va Béoel oe coBapo
Kiv&uvo TV vyeia kat T 18loktnoia oag,

EMnvikd

Obnyiec xpriong kat amoBrikevons Gopnté NAektpiké epuomoumdés 35



PRECAUCIONES IMPORTANTES E INSTRUCCIONES DE

SEGURIDAD:
ATENCION:
® Antes del uso inicial de este aparato, lea atentamente estas instrucciones y
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guardelas para consultas futuras. En caso de entregar este aparato a un nuevo
usuario, entregue también estas instrucciones.

ATENCION: Nifios de menos de 3 afios de edad no deben estar cerca del aparato
sin supervisién permanente.

Nifios de entre 3y 8 afios de edad pueden utilizar solamente el interruptor de
encendido/apagado, a condicidn que el aparato esté instalado correctamente y
esté listo para un funcionamiento normal, si tengan instrucciones para un uso
seguro del aparato y entiendan el riesgo.

Nifios de entre 3y 8 afios de edad no deben conectar el aparato a la red eléctrica,
no deben ajustarlo, limpiarlo o ejercer un mantenimiento.

Nifios mayores de 8 afios y personas con minusvalias fisicas o mentales, tal
como personas sin conosimientos y experiencia necesarios no deben usar el
aparato sin supervision o sin instrucciones de un uso seguro del aparato y si
no entiendan el riesgo. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios no
deben limpiar el aparato sin supervision.

El aparato no debe ser usado por personas (incluidos los nifios) con capacidades
fisi- cas, sensoriales o mentales disminuidas, o con falta de experiencia y
conocimiento, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del
aparato por una persona responsable de su seguridad.

Asegurese de que los nifios no jueguen con el aparato.

ATENCION: Cuando el convector eléctrico portable estd encendido, las
superficies externas estan calientes y podrian causar quemaduras. Donde estan
nifos o personas con discapacidad, ponga atencion especial.

ADVERTENCIA: para evitar el sobrecalentamiento, no cubra

el aparato!

El aparato no debe ser instalado justo debajo de un enchufe.

Si el cable de alimentacién esta danado, debe ser reemplazado por el fabricante,
su agente de servicio o personas calificadas de manera similar para evitar un
peligro.

Antes de conectar el aparato, compruebe que el voltaje del suministro
corresponde al indicado en la placa de caracteristicas.

Este aparato esta disefiado solamente para calentar viviendas, no con fines
comerciales. Cada uso diferente se considera como inadecuado y por lo tanto
peligroso. El fabricante declina cualquiera responsabilidad por los dafos
derivados de un uso incorrecto e imprudente del aparato. La garantia no tendra
validez en caso de incumplimiento de estas instrucciones de seguridad.
Desconecte el radiador al salir de la casa. Asegurese de que el interruptor esté
en la posicion de apagado (se refiere a los modelos con control mecanico).
Coloque el convector eléctrico portable a distancia minima de 100cm de objetos
inflamables, como muebles, almohadas, sabanas, ropa, cortinas, etc.

No use el aparato cerca de materiales inflamables (por ejemplo: cerca de gases
inflamables o aerosoles) - existe un riesgo enorme de explosion e incendio!

No introduzca objetos extrafios en las aberturas de ventilacidon (entrada o
salida de aire) por haber un riesgo de descarga eléctrica, incendio o averia en el
convector eléctrico portable.

Este aparato estd disefiado solamente para uso doméstico y no para criar
animales!

No obstruya las rejillas de proteccion, no bloquee la entrada y la salida de aire
colocando el aparato frente alguna superficie. Todos los objetos deben estar a
distancia minima de 1m del aparato por parte delantera y por parte lateral.

La causa més frecuente de sobrecalentamiento es la acumulacion de polvo y
pelusa en el aparato. Limpie regularmente las aberturas de salida y entrada de
aire utilizando una aspiradora. Antes de limpiar el convector eléctrico portable,
desconéctelo obligatoriamente de la red eléctrica.

Nunca toque el aparato con manos mojadas o hiimedas - existe un riesgo
enorme para la vida!

Para desconectar rapidamente el aparato de la red eléctrica, en caso de
necesidad, el enchufe debe estar al alcance facil del usuario. Para desconectar
el convector eléctrico portable de la red eléctrica nunca lo haga estirando del
cable de alimentacidn o tirando del mismo aparato.

{ATENCION! Cuando el convector eléctrico portable esta encendido, el aire que
sale, se calienta a mas de 100°C.

En caso de no desear usar mds un aparato de este tipo, le recomendamos que
lo desconecte de la red eléctrica y corte el cable de alimentacién para hacer el
convector eléctrico portable inutil. Tome medidas para preservar de dafos a los
nifos que podrian utilizar el aparato amortizado para juegos.

{ATENCION! No use el convector eléctrico portable en combinacién con
programador, contador o con otro dispositivo que puede encender el aparato
automédticamente, porque existe un riesgo de incendio, en caso de que el
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aparato esté cubierto o colocado incorrectamente.

Coloque el cable de alimentacion de manera que no obstaculiza el movmiento
de personas en la habitacion y ellos no pisan sobre él! Utilizar solamente
prolongadores autorizados, es decir que tienen un simbolo de homolgacion.
Para desplazar el convector eléctrico portable nunca lo haga estirando del cable
de alimentacion y no utilizar el aparato para transportar objetos!

No doble el cable de alimentacion, ni lo introduzca en aberturas con bordes
cortantes. No deje el cable de alimentacién en contacto con superficies
calientes o con un fuego!

ATENCION: Para reducir el riesgo de incendio, mantenga textiles, cortinas u otro
material inflamable a una distancia minima de 1 m de la salida de aire.

No utilice este dispositivo en la proximidad inmediata de un bafio, una ducha
0 una piscina;

No utilice este dispositivo si se ha caido;

No utilice si hay signos visibles de dario en el dispositivo;

Utilice este dispositivo sobre una superficie horizontal y estable o fijelo a la
pared, seglin corresponda.

ATENCION: No utilice el dispositivo en habitaciones pequefias cuando las
mismas estan ocupadas por personas que no puedan salir solas de la habitacion,
amenos que se proporcione una supervision constante.

CARACTERISTICAS TECNICAS - VER ANEXO |
EMBALAJE

Después de desembalar el convector eléctrico portable, verifique que el aparato
no esté dafado o si esté equipado por completo. En caso de algun dafio o
suministro incompleto, péngase en contacto con la tienda, donde ha comprado
el radiador.

Guarde la caja original! Se puede utilzar para almacenamieno y transporte del
aparato para protegerlo contra dafios de transporte!

Tire todos los materiales de embalaje, respetando las normas para conservacion
del medio ambiente. No permita que los nifios jueguen con las bolsas de
plastico!

MANUAL DE USO Y MONTAJE DE CONJUNTO DE PATAS

Este aparato esta disefiado para calentar solamente estancias cerradas.

TAMARO DEL APARATO, ESPACIO Y SUPERFICIE A CALEFACCIONAR - (FIGURA 1)

Modelo Espacio a calefaccionar Superficie a calefaccionar
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4*-6m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20%-30m? 8*-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12%-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40% - 60 m? 16* - 24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50% - 70 m? 20% - 28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m? 24*-32 m?

*El espacio (superficie) minimo a calefaccionar teniendo un coeficiente medio de conductividad térmica
A=0.5 W/(mK) de la estancia calentada. Para calentar mayor volumen (superficie) el coeficiente medio de

conductividad térmica debe ser \=0.35 W/(mK). Altura estandar de la estancia - 2,5m.

De acuerdo con el Reglamento de la UE 2015/1188 para la aplicacién de la
Directiva 2009/125/ EC, este termo eléctrico no estd disefiado para ser montado
en pared!

Importante: En viviendas con volumen superior a 45m® se recomienda el uso de

dos 0 mds convector eléctrico portable.
No ubique el convector eléctrico portable derectamente debajo de un enchufe.
No instale/no use el convector eléctrico portable:
1. Enun lugar, donde existe traccidn para que no se influya en los ajustes de

control;
2. Directamente debajo de un enchufe;
3. Enespacio 1 (volume 1) en curators de bafo;
4. Enespacio 2 (volume 2), de forma que los mandos estén al alcance de una
persona que se esté bafiando o duchando;

iAntes de montar el conjunto de patas, verifique que el convector eléctrico
portable estd desconectado de la red eléctrica!
Las patas se montan en las aberturas de entrada de aire - la manera correcta
de montar las patas es en los dos extremos del convector eléctrico portable,
simétricamente - a la misma distancia de los dos extremos del convector. Para
este proposito - cada convector eléctrico portable tiene 2x2 aberturas. (Figura
2a)
Coloque una de las patas - introduciendo la parte més alta de la pata en el
convector eléctrico portable (sitlese frente a la cara del convector eléctrico
portable) - esta parte es mas baja que el panel de metal frontal. Después
apriete los dos tornillos de seguridad 3.5x9.5mm utilizando un destornillador de
estrella (no se suministra con el conjunto). El tornillo pasa por la pata de plastico
y se atornilla en la caja metal del convector eléctrico portable. Repita la misma
operacion con la segunda pata. (Figura 2b)
Después del montaje del conjunto de patas, ponga el convector eléctrico
portable sobre el suelo. Si el aparato esté horizontal, esto significa que la
instalacion del patas es correcta. Antes de mover el aparato asegurese de que
esté totalmente frio y nunca lo desplaza estirando el cable de alimentacion.



® Ponga el convector eléctrico portable con patas ensambladas sobre el suelo
y antes de conectarlo, verifique que estan cumplidos todos los requisitos mas
arriba (Seccion: Precauciones importantes e instrucciones de seguridad). La
posicién correcta del convector eléctrico portable es la siguiente - el panel de
control hacia arriba y las patas sobre el suelo!

INSTALACION EN EL CUARTO DE BANO

® Lainstalacion debe ser efectuada de auerdo con la practica y con la legislacion
eléctrica vigente en su pais (Directiva de elctricidad de la Comunidad Europea
y exigencias de las instalaciones especiales o instalaciones en lugares como
cuartos de bafo o cabina de ducha HD60364-7-701(IEC60364-7-701). (Figura 3)

® En caso de instalar el convector eléctrico portable en cuarto de bafio o en otra
estancia semejante, respetar las exigencias siguientes: El convector eléctrico
portable tiene proteccion IP24 (proteccion contra proyecciones de agua). Por
eso debe ser montado en el espacio 2 (volume2) (ver la esquema mas abajo),
para que se mantenga el médulo de manejo del convector eléctrico portable
(interruptor y termorregulador) fuera del alcance de la persona que se ducha
o estd en la bafera. La distancia minima entre el aparato y una fuente de
agua debe ser de al menos 1m! En caso de dudas sobre la instalacion de este
convector eléctrico portable en el cuarto de bafo, consulte a un electricista
cualificado.

y Advertencia: en caso de que estas instrucciones sean irrealizables, se
recomienda un montaje en el espacio 3 (VOLUME 3).

® En estancias himedas (como bafios y cocinas) la fuente de alimentacion
eléctrica debe ser instalada a altura de al menos 25cm del suelo.

® lainstalacidn debe ser equipada con un dispositivo automatico de seguridad,
en que la distancia entre los contactos en posicion de encendido debe ser de
al menos 3mm.

Felicitaciones por escoger el convector eléctrico portable CN03. Este producto

propone calefaccion en el invierno y permite obtener una temperatura agradable de

la habitacion segun las necesidades individuales. La explotacion y el mantenimiento

adecuados, seguin las instrucciones, garantizan un funcionamiento largo y eficaz de

este aparato.
INSTRUCCION DE EXPLOTACION
MODO MANUAL

Modos de funcionamiento - (Figura 4)

Conecte el convector eléctrico portable a la red eléctrica, aprete el interruptor en la
posicion de encendido “I', después situe el termorregulador en la posicion deseada /
grados de 1 a 6/ considerando que:

* — modo de proteccion antiheladas /se activa cuando la temperatura ambiente se
reduce debajo de 5°C.

1/2 - modo econémico /para mantener temperatura baja en la habitacién/, por

la noche o cuando no hay nadie en la habitacion se recomienda este modo. Este
modo permite mantener temperatura determinada en la habitacion limitando el
consumo de energia.

3/4/5-modo de comfort / para mantener la temperatura moderada en

la habitacion / este modo se recomienda para mantener una tempeartura
comfortable en la habitacion durante el dia.

6 - modo méaximo /para mantener temperatura alta en la habitacién/. Este modo se
recomienda en caso de necesitar temperatura maxima en la habtacion

SOLUCION DE PROBLEMAS

Importante: Las cifras del termorregulador no coinciden con la temperatura en la
y habitacicn, sélo sirven para memorizar la correspondencia entre la temperatura y
la indicacién del termorregulador.
En caso de que la temperatura en la habitacion esté inferior a la emperatura ajustada
por el termorregulador, el convector eléctrico portable empieza a funcionar hasta
que la temperatura en la habitacion alcance la temperatura seleccionada. En caso de
que la temperatura en la habitacion esté superior a la ajustada, el convector eléctrico
portable pasa al régimen “Disposicion de conexion”.

PROTECCION

® El aparato esta protegido por un dispositivo de seguridad, que apagard
automaticamente el calentador en caso de sobrecalentamiento del convector
eléctrico portable.

® Elaparato se volvera a poner en funcionamiento una vez enfriado el convector
eléctrico portable.

PROTECCION ANTIVUELCO

Este calefactor estd protegido por un interruptor de seguridad que apaga
automéaticamente la unidad cuando la unidad se cae o se encuentra bajo un dngulo
demasiado grande respecto a la horizontal. De este modo se evitan accidentes, y
una vez levantada de nuevo, la unidad continuara a funcionar en el modo que fue
ultimo establecido.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

® Antesde proceder a limpiar el aparato, asegurese de que esté desenchufado del
suministro de energia y de que se haya enfriado.

® Limpie el cuerpo del convector eléctrico portable con un pafio himedo, una
aspiradora o un cepillo.

® No sumerja el aparato en agua - existe un riesgo enorme para la vida!
No utilice gasolina, disolventes o productos abrasivos, ya que causen dafios en
la cobertura del aparato.

CONSERVACION

® Antes de guardar el convector eléctrico portable, desconecte la unidad de la red
eléctrica y asegurese de que esté totalmente fria.

e Utilice el embalaje original para guardar la unidad, para proteger el aparato
contra el polvo y la suciedad.

® Nunca guarde el convector eléctrico portable caliente en su embalaje!

® Mantenga el aparato en un lugar seco y protegido contra la luz del sol.

® No mantenga el convector eléctrico portable en lugares humedas o mojadas.

SERVICIO Y REPARACION

® En caso de averia pongase en contacto con el Servicio Técnico Oficial mas
cercano /ver la lista de los servicios oficiales en la garantia del aparato/.

® Importante: En caso de reclamacion y/o violacion de sus derechos de
consumidor, péngase en contacto con el proveedor de este convector
eléctrico portable, utlizando las direcciones indicadas o la pagina web:
www.tesy.com
Instrucciones para conservar el medio ambiente

Una vez agotada la vida util de este producto, no lo tire a la basura doméstica,

porque estos electrodomésticos contienen materiales preciosos! Para evitar

posibles consecuencias negativas para el entorno y para guardar los recursos,
mmmmmm  Pasa la unidad a un punto de recogida para su posterior reciclado.

Antes de ponerse en contacto con el Servicio de atencidn al cliente, revisar los consejos en la tabla a continuacion:

PROBLEMA CAUSA

El dispositivo no funciona No hay alimentacién eléctrica.

SOLUCION

Conecte el enchufe a una toma de corriente y verifique la posicion del

La habitacion no es lo
suficientemente calida, aunque
el aparato esté caliente.

En la pared cerca del aparato
aparecen contaminaciones

Sonidos / Ruidos

Manchas amarillentas en la
rejilla

Asegurese de que el dispositivo esté enchufado y de que el
tomacorriente funcione.

Sobrecalentamiento del aparato. La proteccion contra el
sobrecalentamiento limita la emision de calor.

La necesidad de calor en la habitacién es mayor que el emitido
por el aparato.

Asegurese de que la potencia de su dispositivo
corresponde al tamafio de la habitacion.

Las contaminaciones en la pared ocurren como resultado de la
contaminacion del aire.

Los sonidos bajos durante el calentamiento y poco
después de alcanzar la temperatura establecida no son
extraiios.

Estas manchas pueden resultar de cubrir el aparato con ropa
himeda.

interruptor ON/OFF (encendido/apagado)

Elimine la causa (cubierta, suciedad u obstruccion de entrada
o salida del aire). Observe las distancias minimas alrededor del
aparato, especificadas en las instrucciones de instalacion.

Elimina las pérdidas de calor. (Cierre las ventanas y puertas. Evite la
ventilacion constante).

La potencia recomendada es un promedio de 100 W/m2 para una
altura de techo de 2.50m 0 30 W/m3.

Asegurese de que la habitacion esté regularmente ventilada,
especialmente si se fuma en ella.

Este efecto se debe a la expansion natural de los materiales con el
rapido aumento de la temperaturay el posterior enfriamiento de
los metales, utilizados en la produccion del dispositivo.

iNo cubra el dispositivo! Esto no esta permitido ya que bloquea la
conveccion del aire y causa dafos irreparables en el aparato, lo que puede
producir un grave riesgo para su salud y su propiedad.

Espaiol
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MEDIDAS DE PREVENCAO E INSTRUCOES DE
SEGURANCA:

38

CUIDADO:

Antes de comecar a utilizar este aparelho, leia com atencao as instrugdes
e guarde-as para consulta futura. No caso de alteracdo do proprietario,
as instrugdes de utilizacao sao entregues junto do aparelho.

CUIDADO: Criangas menores de 3 anos devem estar longe do aparelho,
caso ndo sejam vigiadas por um adulto.

Criangas de idade entre os 3 anos até aos 8 anos podem s¢ utilizar a
tecla Ligar/Desligar do aparelho no caso de aparelho j& instalado e
pronto para funcionar normalmente e caso sejam vigiadas por um
adulto, saibam as instru¢des de seguranca e compreendam os riscos.
Criancas de idade entre os 3 anos até aos 8 anos ndo devem ligar o
aparelho a tomada de corrente, configurar o aparelho, limpa-lo ou
executar qualquer manutencéo.

Este aparelho pode ser usado por determinados grupos de pessoas,
incluindo criangas maiores de 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais e mentais reduzidas, pessoas pouco experimentadas ou com
poucos conhecimentos, exceto quando supervisionadas ou tenham
recebido instru¢cdes quanto a utilizacdo do aparelho em seguranca
e compreendem os perigos. As crian¢as nao devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencao nao devem ser efetuadas por
pessoas nao vigiadas.

O aparelho nao se destina ao uso por pes- soas (incluindo criancas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com
pouca experiéncia ou conhecimentos, salvo se elas tiverem recebido
supervisao ou instrucdes a respeito do uso do aparel- ho de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca.

Certifique-se que as criangas ndo brinquem com o aparelho.
CUIDADO: Algumas partes da unidade podem ficar muito quentes e
causar queimaduras. Nunca deixe criancas e pessoas vulneraveis sem
vigilancia.
ATENGAO: niao
sobreaquecimento!
O aparelho ndo deve ser col’Cado diretamente debaixo de

uma tomada de corrente!

Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, deve ser substituido pelo
fabricante, seu agente de servico ou pessoas igualmente qualificadas
para evitar perigos.

Antes de ligar o aparelho - verifique se a voltagem indicada na placa
geral corresponde a voltagem na sua casa.

Este aparelho destina-se apenas ao fim para o qual foi concebido, i.e.
aquecer compartimentos de habitacdo. O aparelho nado se destina a
ser utilizado em estabelecimentos comerciais. E considerada indevida
e, por conseguinte perigosa, qualquer utilizacdo para fins para os
quais o aparelho nao foi concebido. O fabricante ndo assume qualquer
responsabilidade por danos devidos a uso incorreto ou insensato. O
incumprimento das informagdes de seguranca invalida a garantia do
aparelho!

Nao saia da casa deixando o aparelho ligado: certifique-se de que
a chave estd em posicdo desligada (no caso de aquecedor convector
elétrico portatil com comando mecanico).

Mantenha a uma distancia pelo menos de 100 cm do aquecedor
convector elétrico portatil todos os objetos inflamaveis, tais como
moveis, almofadas, roupa de cama, papel, roupa, cortinados, etc.

Néo utilize o aparelho em sitios onde séo utilizadas ou conservadas
substancias inflamaveis (por exemplo: proximo a gases ou aerossois
inflaméaveis) — existe muito grande perigo de explosao ou incéndio!
Tenha cuidado a nédo deixar objetos pequenos entrarem pelas grelhas
de entrada e saida de ar, porque isto pode causar um choque elétrico,
incéndio ou dano do aquecedor convector elétrico portatil.

O aparelho destina-se apenas a uso doméstico e ndo é adequado para
I°Cais onde se criam animais!

N&o cubra as grades de protecdo, ndo bloqueie a entrada ou saida
de ar col°Cando o aparelho contra uma superficie. Todos os objetos
devem estar a uma distancia pelo menos de 1 metro, frente e lateral,
do aparelho.

O surgimento de bolor e pé no aparelho causa com frequéncia o
sobreaguecimento deste. Limpe regularmente com aspirador as
entradas de ar, s6 depois de ter desligado o aparelho da rede elétrica.
Nunca toque no aparelho com as maos molhadas ou himidas - existte
perigo de morte!

cubra o aparelho para evitar

Instrugbes de utilizagdo e armazenamento do Aquecedor convector elétrico portatil

® Oacesso atomada deve ser facil para permitir desligar a ficha a qualquer
momento, quando necessario, e o0 mais rapido possivel! Nunca puxe
o cabo de alimentagdo ou o proprio aparelho para o desligar da rede
elétrica.

e PRESTEATENCAO!Oardesaidaficaaquecidodurante ofuncionamento
do aparelho (a mais de 100°C).

® Se decidir ndo utilizar mais um aparelho deste tipo, recomendamos
que o torne inutilizavel cortando o cabo, s6 depois de ter desligado o
aparelho da rede. Mais recomendamos que tome todas as medidas de
prevencdo para garantir a segurancga, especialmente das criangas que
possam brincar com a unidade (aparelho) inutilizavel.

e ATENCAO: Nio utilize este aparelho com dispositivo programador,
contador ou qualquer outro dispositivo que o desliga automaticamente,
porque se o aparelho estiver coberto ou colocado de forma nao correta,
existe um perigo de incéndio.

® Coloque o cabo de alimentacdo de forma a ndo impedir a circulacdo
de pessoas e ndo ser pisado! Utilize somente extensdes aprovadas e
apropriadas para o aparelho, i.e. com marcacdo de conformidade!

® Nuncadesloque o aparelho puxando-o pelo cabo bem como néo utilize
o cabo para movimentar objetos!

® Nao dobre o cabo, ndo o puxe por bordas agudas e ndo o coloque sobre
placas quentes ou fogo aberto!

® CUIDADO: Para reduzir o risco de incéndio, mantenha o téxtil, cortinas
ou outro material inflamével a uma distancia minima de 1 m da saida
doar.

® Na&o use este aparelho nas imediacdes de uma banheira, chuveiro ou
piscina;

Nao use o aparelho se este ja caiu no chéo;

Nao utilizar se houver sinais visiveis de danos no aparelho;

Use este aparelho numa superficie horizontal e estavel ou fixe-o na
parede, conforme o caso.

® CUIDADO: Nao use o aparelho em salas pequenas, quando estas sao
habitadas por pessoas que ndo podem sair da sala sozinhas, a menos
que haja supervisao constante.

CARACTERISTICAS TECNICAS- CONSULTE ANEXO |
EMBALAGEM

® Depois de desembalar o aparelho verifique se ha danos causados
durante o transporte e a integridade da embalagem! Caso constate
uma avaria ou entrega incompleta, entre em contato com o respetivo
vendedor autorizado!

® Nao deite ao lixo a caixa original! Pode utilizar a embalagem original
para armazenamento e transporte a fim de evitar danos durante o
transporte!

® Deite ao lixo o material de embalagem em conformidade com as
normas ecoldgicas! As criangas devem ser vigiadas a ndo brincarem com
os sacos de polietileno!

MANUAL DO UTILIZADOR E DE INSTALAGAO DE UM
CONJUNTO DE PES

® Este aquecedor convector elétrico portatil é projetado para ser utilizado
em compartimentos fechados, instalado a parede.

DIMENSOES DO APARELHO, VOLUME AQUECIDO E AREA AQUECIDA POR
COMPARTIMENTO - (FIG. 1)

Modelo Volume aquecido Area aquecida
CN 03 050 MIS F - 500W 10*-15m? 4*-6m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20*-30m? 8*-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12*-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m? 16* - 24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50*%-70m? 20*-28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m® 24*-32m?

*Volume/drea aquecido minimo garantido para aquecimento em coeficiente médio de
condutividade térmica A=0.5 W/(m?K) para o compartimento aquecido. Os valores mais altos
para o volume/drea aquecido atingem-se em valor médio de A=0.35 W/(m?’K). Altura padréo dos

compartimentos — 2.5 metros.
Nos termos do Regulamento (UE) 2015/1188 relativo a aplicacdo da Diretiva

2009/125/CE, este aparelho elétrico ndo se destina a uso a parede!
y Importante: Em compartimentos com volume acima de 45 m? é
recomenddvel o uso combinado de 2 ou mais aquecedor convector elétrico
portdtil.
® Nao coloque o aquecedor convector elétrico portatil abaixo da tomada
de corrente ou caixa de ligagao.
® Nao instale o aquecedor convector elétrico portatil
1. em sitios onde existe tracao para ndo influenciar as configuracdes de
controlo;
2. diretamente debaixo de uma tomada de corrente;
3. emespaco 1 (volume 1) para casas de banho;



4. em espaco 2 (volume 2), se o painel de controlo pode ser atingido pela
pessoa enquanto estiver no duche ou na banheira;

® Antesde comecarainstalar o conjunto, certifique-se de que o aquecedor
convector elétrico portatil esta desligado da tomada!

® Os pés devem ser montados nos orificios de entrada de ar - a instalacdo
correta é nas duas extremidades do aquecedor convector elétrico
portétil, simetricamente — a uma distancia igual das extremidades do
aquecedor convector elétrico portatil. Para este fim cada aquecedor
convector elétrico portatil estd munido com orificios 2x2. (fig. 2a)

® Coloque um pé - ao inserir primeiro a parte mais alta do pé no
aquecedor convector elétrico portatil (fiqgue em frente da parte frontal
do aquecedor convector elétrico portatil) - a parte fica um pouco mais
para baixo em relacdo ao painel frontal de metal. Depois pegue na
chave de fenda cruzada (ndo se encontra no conjunto) e aperte os dois
parafusos de seguranca 3.5x9.5 mm. O parafuso deve atravessar o pé de
plastico a fim de o apertar na caixa de metal do aquecedor convector
elétrico portatil. Repita a operagdo com o outro pé. (fig. 2b)

® O conjunto dos pés considera-se devidamente instalado, se apos a
montagem o aquecedor convector elétrico portatil ficar colocado
no chao e permanecer horizontalmente estavel. Ndo puxe o cabo de
alimentacdo para deslocar o aquecedor convector elétrico portatil.
Desloque sempre o aquecedor convector elétrico portatil quando este
estiver frio.

® Coloque o aquecedor convector elétrico portdtii com os pés ja
instalados no chao e antes de liga-lo certifique-se de que todas as
condicbes de utilizacdo estdo cumpridas (medidas de prevencdo e
condi¢bes importantes de utilizacdo do aquecedor convector elétrico
portatil). A posicdo correta é — o painel de controlo deve ficar por cima
do aquecedor convector elétrico portatil e os pés no chao!

INSTALAGAO EM CASA DE BANHO

® O aquecedor convector elétrico portatil deve ser instalado de acordo
com a pratica comercial corrente em conformidade com a legislacao
vigente do respetivo pais (as Diretivas de eletricidade da CE e as
exigéncias de instalagdes especiais ou em locais incluindo casas de
banho ou cabines de duche HD60364-7-701(IEC 60364-7-701)). (fig. 3)
® Seoaquecedorconvectorelétrico portatil for utilizado em casade banho,
ou noutro compartimento similar, devem ser cumpridas as seguintes
exigéncias de instalacdo: o aquecedor convector elétrico portatil tem
uma protecao IP24 (protecdo contra salpicos de agua). Tendo em
conta tal nivel de protecdo o aparelho deve ser instalado no espaco 2
(volume 2) (ver o esquema abaixo) para eliminar a possibilidade que o
painel de controlo (chave e termorregulador) do aquecedor convector
elétrico portatil sejam atingido por uma pessoa que esteja no duche
ou banheira. A distancia minima do aparelho a uma fonte de dgua ndo
deve ser inferior a 1 metro! Se ndo tiver suficientemente preparado
para instalar o aquecedor convector elétrico portatil na casa de banho,
recomendamos que consulte um técnico eletricista profissional.
ﬂ Observagao: se as condi¢bes acima mencionadas ndo podem ser
cumpridas, recomendamos que efetue a instalagdo no espago 3 (VOLUME 3).

® Em compartimentos hiumidos (casas de banho e cozinhas) a fonte de
alimentacédo deve ser montada a altura minima de 25 cm do chéo.

® A instalacdo deve ser munida de um fusivel automatico em que a
distancia entre as tomadas deve ser pelo menos de 3 mm, quando este
estiver desligado.

Obrigado por ter escolhido o aquecedor convector elétrico portatil

de parede CNO3. E o aparelho ideal que Ihe garantird no inverno um

calor confortavel no compartimento aquecido de acordo com as suas

necessidades. Para assegurar uma vida util mais longa é preciso cumprir as

instrucoes de utilizacdo e manutencéo do aparelho.

INSTRUCOES DE UTILIZAGAO
COMANDO MECANICO

Modos de funcionamento - (fig. 4)

Ligue o aquecedor convector elétrico portétil, carregue na Chave em
posicao “I" (Ligado), depois torne o regulador para a posicao pretendida /
graus de 1 a 6/ tendo em conta a seguinte relagdo entre os graus:

* — modo contra congelamento /ativa-se quando a temperatura no
compartimento for abaixo dos 5° C

1/2 - modo econémico /manter uma temperatura baixa no compartimento/
este modo recomenda-se a ser utilizado durante a noite ou em caso de

Portugués

auséncia de pessoas no compartimento. Este modo permite manter uma
determinada temperatura em condicées de poupanca de energia elétrica.
3/4/5 - modo confortavel /para manter uma temperatura moderada no
compartimento /este modo recomenda-se a ser utilizado para manter uma
temperatura diaria relativamente alta no compartimento.
6 — modo méximo / para manutencédo de temperatura ALTA no compartimento
/Este modo é recomendavel a ser utilizado quando é necessario uma
temperatura méaxima alta no compartimento

ﬂ Importante: Os digitos do regulador da temperatura néo correspondem a

temperatura real no compartimento e servem para a memorizagéo pradtica

da correspondéncia entre a temperatura e a indicagéo do regulador.

Quando a temperatura no compartimento for inferior da que ja configurou
com a ajuda do regulador, o painel aquecedor convector elétrico portatil
comeca a trabalhar e continua em servico até ao momento em que a
temperatura do compartimento atingir o valor configurado. Quando a
temperatura do compartimento for superior da configurada, o painel
aquecedor convector elétrico portatil passard automaticamente para o
modo de espera.

PROTECAO

® O aparelho é munido com um termdstato de seguranca que
automaticamente desliga o aquecedor convector elétrico portatil nos
casos de aumento da temperatura no aquecedor convector elétrico
portatil acima dos valores admissiveis /o chamado sobreaquecimento
do aparelho/.

® O termostato de seguranga automatico restabelece o funcionamento
do aquecedor convector elétrico portatil, sé quando a temperatura do
aparelho ficar abaixo dos valores limites admissiveis.

PROTEGCAO CONTRA QUEDA

Este aparelho de aquecimento esta protegido mediante um interruptor de
seguranga que interrompe automaticamente o funcionamento do aparelho
quando este cair ou estiver sob um angulo muito maior para com a linha
horizontal. Desta forma evitam-se acidentes e uma vez que o aparelho estiver
em posicdo certa, continuara a funcionar no ultimo modo configurado.

LIMPEZA

® E obrigatério desligar o aparelho da chave e puxar a ficha da tomada
na parede. Antes de comecar a limpar o aquecedor convector elétrico
portatil deixe-o arrefecer, desligando-o da tomada
Limpe o corpo com toalha molhada, aspirador ou escova.
Nunca coloque o aparelho em agua - existe perigo de morte devido a
choque elétrico!

® Nunca utilize gasolina, dissolvente ou produtos abrasivos de limpeza
porque estes podem danificar a cobertura do aparelho.

ARMAZENAMENTO

® Antes de armazenar o aquecedor convector elétrico portatil, deixe-o
arrefecer desligando-o da tomada

® Utilize a embalagem original para armazenamento do aquecedor
convector elétrico portatil se o mesmo nédo serd utilizado por
determinado periodo longo. Guarde o produto na embalagem original
para o proteger de po e sujidade.
Nunca guarde o aparelho quente na embalagem!
E necessério conservar o produto em lugar seco e protegido contra os
raios solares diretos.

® E expressamente vedado conserva-lo em compartimentos himidos ou
molhados.

ASSISTENCIA TECNICA

® Em caso de mau funcionamento ou falha do aparelho, por favor entre
em contato com a oficina autorizada mais proxima. /No certificado de
garantia do produto figura a lista das oficinas autorizadas/.

® Importante: Em caso de reclamacao e/ou violagdo dos seus direitos
como consumidor, por favor entre em contato com o seu fornecedor do
presente aparelho comunicando aos enderecos indicados ou através da
pagina de Internet da empresa: www.tesy.com

Indicagées para a protecao do meio ambiente

Os velhos eletrodomésticos contem materiais valiosos e por isso ndo devem ser
despejados junto ao lixo urbano! Solicitamos a sua colaboragao para contribuir na
preservacao dos recursos e do meio ambiente entregando o aparelho nos postos
de entrega e recolha organizados (se houver).
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Antes de entrar em contato com o Centro de atendimento ao cliente, consulte as dicas e conselhos apresentados na tabela abaixo.

PROBLEMA

0 aparelho néo funciona

0 compartimento nao esta
suficientemente aquecido embora o
aparelho esteja quente

Sujidades aparecem na parede proxima
do aparelho

Sons / ruidos

Manchas amareladas da grade

CAUSA

Nao ha fonte de alimentagéo da rede elétrica.

Certifique-se de que o aparelho esta conectado arede e a
tomada esta a funcionar.

Sobreaquecimento do aparelho. O protetor de
sobreaquecimento limita a saida do calor.

A necessidade de calor no compartimento é superior ao calor
emitido do aparelho.

Verifique se a poténcia do seu dispositivo é adaptada as
dimensdes do compartimento.

As sujidades na parede aparecem em resultado da sujidade do ar.

Emitem-se sons fracos durante o aquecimento bem como
pouco depois de ser atingida a temperatura configurada
nao é nadaincomum.

Manchas semelhantes podem ser resultado da cobertura do
aparelho com roupa himida.

SOLUCAO

Conecte o contato a tomada e verifique a posicao do interruptor
ON/OFF (ligado/desligado).

Elimine a causa (cobertura, sujidade ou entrada/saida de
ar entupida). Observe as distancias minimas a volta do
aparelho indicadas nas instru¢des de instalagao.

Elimine as perdas de calor. (Feche as janelas e portas. Evite
ventilagdo constante.)

A poténcia recomendada é uma média de 100 W/m2 para
uma altura de teto de 2.50 m ou 30 W/m3

Verifique se o ar no compartimento é regularmente ventilado
com ar puro, especialmente se ai se fuma.

Este efeito resulta da expansao natural dos materiais
durante o aumento rapido da temperatura e o sucessivo
resfriamento dos metais utilizados no fabrico do aparelho.

Néo cobre o produto! Isto é proibido, pois bloqueia a convegao
do ar e isto causa um dano irreparavel ao aparelho o que pode
provocar um risco grave a sua satide e propriedade.
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PROVVEDIMENTI IMPORTANTI DI PREVENZIONE ED
ISTRUZIONI DI SICUREZZA:

ATTENZIONE:

Leggete le presenti istruzioni prima di usare questo apparecchio e
conservate queste indicazioni per ulteriore uso. In caso di cambio del
proprietario, listruzione per l'uso deve essere consegnata insieme
all'apparecchio.

ATTENZIONE: Bambini sotto i 3 anni devono essere tenuti a distanza, a
meno che non siano sotto sorveglianza continua.

Bambini aventi dai 3 agli 8 anni possono solamente usare l'interruttore
acceso/spento dell'apparecchio, a condizione che |'apparecchio sia
installato e pronto ad un funzionamento normale e che loro siano
osservati ed istruiti riguardo al suo utilizzo in un modo sicuro e che
capiscano che questo pud essere pericoloso.

Bambini aventi dai 3 agli 8 anni non devono inserire la spina
dell'apparecchio nella presa di corrente, impostare I'apparecchio, pulirlo
nemmeno fare una manutenzione da consumatori.

Questo apparecchio puo essere usato da bambini aventi sopra gli 8
anni e persone con limitate abilita fisiche, sensoriali o mentali, oppure
con esperienza e conoscenze scarse, se loro siano sorvegliate o istruite
riguardo all'utilizzo sicuro dell'apparecchio e capiscano quali sono i
pericoli. | bambini non devono gi°Care con l'apparecchio. La pulitura
e la manutenzione da consumatori non devono essere effettuate da
bambini senza sorveglianza.

L'apparecchio non & pensato per essere utilizzato da persone (compresi
i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o0 mentali o prive
dell’esperienza e delle conoscenze necessarie, a meno che l'uso avvenga
sotto la supervisione di una persona responsabile per la loro sicurezza e
che impartisca loro istruzioni su come utilizzare I'apparecchio.
Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio.
ATTENZIONE: Alcune parti di questo prodotto possono diventare
troppo caldi e di prov°Care ustioni. Laddove sono presenti bambini e
persone vulnerabili, si deve prestare attenzione particolare.
AVVERTIMENTO: per evitare surriscaldamento, non

coprite I'apparecchio!

L'apparecchio non deve essere messo direttamente sotto

una presa elettrica!

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere

sostituito dal produttore, dal suo agente di servizio o da persone
qualificate allo stesso modo per evitare pericoli.

Prima di accendere I'apparecchio - controllate se la tensione indicata
sulla targhetta segnaletica corrisponde alla tensione fornita alla Vostra
casa.

Questo apparecchio deve essere usato per lo scopo a cui & previsto,
cioé per riscaldare ambienti di vita. Lapparecchio non e destinato
a fini commerciali. Qualsiasi altro uso va considerato irregolare e
dunque pericoloso. Il produttore non puo essere responsabile di guasti
provenienti da un utilizzo irregolare ed irragionevole. La mancata
osservanza dell'informazione di sicurezza fara invalida la garanzia presa
riguardo all'apparecchio!

Non lasciate la Vostra casa mentre I'apparecchio & acceso: convincetevi
che l'interruttore € in posizione “spento” (si tratta di termoconvettore
elettrico portatile a comando meccanico).

Tenete gli oggetti inflammabili, come mobili, cuscini, biancheria da
letto, carta, vestiti, tende, ecc. a distanza di almeno 100 cm lontano dal
termoconvettore elettrico portatile.

Non utilizzate I'apparecchio laddove si usano o conservano materie
inflammabili (per esempio: vicino a gas o aerosol infammabili) - esiste
un grandissimo pericolo di esplosione ed incendio!

Non inserite e non permettete che corpi estranei cadano nelle aperture
di ventilazione (sia d'ingresso che d'uscita), perché questo causera
folgorazione, incendio o guasto al termoconvettore elettrico portatile.
L'apparecchio non e adatto all'allevamento di animali ed esso &
esclusivamente previsto di essere usato a casal!

Non coprite le griglie di sicurezza, non blocate l'entrata neanche
I'uscita del flusso d'aria, mettendo I'apparecchio di fronte ad una certa
superficie. Tutti gli oggetti devono essere ad una distanza di almeno 1
metro dall'apparecchio, davanti e di fianco.

Il motivo piu frequente di surriscaldameto & 'accumulo di peli e polvere
nell'apparecchio. Pulite regolarmente con aspirapolvere le aperture di
ventilazione, staccando obbligatamente la spina dell'apparecchio dalla
presa di corrente in anticipo.

Non t°Ccate mai lI'apparecchio con mani bagnate o umide - esiste una
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minaccia per la vita!

La presa di corrente deve essere accessibile a qualsiasi ora, affinché la
spina possa essere staccata in caso di necessita, il piu presto possibile!
Non tirate mai il cavo di alimentazione neanche I'apparecchio stesso
quando lo staccate dalla presa di corrente.

FATE ATTENZIONE! L'aria d'uscita si riscalda durante il funzionamento
(fino a piu di 100°C).

Se decidete di smettere di usare un apparecchio di questo tipo, si
raccomanda di farlo inutilizzabile, tagliando il cavo dopo averlo staccato
dalla presa di corrente. Si raccomanda anche di eliminare tutti i pericoli
relativi all'apparecchio, soprattutto per quanto riguarda la sicurezza
dei bambini che potrebbero usare il meccanismo ammortizzato
(I'apparecchio) per gioco.

ATTENZIONE: Non usate questo apparecchio con programmatore,
contatore neanche altro dispositivo che lo accende automaticamente
perché, se I'apparecchio € coperto oppure € posto irregolarmente esiste
un pericolo di incendio.

Mettete il cavo di alimentazione in modo che non ostacoli il movimento
delle persone e che non sia pestato! Usate solamente prolunghe
approvate, che sono addatte per I'apparecchio, cioé hanno un segno
di conformital

Non spostate mai l'apparecchio tirandolo per il cavo, nemmeno usate il
cavo per il trasferimento di oggetti!

Non piegate il cavo e non lo tirate attraverso spigoli acuti, nemmeno lo
mettete su lastre calde o a fuoco aperto!

ATTENZIONE: Per ridurre il rischio d'incendio, tenere i tessuti, le tende o
altri materiali infiammabili a distanza minima di 1T m dall'uscite dell'aria.
Non usare questo apparecchio vicino alla vasca, doccia o piscina.

Non usare l'apparecchio se caduto prima.

Non usare, se ci sono segni visibili di danni all'apparecchio.

Usare l'apparecchio su superficie orizzontale e stabile, o fissarlo sulla
parete, secondo il caso.

ATTENZIONE: Non usare l'apparecchio in piccoli locali, abitati da
persone, che non possono lasciare la camera da solo, se non assicurata
sorveglianza costante.

CARATTERISTICHE - VEDI ALLEGATO |
IMBALLAGGIO

Dopo aver spacchettato |'apparecchio controllate se non sia danneggiato
durante il trasporto e se sia completamente attrezzato! In caso che sia
constatato un guasto oppure consegna incompleta, contattate il Vostro
venditore autorizzato!

Non buttate via la scatola originale! Essa potrebbe essere utilizzata per
conservazione o trasporto, affinché siano evitati danni causati dal trasporto!
Limballaggio deve essere buttato viain modo opportuno! | bambini devono
essere sorvegliati per non giocare con le buste in polietilene!

ISTRUZIONI PER L'USO E L'INSTALLAZIONE DI KIT
PIEDINI DI APPOGGIO

Questo termoconvettore elettrico portatile & destinato all’utilizzo in
ambienti chiusi.

Dimensioni dell'apparecchio, volume e area riscaldabile nell'ambiente - (fig. 1)

Modello Volume riscaldabile Area riscaldabile
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4*-6m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20%-30m? 8*-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30% - 45 m3? 12*-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40% - 60 m? 16* - 24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50% - 70 m? 20% - 28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m? 24*-32m?

* Il minimo volume (I'area) riscaldabile garantito per il riscaldamento con un coefficiente medio di
conduzione termica A=0.5 W/(m?*K) per 'ambiente riscaldabile. | valori pit alti del volume (I'area)
riscaldabile vengono ottenuti con un valore medio di A=0.35 W/(m*K). Altezza standard degli

ambienti - 2.5 metri.

4

Ai sensi del Regolamento (UE) 2015/1188 recante modailita di applicazione
della Direttiva 2009/125/CE, questo apparecchio elettrico per il riscaldamento
non é previsto per il montaggio a parete!

Importante: Per gli ambienti con un volume di piti di 45 m? si racommanda
l'utilizzo di una combinazione di 2 o di piti termoconvettore elettrico

portatile.

Non mettete il termoconvettore elettrico portatile sotto una presa

elettrica o una scatola di derivazione.

Non montate/utilizzate il termoconvettore elettrico portatile

1. inunluogo dove c'¢ trazione, per non influenzare le impostazioni di
controllo;

2. direttamente sotto una presa elettrica;

3. inspazio 1 (volume 1) per bagni;
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4. inspazio 2 (volume 2), se il quadro di comando puo essere raggiunto da
una persona che si trova sotto la doccia oppure nella vasca da bagno;

® Primadiprocedere almontaggio delkit, controllare seil termoconvettore
elettrico portatilee scollegato dalla corrente!

® | piedini sono fissati nelle prese d‘aria dentrata - & corretto montarli
simmetricamente a entrambe le estremita del termoconvettore elettrico
portatilee con la stessa distanza dai bordi del termoconvettore elettrico
portatilee. A questo scopo ogni termoconvettore elettrico portatileé &
dotato di fori 2x2. (fig. 2a)

® Mettere il piedino, inserendo prima la parte superiore del piedino
nel termoconvettore elettrico portatilee (porsi difronte alla parte
anteriore del termoconvettore elettrico portatilee) - la parte rimane piu
bassa rispetto al pannello frontale in metallo. Dopo di che si prende
il cacciavite a croce (non disponibile nel kit) e si serrano le due viti di
sicurezza 3.5x9.5mm. La vite passa attraverso il piedino di plastica e si
avvita nella scatola metallica del termoconvettore elettrico portatilee.
Per il secondo piedino ripetere l'operazione. (fig. 2b)

® la giunzione € eseguita correttamente, se dopo il montaggio, il
termoconvettore elettrico portatilee posto sul pavimento rimane in
posizione orizzontale. Non usare il cavo di alimentazione come una
fune per tirarlo, lo spostamento si esegue a termoconvettore elettrico
portatilee freddo.

® Porre il termoconvettore elettrico portatileé con i piedini montati a
terra e prima di accenderlo verificare che siano eseguite le clausole
per l'uso nella parte iniziale delle istruzioni (precauzioni e condizioni
importanti per l'uso del termoconvettore elettrico portatileé). La
posizione e corretta quando il pannello di controllo si trovi in cima al
termoconvettore elettrico portatilee e i piedini sono sul pavimento!

UTILIZZO IN BAGNO

® || termoconvettore elettrico portatileé deve essere montato
conformemente alla pratica normale commerciale ed in conformita alla
legislazione del rispettivo paese (le direttive per l'elettricita della CE ed i
requisiti per montaggi o luoghi speciali, compresi bagni, oppure cabine
doccia HD60364-7-701(IEC 60364-7-701). (fig. 3)

® Se questo termoconvettore elettrico portatileé viene usato in bagno
o altro ambiente simile, devono essere osservati i seguenti requisiti per
I'installazione: Il termoconvettore elettrico portatilee ha protezione 1P24
(protezione contro spruzzi d'acqua). Per questo fatto, esso deve essere
montato in spazio 2 (volume2) (vedete lo schema di sotto), perché sia evitata
la possibilita per il quadro di comando (interruttore e termoregolatore)
del termoconvettore elettrico portatileé di essere raggiunto da una
persona che si trova sotto la doccia oppure nella vasca da bagno. La
distanza minima dall'apparecchio ad una fonte d’acqua non deve essere
di meno di 1 metro! Se non siete sicuri riguardo all'installazione di questo
apparecchio nell'ambiente del bagno, Vi raccomandiamo di consultarvi con
un elettrotecnico professionale.

y Nota: se le condizioni summenzionate non possono essere osservate, si
raccomanda che il montaggio sia esequito in spazio 3 (VOLUME 3).

® Inambienti umidi (bagni e cucine) la fonte di alimentazione deve essere
montata ad unaltezza di almeno 25 cm dal pavimento.

® Linstallazione deve essere munita di una sicura automatica, per la quale
la distanza fra i contatti quando essa sia spenta deve essere almeno 3mm.

Vi ringraziamo per aver scelto il termoconvettore elettrico portatileé CNO3.

Questo e un prodotto che offre riscaldamento d’inverno in dipendenza

alle necessita di ottenere un calore di conforto nel vano riscaldato. Con

I'uso e la manutenzione regolare, cosi come descritti in queste istruzioni,

I'apparecchio Vi assicurera molti anni di funzionamento utile.

ISTRUZIONE DI UTILIZZO
GESTIONE MECCANICA

Regimi di funzionamento - (fig. 4)

Accendete il termoconvettore elettrico portatilee, premete I'Interruttore in
posizione “I” (Acceso), poi fate girare il regolatore al grado voluto da voi/da 1 a
6/, rendendovi conto del seguente rapporto dei gradi:

* — regime contro congelamento /viene attivato quando la temperatura
dell'ambiente cade sotto 5°C

1/2 - regime di risparmio /per mantenere una bassa temperatura
nell'ambiente/ questo regime & raccomandato per essere utilizzato durante la
notte oppure nell’assenza di persone nell'ambiente. Questo regime permette il
mantenimento di una certa temperatura nelle condizioni di risparmio di energia.
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3/4/5 - regime di conforto / per mantenere una temperatura moderata
nell'ambiete / questo regime é raccomandato per essere utilizzato per il
mantenimento di una relativamente alta temperatura di conforto durante il
giorno nell'ambiente.
6 - regime massimo / per mantenere un’ALTA temperatura nell'ambiente
/ Questo regime & raccomandato per essere utilizzato quando volete una
temperatura massimalmente alta dell'ambiente

y Importante: Le cifre del regolatore di temperatura non corrispondono

ad un valore concreto della temperatura nell'ambiente, ma servono per

una memorizzazione pratica della corrispondenza fra temperatura e
indicazione del regolatore.
Quando la temperatura nell'ambiente e piu bassa di quella che avete
impostato mediante il regolatore, il termoconvettore elettrico portatilee
comincia a funzionare e funzionera fino al momento in cui la temperatura
nell'ambiente reggiunge il valore impostato. Quando la temperatura
nell'ambiente e piu alta di quella che avete impostato mediante il regolatore,
il termoconvettore elettrico portatilee passera automaticamente in regime
di“Prontezza all'accensione”.

PROTEZIONE

® l'apparecchio € munito di un interruttore termico di sicurezza, il
quale spegne automaticamente il riscaldatore nei casi di crescita della
temperatura nel termoconvettore elettrico portatileé sopra i valori
ammissibili /il cosidetto surriscaldamento dell’apparecchio/.

® linterruttore termico di sicurezza riavvia automaticamente il
funzionamento del termoconvettore elettrico portatilee, solo quando
la temperatura dell'apparecchio cade sotto i valori di limite ammissibili.

PROTEZIONE ANTIRIBALTAMENTO

Quest'apparecchio di riscaldamento é protetto da un interruttore di sicurezza
che automaticamente arresta l'apparecchio quando esso cade a terra oppure
quando I'angolo in cui si trova rispetto all‘orizzontale troppo grande. In questo
modo si evitano incidenti e una volta messo in posizione retta l'apparecchio
continuera a funzionare nell’ultimo regime d'impostazione.

PULITA

® Prima spegnete obbligatamente I'apparecchio dall'interruttore e
staccate la spina dalla presa di corrente della parete. Prima di cominciare
a pulire il termoconvettore elettrico portatilee lasciatelo diventare
freddo, staccando la spina dalla presa di corrente.

@ Pulite il corpo con uno strofinaccio umido, un aspirapolvere oppure una
spazzola.

® Non immergete mai l'apparecchio in acqua - esiste una minaccia per la
vita a causa di folgorazione!

@ Non usate mai benzina, solvente neanche prodotti abrasivi ruvidi per la
pulita, perché essi dannegeranno la copertura dell’apparecchio.

CONSERVAZIONE

® Prima diriporre dentro il termoconvettore elettrico portatileg, lasciatelo
diventare freddo, staccando la spina dalla presa di corrente.

® Usate la scatola originale per la conservazione del termoconvettore
elettrico portatileé se esso non verra utilizzato per un certo periodo di
tempo. Il prodotto viene protetto da troppa polvere e sporcizia quando
viene riposto dentro la sua scatola originale.
Non riponete mai un apparecchio caldo dentro la sua scatola!
Il prodotto deve essere conservato in un luogo secco, protetto dalla
diretta luce del sole.

e E espressamente vietata la sua conversazione in ambienti umidi o
bagnati.

MANUTENZIONE DELLAPPARECCHIO

® In caso di guasto dell'apparecchio, vi preghiamo di contattare l'officina
autorizzata di reparazioni piu vicina a voi. /le officine di riparazioni sono
indicate nella carta di garanzia del prodotto/.

® Importante: In caso di reclamazione e/o violazione dei vostri diritti
di consumatore, vi preghiamo di contattare il fornitore di questo
apparecchio agli indirizzi indicati oppure mediante la pagina web della
compagnia: www.tesy.com

Indicazioni di protezione dell'ambiente

| vecchi elettrodomestici contengono materiali preziosi e per questo
motivo non devono essere buttati via insieme al pattume domestico!

Vi Vreghiamo di contribuire attivamente alla protezione delle risorse e
dell'ambiente e di presentare I'apparecchio nei punti di raccolta organiz-
zati (se tali sono presenti).



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Prima di contattare il Centro assistenza clienti, consultare i suggerimenti riportati nella tabella seguente:

PROBLEMA

L'apparecchio non funziona.

L'ambiente non si riscalda abbastanza
nonstante l'apparecchio é bollente.

Sul muro accanto all'apparecchio appare
lo sporco.

Suoni / rumori.

Macchie giallastre sulla griglia.

CAUSA

Nessuna alimentazione di rete.
Assicurarsi che I'apparecchio sia collegato e che la presa elettrica
funzioni.

Surriscaldamento dell'apparecchio. Il limitatore di
surriscaldamento di sicurezza limita il rilascio di calore.

La necessita di calore nella stanza & superiore a quella emessa
dall'apparecchio.

Assicurati che la potenza del tuo apparecchio sia adattata
alle dimensioni della stanza.

Lo sporco sulla parete appare come risultato dallinquinamento
dell'aria.

I suoni deboli durante il riscaldamento o subito dopo
il raggiungimento della temperatura impostata non &
insolito.

La questione dei suoni deboli durante il riscaldamento o
subito dopo il raggiungimento della temperatura impostata
non ¢ insolito. Tali macchie possono derivare dalla copertura
dell'apparecchio con abiti umidi.

SOLUZIONE

Inserire la spina in una presa e controllare la posizione
dell'interruttore ON / OFF (acceso / spento)!

Rimuovere la causa (coperta, sporco o intasamento
ingresso o uscita)! Rispettare le distanze minime attorno
all'apparecchio specificate nelle istruzioni di installazione.

Eliminare la perdita di calore. Chiudere le finestre e le porte.
Evitare la ventilazione continua).

La potenza media consigliata é di 100 W/m2 per un‘altezza
del soffitto di 2,50 m oppure 30 W/m3.

Assicurarsi che la stanza sia regolarmente ventilata con aria
fresca, specialmente se vi si fuma.

Questo effetto é risultato del naturale dilatazione dei
materiali durante il rapido aumento della temperatura
e successivo raffreddamento dei metalli utilizzati nella
fabbricazione dell’apparecchio.

Non coprire il prodotto! Ci6 non & consentito poiché blocca la
convezione dell'aria e provoca danni irreparabili all'apparecchio,
il che pud comportare gravi rischi per la tua salute e proprieta.

Italiano

Istruzione per 'uso e la conservazione di Termoconvettore elettrico portatile 43




WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN UND
SICHERHEITSANWEISUNGEN:

A VORSICHT:

Lesen Sie die vorliegenden Bedienungsanleitungen, bevor Sie das Gerat
verwenden und bewahren Sie diese fiir einen zuklnftigen Gebrauch auf.
Beim Wechsel des Inhabers ist die Bedienungsanleitung zusammen mit dem
Gerdt zu libergeben.

VORSICHT: Kinder unter 3 Jahren missen mit Abstand vom Gerét gehalten
werden, auler wenn dieselben stéandig beaufsichtigt sind.Kinder im Alter
von 3 bis 8 Jahren dirfen nur den Druckknopf Einsclahten/Ausschalten des
Gerédtes unter der Bedingung benutzen, dass das Gerdt montiert ist und
bereit fir normalen Betrieb ist und die Kinder unter sténdiger Kontrolle
stehen und ihnen Hinweise auf seinen Gebrauch auf geschutzte Weise
gegeben sind und sie vollig die damit verbundenen Gefahren verstanden
haben.

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren diirfen das Gerét an die Steckdose nicht
anschlieBen, es einstellen, reinigen oder eine Wartung durchfihren.

Dieses Gerat darf von Kindern im Alter (iber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und Wissens benutzt werden, wenn man sie
beaufsichtigt oder ihnen Anweisungen auf die gefahrlose Verwendung des
Gerdtes gegeben hat und sie damit verbundenen Gefahren verstehen! Die
Kinder miissen mit dem Gerét nicht spielen. Die Reinigung und die Wartung
soll von Kindern ohne Kontrolle nicht erfolgen.

Dieses Gerat ist fur den Gebrauch von Personen (einschlieBlich Kindern)
mit korperlichen, geistigen Behinderungen oder Behinderungen der
Sinnesorgane oder ohne Erfahrung und Kenntnissen nicht geeignet, es sei
denn, sie benutzen es unter Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
in Bezug auf die Bedienung durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche
Person.

Kinder durfen das Gerat nur unter Aufsicht bedienen, um das Spielen damit
zu vermeiden.

VORSICHT: Einige Teile dieses Produktes kdnnen sehr hei} werden und
Verbrennungen verursachen. An diesen Orten, wo es Kinder und geféhrdete
Personen gibt, soll spezielle Aufmerksamkeit geweckt werden.

WARNUNG: Decken Sie das Gerdt nicht ab, um eine

Uberhitzung zu vermeiden!

Das Gerat ist nicht unter der Steckerschachtel unmittelbar zu

stellen!

Wenn das Versorgungskabel beschéddigt ist, muss es vom Hersteller, seinem
Servicemitarbeiter oder &hnlich qualifizierten Personen ausgetauscht
werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

Bevor Sie das Gerat an das Stromnetz anschlieBen, Uberprifen Sie bitte,
ob die auf dem Typenschild angegebene Spannung der in lhrer Wohnung
angetriebenen Stromspannung entspricht.

Das Gerat ist nur fir den Zweck zu verwenden, fiir den es vorgesehen ist, d.h.
Wohnraume zu beheizen. Das Gerét ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch
geeignet. Jede andere Verwendung wird fiir unsachgemal und daher
gefahrlich gehalten. Der Hersteller tragt die Verantwortung fiir Schaden
nicht, die durch eine unsachgemafe und unverniinftige Verwendung
entstanden sind. Die Nichtbeachtung der sicherheitsrelevanten Information
wird fiir das Gerat Glbernommene Garantie ungultig machen!

Verlassen Sie lhr Haus nicht, wenn das Gerat eingeschaltet ist: Uberzeugen
Sie sich, dass der Druckknopf in der Stellung, Ausgeschaltet” ist (dies bezieht
sich auf den tragbare elektrische Konvektorheizung mit mechanischem
Betrieb).

Halten Sie entzindliche Gegenstdnde wie Md&beln, Kissen, Bettwdsche,
Papier, Kleidung, Gardinen usw. mit Abstand von 100cm vom tragbare
elektrische Konvektorheizung entfernt.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wo entzlndliche Stoffe gebraucht oder
aufbewahrt sind (z.B.: in der Ndhe von entziindlichen Gasen oder Aerosolen)
- es entsteht eine sehr hohe Gefahr von Explosion und Feuer!

Stecken Sie Fremdkorper nicht und erlauben Sie Fremdkorper in die
Liftungsoffnungen (eingehende oder ausgehende) nicht zu geraten,
weil dies Stromausfall, Feuer oder Schaden im tragbare elektrische
Konvektorheizung verursachen kann.

Das Gerét ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch geeignet, sondern nur fiir
den privaten Gebrauch!

Decken Sie die Schutzgitter und beschrénken Sie den Luftstrom zum und
vom ausgehenden und ankommenden Schutzgitter nicht ab. Montieren Sie
das Gerat gegen irgendwelche Oberflache nicht. Alle Gegenstande miissen
mit Abstand von 1 Meter vom Gerét vorne und seitlich sein.

Amhaufigstenliegtdie Ursachefiirdas Uberhitzen des Geritesim Ansammeln
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von Flaum und Staub im Gerét. Reinigen Sie die Liftungsoéffnungen mit
dem Staubsauger regelmafig, indem Sie verbindlich das Gerat aus dem
Stromnetz trennen-.

Beriihren Sie niemals das Gerdt mit nassen oder feuchten Handen - es
entsteht eine Lebensgefahr!

Die Steckdose muss jederzeit leicht zugénglich sein, damit der Stecker
notfalls schnellst wie mdglich gezogen wird! Ziehen Sie den Stromkabel
niemals oder das Gerat beim Ausschalten vom Stromnetz!

Richten Sie Ihre Aufmerksamkeit darauf, dass die ausgehende Luft wéahrend
des Betriebes (bis mehr als 100°C) erhitzt wird!

Wenn Sie sich dafiir entscheiden, ein Gerét von diesem Typ nicht mehr zu
verwenden, ist es empfehlenswert, das Gerat durch das Schneiden des
Netzkabels unverwendbar zu machen, nachdem Sie es aus dem Stromnetz
ausgeschaltet haben. Es wird stark empfohlen, dass jede weitere Risiken, die
durch das Gerdt entstehen kdnnen, abgesichert werden, insbesondere wenn
Kinder die amortisierte Anlage (das Gerét) als Spielzeug verwenden kdnnen.
VORSICHT: Gebrauchen Sie dieses Gerdt mit Programmer, Zahler oder
einem anderen Gerat, das es automatisch einschaltet, denn wenn das Gerat
abgedeckt ist oder falsch montiert ist, eine Brandgefahr entsteht.

Legen Sie das Netzkabel, sodass es die Bewegung der Menschen nicht
stort und es nicht darauf getereten wird. Verwenden Sie nur genehmigte
Verldngerungskabel, die fiir das Gerat geeignet sind, d.h. sie verfiigen Uber
ein Genehmigungszeichen!

Stellen Sie das Gerat nicht um, indem Sie es fiir das Netzkabel ziehen und
gebrauchen Sie das Netzkabel fiir Umstellung von Geraten nicht!

Brechen Sie das Netzkabel nicht ab und ziehen Sie es durch scharfe Rander
nicht! Stellen Sie es auf heile Platten oder offenes Feuer nicht!

WARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie Textilien, Vorhénge
oder andere brennbare Materialien mindestens 1 m vom Luftaustritt fern;
Nutzen Sie das Gerét nicht in unmittelbarer Ndhe von Wannen, Duschen
oder Pools;

Nutzen Sie das Gerat nicht, wenn es herunter gefallen ist;

Do not use if there are visible signs of damage to the heater.

Stellen Sie das Gerdt auf eine waagrechte und stabile Oberfliche oder
befestigen Sie es - je nach Verwendungszweck - an der Wand.

WARNUNG: Nutzen Sie das Gerdt in kleinen Raumen nicht, wenn sich in
diesen Rdumen Personen aufhalten, die ohne Unterstiitzung den Raum
nicht verlassen kdnnen, es sei denn, sie sind unter standiger Aufsicht.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - SIEHE ANHANG |
VERPACKUNG

Nach dem Auspacken des Gerétes Uberpriifen Sie, ob es wahrend des
Transportierens nicht beschadigt und ob es komplett verpackt worden
ist. Im Falle, dass ein Schaden oder unkomplette Anlieferung festgestellt
wird, treten Sie in Kontakt mit Ihrem bevollméachtigten Verkaufer!
SchmeiBen Sie den originellen Karton nicht weg! Er konnte fir
Aufbewahrung und Transportieren gebraucht werden, um Schaden
beim Transportieren vermieden zu werden!

Das Aufraumen des Verpackungsmaterials muss auf geeignete Weise
erfolgen! Die Kinder missen davor geschiitzt werden, um mit den
Polybeuteln nicht zu spielen!

BEDIENUNGSANLEITUNG UND ANWEISUNGEN ZUR
MONTAGE DES STELLFUSSENSETS

Dieser tragbare elektrische Konvektorheizung ist fir den Gebrauch in
Wohnrdaumen.

Dimensionen des Gerites, beheiztes Raumvolumen und flache - (Bild 1)

Modell Beheiztes Vol Beheizte Fliche
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4*-6m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20%-30m? 8*-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30% - 45 m? 12*-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m? 16* - 24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50% - 70 m® 20% - 28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m? 24*-32m?

*Minimales garantiertes beheiztes Volumen (Fléiche) fiir Heizung bei durchschnittlichem Koeffizient
der Wdrmeleitfihigkeit A=0.5 W/(m?K) fiir den beheizten Raumes. Die hGheren Werte fiir beheiztes
Volumen (Flciche) werden bei durchschnittlichem Wert der A=0.35 W/(m?K) erreicht. Standardhéhe

der Rdume - 2.5 Meter.
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GemdD der Verordnung (EU) 2015/1188 zur Durchfiihrung der Richtlinie
2009/125 / EG ist dieses Elektroheizgerdt zur Wandmontage nicht vorgesehen!

Wichtig: Bei Wohnrdumen mit Volumen (iber 45 m? ist der Gebrauch in
Kombination mit 2 und mehreren Konvektoren gestattet.

Stellen Sie den tragbare elektrische Konvektorheizung nicht unter
Steckdose oder bindender Schachtel.
Montieren  Sie/ Gebrauchen Sie
Konvektorheizung nicht

den tragbare elektrische



1. an Stellen, wo es Zugkraft gibt, damit eine Bewirkung auf die
Kontrolleinstellungen vermieden wird
2. unmittelbar unter einer Steckdose;
3. im Raum 1 (volume 1) fiir Badezimmer;
4. im Raum 2 (volume 2), wenn die Kontrolltafel von Menschen nicht
erreicht werden kann, der unter der Dusche oder in der Badewanne ist;

® Bevor Sie anfangen, das Set zu montieren, prifen Sie bitte, ob der
tragbare elektrische Konvektorheizung nicht angeschlossen ist!

® Die Stellfule werden an die Eingangsluftéffnungen montiert - richtig
ware die Montage an die beiden Enden des Konvektors, symmetrisch -
bei gleichem Abstand von den Kanten des Konvektors. Zu diesem Zweck
— jeder tragbare elektrische Konvektorheizung hat 2x 2 Offnungen. (Bild
2a)

® Montieren Sie bitte den ersten Stellfull — indem der hohere Teil des
StellfuBes zuerst in den tragbare elektrische Konvektorheizung
eingesetzt wird (Stehen Sie bitte gegen die Vorderseite des Konvektors
bleiben) - dieser Teil ist niedriger als die Frontplatte aus Metall. Dann
nehmen Sie bitte den Schraubendreher (nicht im Set vorhanden) und
schrauben Sie bitte die beiden Sicherheitsschrauben 3.5 x 9.5 mm ein.
Die Schraube geht durch den Kunststofffu3 und wird in den Metallkasten
des Konvektors eingeschraubt. Wiederholen Sie bitte diese Handlungen
beztiiglich des zweiten Stellfues auch. (Bild 2b)

® Das Gerat ist richtig aufgebaut, wenn der tragbare elektrische
Konvektorheizung nach der Montage auf den Boden gestellt wird und
dasselbe horizontal steht. Nutzen Sie bitte das Netzkabel als Seil zum
Ziehen nicht. Das Bewegen erfolgt bei ,kaltem” tragbare elektrische
Konvektorheizung.

® Setzen Sie bitte den tragbare elektrische Konvektorheizung mit
den montierten StellfliBen auf den Boden. Bevor Sie das Gerat
einschalten, prifen Sie bitte, ob die Gebrauchsanweisungen am Anfang
der Anleitung erfiillt sind (SicherheitsmaBnahmen und wichtige
Bedingungen fiir den Gebrauch des Konvektors). Die richtige Position
ist — das Bedienfeld muss auf der Oberseite des Konvektors sein, und die
FuBe auf dem Boden!

GEBRAUCH IM BADEZIMMER

® Der tragbare elektrische Konvektorheizung ist gemal3 der normalen
Handelspraxis und in Ubereinstimmung mit der Gesetzgebung des
entsprechenden Landes (den Richtlinien fiir Elektrizitat der Europaischen
Union und den Anforderungen fir spezielle Montagen oder Stellen,
die Badewannen oder Duschkabinen einschlieBen HD60364-7-701(IEC
60364-7-701)) zu montieren. (Bild 3)

® Wenn dieser tragbare elektrische Konvektorheizung im Badezimmer
oder in einem anderen dhnlichen Raum gebraucht wird, sind die
folgenden Anforderungen bei der Montage einzuhalten: Der tragbare
elektrische Konvektorheizung hat eine Schutz IP24 (Schutz vor
Wassertropfen). Deswegen ist er im Raum 2 (volume 2) (siehe das
Schema unten) zu montieren, damit die Mdglichkeit dafiir vermieden
wird, die Kontrolltafel (Schalter und Thermoregler) des Konvektors
von einem Menschen erreicht wird, der unter der Dusche oder in der
Badewanne ist! Der minimale Abstand vom Gerat bis der Wasserquelle
muss nicht weniger als 1 Meter sein. Wenn Sie sich in Bezug auf die
Montage dieses Konvektors im Badezimmer nicht sicher sind, empfehlen
wir eine Beratung mit qualifiziertem Elektrotechniker.

y Bemerkung: wenn die oben angegebenen Bedingungen nicht erfiillt sein
kénnen, ist die Montage im Raum 3 (VOLUME 3) gestattet.

® In nassen Rdaumen (Badezimmern wund Kichen) muss die
Stromversorgungsquelle auf die Ho6he min. 25cm vom Boden montiert
werden.

® Die Elektroinstallation soll mit automatischer Sicherung versorgt sein,
wobei der Abstand zwischen den Steckdosen, wenn es ausgeschaltet
ist, min. 3mm sein muss.

Vielen Dank, dass Sie den tragbare elektrische Konvektorheizung

CNO3 ausgewahlt haben. Das ist ein Produkt, das Heizung im Winter

in Abhdngigkeit von den Bediirfnissen des Verbrauchers nach Erzielen

komfortabler Warme im beheizten Raum anbietet. Bei sachgemafen

Betrieb und Pflege, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben ist, wird

das Gerdt lhnen ein langjahriges Funktionieren sichern.

BEDIENUNGSANLEITUNG
MECHANISCHE STEUERUNG
Betriebsmodi - (Bild 4)

Schalten Sie den tragbare elektrische Konvektorheizung ein, driicken Sie
den Knopf in Stellung “I” (Eingeschaltet), dann drehen Sie den Regler auf
den von lhnen gewiinschten Grad /von 1 bis 6/, indem Sie das folgende
Verhadltnis in den Graden beachten:

Deutsch

* — Modus Frostschutz /wird aktiv, wenn die Temperatur im Raum unter 5°C
sinkt/

1/2 - Sparmodus /zum Aufrechterhalten einer niedrigen Temperatur im
Raum/ dieser Modus ist in der Nacht zu gebrauchen oder bei Abwesenheit der
Menschen im Raum. Der angegebene Modus erlaubt das Aufrechterhalten
einer bestimmten Temperatur unter den Bedingungen der Energieeinsparung.
3/4/5 - Komfortmodus /zum Aufrechterhalten einer geméaBigten Temperatur
im Raum/ dieser Modus ist fiir die Unterstiitzung einer relativ hohen
komfortablen Raumtemperatur wahrend des Tages zu gebrauchen.

6 — Maximaler Modus /zum Aufrechterhalten einer HOHEN Temperatur

im Raum/. Dieser Modus ist zu gebrauchen, wenn Sie maximal hohe
Temperatur der Raum

y WICHTIG: Die Ziffern des Thermoreglers entsprechen nicht dem konkreten
Wert der Temperatur im Raum, sondern dienen sie zum praktischen Speichern
der Ubereinstimmung zwischen Temperatur und Anzeige des Thermoreglers.

Wenn die Temperatur im Raum niedriger als diese ist, die Sie mit Hilfe des
Reglers eingestellt haben, startet der tragbare elektrische Konvektorheizung
seine Arbeit und wird bis zum Zeitpunkt des Erreichens des eingestellten
Temperaturwertes in Betrieb sein. Wenn die Temperatur im Raum hdher
als der mit dem Reglers eingestellte Wert ist, wird der tragbare elektrische
Konvektorheizung automatisch im Modus ,Bereitschaft zum Einschalten”
umgestellt.

SCHUTZ

® Das Gerédt ist mit Schutzthermoausschalter versorgt, der automatisch
den Erhitzer in Fallen der Temperaturerh6hung im tragbare elektrische
Konvektorheizung Uber die zuldssigen Werte /die so genannte
Uberhitzung des Gerites/ ausschaltet.

® Der Schutzthermoausschalter wiederherstellt den Betrieb des
Konvektors automatisch, erst wenn die Tempartur des Gerates unter die
zuldssigen Grenzwerte sinkt.

SCHUTZ GEGEN UMKIPPEN

Dieses Heizungsgerat ist mittels eines Sicherheitsschalters geschiitzt,
der das Gerét automatisch ausschaltet, wenn es umkippt oder sich unter
zu groBem Winkel von der Horizontale befindet. Auf diese Weise werden
Unfélle vermieden. Nach dem Zurlickstellen des Gerdtes in die richtige
Position wird der tragbare elektrische Konvektorheizung im letzten
eingestellten Modus weiter betrieben.

REINIGUNG

® Verbindlich schalten Sie zuerst das Gerdt vom Druckknopf aus und
ziehen Sie den Stecker von der Steckdose an der Wand heraus. Bevor Sie
mit der Reinigung des Konvektors anfangen, lassen Sie ihn abkiihlen,
indem Sie ihn aus der Steckdose ausschalten.

® Reinigen Sie das Gehduse mit nassem Tuch, Staubsauger oder einer
Birste.

® Tauchen Sie das Gerat in Wasser nie auf - eine Lebensgefahr wegen
Stromausfall entsteht!

® Gebrauchen Sie niemals Benzin, Verdiinner oder grobe abrasive
Reinigungsmittel, weil sie den Belag des Gerates beschadigen werden.

AUFBEWAHRUNG

® Bevor Sie den tragbare elektrische Konvektorheizung aufraumen, lassen
Sie ihn kalt werden, indem Sie ihn aus der Steckdose trennen.

® Verwenden Sie bitte die originelle Verpackung zur Aufbewahrung des
Konvektors, wenn derselbe einen gewissen Zeitraum nicht gebraucht
wird. Auf diese Weise wird das Produkt vor Ubertriebener Verstaubung
und Verunreigungen geschitzt!
Stecken Sie das heif3e Geréat in die Verpackung nie ein!
Das Produkt ist an einer trockenen und vor direktem Sonnenlicht
geschutzten Stelle aufzubewahren.

® Ausdriicklich wird seine Aufbewahrung in feuchten und nassen Raumen
verboten!

WARTUNG DES GERATES DURCH DEN KUNDENDIENST

® ImFalleeines Schadens des Gerates treten Sie bitte mit dem autorisierten
Kundendienst in Ihrer Ndhe in Kontakt /die Kundendienste sind in der
Garantiekarte des Produktes angegeben/.

® Wichtig: Im Falle einer Reklamation und/oder Verletzung Ihrer Rechte
als Verbraucher treten Sie bitte mit dem Lieferanten dieses Gerates in
Kontakt an die angegebenen Adressen und auf der Internetseite der
Gesellschaft: www.tesy.com

Hinweise fiir Umweltschutz

Die gebrauchten Elektrogerate enthalten Wertstoffe, deshalb sind sie nicht mit dem
Hausmull wegzuwerfen! Wir bitten Sie darum, dass Sie lhren aktiven Beitrag zur
Umwelt- und Ressourcenschutz leisten. Stellen Sie den entsprechenden Abfallstellen

das gebrauchte Gerat zur Verfligung (wenn solche vorhanden sind).
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FEHLERBEHEBUNG

Lesen Sie bitte die Vorschldge in der unterstehenden Tabelle, bevor Sie das Kundenbetreuungszentrum zu kontaktieren:

PROBLEM

Das Gerit funktioniert nicht

Der Raum ist nicht warm genug, obwohl
das Gerdt heif3 ist

Die Wand neben dem Gerét weist
Verschmutzungen auf

Schall / Gerausche

Gelbliche Flecken auf dem Gitter

URSACHE

Keine Netzspannung.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat angeschlossen ist und die
Steckdose funktioniert.

Gerit iiberhitzt. Der Uberhitzungsschutz begrenzt die
Warmeabgabe.

Der Wérmebedarf im Raum ist hoher als der vom Gerat
abgegebene Wérme.

Stellen Sie sicher, ob die Leistung lhres Gerits an die Groe
des Raums angepasst ist.

Verschmutzungen an der Wand entstehen durch
Luftverschmutzung.

Wahrend des Aufheizens sowie kurz nach Erreichen der
eingestellten Temperatur ist ein leises Gerausch nicht
ungewohnlich.

Solche Flecken konnen durch das Abdecken des Gerts mit
feuchten Kleidungsstiicken entstehen.

LOSUNG

Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose ein und tiberpriifen
Sie die Position des EIN / AUS-Schalters.

Beseitigen Sie die Ursache (Decke, Schmutz oder
verstopfter Lufteingang oder -ausgang). Beachten Sie die
in der Montageanleitung angegebenen Mindestabstande
um das Gerat.

Warmeverluste beseitigen. (Fenster und Tiren schlieBen.
Standige Beltiftung vermeiden.)

Die empfohlene Leistung betragt durchschnittlich 100 W/
m2 bei einer Deckenhdhe von 2,50 m oder 30 W/m3.

Stellen Sie sicher, dass der Raum regelmaBig mit frischer Luft
beltftet wird, insbesondere wenn geraucht wird.

Dieser Effekt beruht auf der natiirlichen Ausdehnung der
Materialien mit dem raschen Temperaturanstieg und der
anschlieBenden Abkiihlung der bei der Herstellung des
Gerdtes verwendeten Metalle.

Decken Sie das Produkt nicht ab! Dies ist nicht zulassig, da es
die Konvektion der Luft blockiert und das Gerat irreparabel
beschadigt, was eine ernsthafte Gefahr fiir Ihre Gesundheit und
Ihr Eigentum darstellt.
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MENTIONS IMPORTANTES ET CONSIGNES DE
SECURUTE:

ATTENTION:
Lisez obligatoirement cette instruction avant d'utiliser cet appareil
et conservez-la pour pouvoir la consulter ultérieurement. Au cas de
changement de propriété, la notice doit étre transmise au nouveau
propriétaire.
ATTENTION: Les enfants agés de moins de 3 ans doivent étre tenu a
distance, sauf gu'ils sont sous une surveillance constante.
Les enfants entre 3 et 8 ans ne peuvent que mettre I'appareil en
marche ou a l'arrét, a condition que I'appareil ait placé et soit prét pour
fonctionnement normal et que ces enfants aient été surveillés et aient
recu des instructions préalables concernant son utilisation en toute
sécurité et en comprenant bien les dangers potentiels.
Les enfants agés entre 3 et 8 ans ne doivent ni brancher I'appareil dans
la prise de courant, ni régler I'appareil, ni le nettoyer ou réaliser son
entretien.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de plus de 8 ans et des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance,
a condition qu'ils soient sous surveillance ou aient recu des instructions
préalables concernant I'utilisation en toute sécurité de l'appareil et ils
comprennent les dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas jouer
avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisé par
des enfants sans la surveillence d'un adulte responsable.
Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou n‘ayant ni l'expérience ni les connaissances
nécessaires, a moins que ces personnes n'opérent sous supervision ou
qu’elles naient requ les instructions nécessaires concernant l'utilisation
de I'appareil par une personne responsable de leur sécurité.
S‘assurer que les enfants ne jouent pas avec l'appareil.
ATTENTION: Certaines parties de cet appareil peuvent devenir trés
chaudes et de provoquer des bralures. Il faut préter une attention
particulére en présence d'enfants et de personnes vulnérables.
AVERTISSEMENT: Pour éviter une surchauffe dangereuse,
ne couvrez en aucun cas l'appareil!
L'appareil ne doit pas étre installé juste au-dessous d'une
prise de courant.
Si le cordon d‘alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification
similaire afin d'éviter tout danger.
Avant de brancher l'appareil - vérifiez que la tension de votre installation
électrique corresponde bien a celle indiquée sur la plaque signalétique
de l'appareil.
Cet appareil doit étre déstiné uniquement a l'usage pour lequel il a
été congu et nottament - chauffage des logements domestiques. Cet
appareil n'est pas déstiné a I'usage commercial. Tout autre emploi est
considéré impropre et dangereux. Le constructeur ne peut pas étre tenu
responsable de dommages provoqués par une utilisation impropre
ou irrationnelle. Le non-respect des consignes de sécurité entraine
I'annulation de la dite garantie de I'appareil.
Ne jamais quitter votre logement pendant que I'appareil fonctionne:
assurez-vous que le bouton se trouve en position «off» / «arrét» (s'il s'agit
d’'un convecteur électrique portable a réglage mécanique).
Tenir les objets inflammables - par exemple meubles, oréillers, linge,
papier, vétements, drapeaux etc. - a une distance minimale de 100 cm
du convecteur électrique portable.
Ne jamais utiliser l'appareil dans des endroits ou sont utilisés ou
st°Ckés des liquides inflammables (par exemple a proximité des gases
inflammables ou des aérosols) - il existe un risque énorme d'‘explosion
ou d'incendie!
Ne pas introduire ou laisser pénétrer des objets dans les ouvertures
d'entrée ou de sortie dair, car cela entrainerait un ch°C électrique, un
incendie ou endommager le convecteur électrique portable.
L'utilisation de I'appareil dans le domaine délevage des animaux est
inadéquate, le dernier est destiné uniquement a I'usage domestique.
Ne pas couvrir les grilles de protection, ne pas bloquer I'entrée ou la
sortie de l'air en plagant I'appareil contre une surface. Tenir tous les
objets a une distance minimale d'un métre de la fagade ou des cotés
de lI'appareil.
La cause la plus fréquente de surchauffe est le dépot de poussiéres et de
fibres textiles dans I'appareil. Nettoyer réguliérement les ouvertures de

Frangais

ventilation apés avoir obligatoirement débrancher I'appareil.

Ne jamais toucher I'appareil avec des mains humides - risque de la vie!
La prise de courant doit étre accessible a tout moment pour pouvoir
débrancher l'appareil le plus rapidement en possible cas de besoin.Ne
jamais débrancher I'appareil de la prise de courant en tirant le cordon
d‘alimentation ou I'appareil méme.

REMARQUEZ! L'air qui sort de I'appareil se chauffe au cours de son
fonctionnement (jusqu'a plus de 100°C)

Si vous décidez de ne plus utiliser I'appareil, on vous conceille de le
tourner inutilisable en coupant le cordon dallimentation apres I'avoir
débrancher. Assurez-vous qu'il n'existe aucun danger, nottament s'il se
trouve a proximité d’enfants mineurs, qui porraient jouer avec.
ATTENTION: Ne pas utiliser cet appareil de chauffage avec un
programmateur, une minuterie ou autre dispositif qui met I'appareil
de chauffage sous tension automatiquement, car il y a risque de feu si
I'appareil de chauffage est recouvert ou placé de fagon incorrecte.
Placer le cordon d'alimentation a I'écart des zones de grand passage!
Vous assurer que I'on ne marchera pas sur lui! Utiliser exclusivement des
rallonges approuvées qui conviennent au produit, et nottament celles
qui portent une marque de conformité.

Ne jamais déplacer I'appareil en tirant le cordon d‘alimentation et ne
jamais utiliser le cordon d'alimentation pour déplacer des objets!

Ne jamais tordre et tirer sur des bords tranchants le cordon
d’alimentation. Ne le placer jamais sur une plaque chauffante ou un feu
ouvert!

ATTENTION: Pour réduire le risque d‘incendie, maintenez les textiles,
rideaux ou autres matériaux inflammables a une distance minimale de
1 mde la sortie dair.

N'utilisez pas cet appareil a proximité immédiate d‘une baignoire, d'une
douche ou d‘une piscine ;

N'utilisez pas cet appareil s'il est tombé ;

Ne pas utiliser s'il y a des signes visibles dendommagement de I'appareil
Utilisez cet appareil sur une surface horizontale et stable ou fixez-le au
mur, selon le cas.

ATTENTION: N'utilisez pas l'appareil dans de petites piéces occupées
par des personnes qui ne peuvent pas quitter la piéce par elles-mémes,
a moins gu‘une surveillance constante ne soit assurée.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - VOIR ANNEXE |
EMBALLAGE

Aprés avoir déballé I'appareil, vérifiezla présence de tous les components
et son état apres le transport. Si vous constatez des dégats ou manque
de component, contactezimmédiatement Votre distributeur autorisé!
Ne jetez pas l'emballage d'origine! Il pourrait étre utilisé pour le
rangement et le transport de I'appareil afin d‘éviter les dommages de
transport!

Mettez I'emballage au rebut de maniere appropriée! Les sachets en
plastique ne sont pas de jouets! Assurez-vous que les enfants ne jouent
pas avec!

NOTICE D'UTILISATION ET INSTRUCTION DE MONTAGE

DE

PUI

KIT PIEDS

Ce convecteur électrique portable est concu pour un usage en intérieur
uniquement.
SSANCE DE L'APPAREIL, VOLUME ET SURFACE DE CHAUFFE - (FIG.1)

Modéle Volume de chauffe Surface de chauffe
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4*-6m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20%-30m? 8*-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30% - 45 m? 12¥-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m? 16* - 24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50% - 70 m® 20% - 28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m? 24*-32m?

* Vol

lume/surface de chauffe garanti minimum, coefficient moyen de conductivité thermique A =

0,5 W/ (m?K) dans la piéce chauffée. Les méilleures résultats pour le volume chauffé (surface) sont

réalisés a une valeur moyenne de A = 0,35 W/ (m?K). Hauteur de piéce standard - 2,5 métres.
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Conformément au Réglement (UE) 2015/1188 portant application de la
Directive 2009/125/CE cet appareil électrique n'est pas destiné a un
montage mural.

Important: Si la piéce est d’'un volume de plus de 45 m? il est
recommandable d'utiliser 2 ou plusieurs convecteur électrique portable.
Ne pas installer le convecteur électrique portable au-dessus d'une prise

de courant ou une boite de raccordement.

Ne pas installer/ne pas utiliser le convecteur électrique portable:
1. dans un courant d‘air susceptible de perturber sa régulation

2. juste au-dessous d'une prise de courant

3. danslevolume 1 (volume 1) des salles de bains
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4. dansle volume 2 (volume 2) des salles de bains, si le panneau de
controle est accessible pour une personne se trouvant dans la
bagnoire ou sous la douche

® Avant de monter les pieds assurez-vous que le convecteur électrique
portable est débranché de la prise de courant.

® Placezles pieds dans les trous de la grille d’entrée d'air froid - montez-les
symétriquement en respectant la méme distance par rapport aux deux
bords du convecteur électrique portable. Sur chaque appareil vous allez
trouver 2x2 ouvertures prévues a cet effet a proximité des bords. (fig.2a)

® Assemblezle premier pied en faisant entrer d'abord la partie plus haute du pied
dans le panneau du convecteur électrique portable (mettez-vous en face du
convecteur) - cette partie est moins haute que le panneau métallique de face.

Vissez les deux vis de fixation 3.5x9.5mm avec un tournevis cruciforme (il n‘est

pas inclus dans le kit). La vis traverse le pied en plastique et se visse dans la boite

métallique du convecteur électrique portable. Répétez les mémes pas pour
fixer l'autre pied. (fig.2b)

® La fixation des pieds est correcte si aprés le montage vous placez le
convecteur électrique portable au sol et il se tient horizontalement.

Ne jamais tirer I'appareil sur le cordon d‘alimentation, le convecteur

électrique portable peut étre déplacé seulement s'il est froid.

® Apres avoir fixé les pieds placez le convecteur électrique portable au sol
et vous assurez que vous avez strictement observé tous les conditions
mentionnées dans la présente instruction (Mentions importantes et
consignes de sécurité). La position correcte de convecteur électrique
portable est comme il suit - le panneau de commande est situé au-
dessus du convecteur électrique portable et les pieds sont au sol!

INSTALLATION DANS LA SALLE DE BAINS

® linstallation de ce convecteur électrique portable doit seffectuer
conformément aux pratiques commerciales habituelles et en respectant
les dispositions de la législation en vigueur du pays dans lequel il est
mis enceuvre (les directives concernantes les directives concernantes
I'installation des appareils electriques en EU et les exigences par rapport le
montage spécial ou l'installations dans les endroits spécifiques y compris
des salles de bains et des cabines de douche HD60364-7-701(IEC 60364-
7-701)). (fig.3)
® Danslecasdumontage du convecteur électrique portable dansunesalle
de bains ou une piece humide, I'appareil doit étre installé conformement
aux exigences sivantes: Le convecteur électrique portable est muni de
protection IP24 (protection contre la chute de gouttes d’eau). Pour cette
raison il est impératif qu'il soit installé dans le volume 2 (voir le chéma
en bas) de facon a ce que le paneau de commande (les interrupteurs
et les autres dispositifs) ne puissent pas étre touchés par une personne
se trouvant dans la baignoire ou dans la douche. La distance minimum
entre le convecteur électrique portable et une source d'eau doit étre
d‘au moins 1 métre! Si vous avez des doutes ou des hésitations par
rapport a I l'installation de cet appareil dans la salle de bain, nous vous
recommandons de consulter un électricien professionnel agrée.
y Notte: S'il est impossible de remplir les conditions mentionnées en haut il est
recommanable que I'appareil soit installé dans le volume 3 (volume 3).
® Dans des locaux humides comme les salles de bains et les cuisines, vous
devez installer le boitier de raccordement au moins a 25 cm du sol.
® Linstallation doit comporter un dispositif de protection automatique ayant
une distance d'ouverture des contacts d'au moins 3 mm. quand il est éteint.
Nous vous félicitons d'avoir choisi notre convecteur électrique portable
CNO3 et nous vous remercions de votre confiance. Cet appareil est élaboré
pour vous offrir un chauffage pendant les mois d'hivers correspondant a vos
besoins et dans l'objectif de vous apporter plein confort. Veuillez consulter
attentivement cette notice, suivez les instructions et soignez proprement
I'appareil pour profiter de toutes ses posibilités pendant de longues anées.

MODE D’EMPLOI
COMMANDE MECANIQUE

Modes de fonctionnement - (fig.4)

Brancher le convecteur électrique portable, appuyer sur le bouton Marche/
Arrét en le mettant en position | (Marche), positionner ensuite le bouton
de réglage sur le mode souhaiété /de 1 a 6/ en tenant compte du suivant:
*-mode hors gel / I'apparaeil se met en marche quand la température
ambiante est inférieure a 5 °C/
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1/2 - mode Eco /maintient la piéce a la température Economique/ Il est
recomendable d'utiliser ce mode pendant la nuit ou lorsque vous étes hors de
la piéce. Ce mode permet de maintenir une température de confort minimum
en permettant des économies d'énergie.
3/4/5 - mode confort /maintient une température de confort dans la piece/
Il est recomendable d'utiliser ce mode pour maintenir une température de
confort rélativement haute lorsque vous étes dans la piece pendant la journée
6 — mode marche forcée / maintient la piece a une température HAUTE/ Il
est recomendable d'utiliser ce mode quand vous souhaitez maintenir une
température maximale dans la piéce

y Important: Les chiffres indiqués sur le bouton de réglage ne correspondent

pas a la valeur concréte de la température ambiante, elles servent a

mentionner le rapport entre la température et la position du bouton de réglage.
Quand la température dans la piéce est inférieure a celle qui est programmée
a l'aide du bouton de réglage, le convecteur électrique portable se met en
marche et fonctionne jusqu'au moment ou la température souhaitée soit
atteinte. Quand la température dans la piéce est supérieure a celle qui est
programmée a |'aide du bouton de réglage, le convecteur électrique portable
se met automatiquement en mode de veille.

SECURITE

® Lappareil est muni dun dispositif de
automatiquement le fonctionnement du
d‘échauffement anormal /surchauffe/

® Le dispositif de sécurité remet automatiquement I'appareil en marche
apres refroidissement.

PROTECTION ANTI-RENVERSEMENT

Cet appareil est muni d'un interrupteur de sécurité qui coupe
automatiquement l'allimentation lorsque l'appareil tombe ou s'incline trop
vers le sol. La protection anti-renversement permet d‘éviter des accidents.
Apreés la remise du convecteur électrique portable dans la position correcte
il continuera a fonctionner selon le dernier mode de fonctionnement
sélectionné.

NETTOYAGE

o |l est impéretif que l'appareil soit éteint et débranché de la prise de
courant murale. Débrancher-le et le laisser refroidir avant de le nettoyer.

® Nettoyer le corps de I'appareil avec un chifon humide, un asspirateur ou
une brosse a poussiere.

® Ne jamais ploger I'appareil sous l'eau - danger de choc électrique et
rique a la vie!

® Nejamais utilisez de benzéne, de diluant, des poudres abrasives, ni des
solvants, car ils peuvent endommager le revétement de I'appareil.

RANGEMENT

® Avant de ranger le convecteur électrique portable le laisser refroidir
aprés I'avoir débranché de la prise murale.

e Utiliser I'emballage d'origine pour ranger le convecteur électrique
portable si vous n‘allez pas l'utiliser pendant un certain temps. Elle
protégera l'appareil de poussiere et de souillure.

Ne jamais ranger un appareil tant qu'il est chaud!
L'appareil doit étre placé dans un local a I'abri de I'humidité et de la
lumiére directe du soleil.

® Le rangement dans des locaux humides ou mouillés est strictement
interdit.

SAV (SERVICE APRES VENTE)

® En cas dendommagement ou de mauvais fonctionnement de I'appareil
veuillez contacter un Centre de service agréé de votre réseau /voir la liste
des Centres de service agréé mentionnés sur le bon de garantie du produit/.
® Important: En cas de réclamation et/ou de violation de vos droits en tant que
consommateur veuillezimmédiatement contacter le fournisseur de I'appareil a
I'adresse mentionnée ou via la page web de la société: www.tesy.com
Protection de I'environnement

sécurité qui coupe
thermostat en cas

Les appareils éléctriques sont congus et fabriqués avec des matériaux et des
composants de haute qualité. Ne les jetez donc a la poubelle comme des déchets
ménagers normaux! Veuillez respectez les dispositions de la protection de l'environ-
nement et réutilisation des ressources et remettez le produit a I'un des centres de
collecte sélective s'il y en a prévus.



GUIDE DE DEPANNAGE

Avant de contacter notre Centre de service client, veuillez consulter le tableau ci-dessous:

PROBLEME

L'appareil ne fonctionne pas

La piéce n'est pas assez
chaude méme si l'appareil
est chaud

Salissures sur le mur pres
de lI'appareil

Sons / bruits

Taches jaunatres sur la
grille

CAUSE

Pas d'alimentation du réseau électrique. Assurez-vous que
I'appareil est bien branché et que la prise de courant fonctionne.

Surchauffe de I'appareil. Le dispositif de protection contre
la surchauffe limite la production de chaleur.

La chaleur nécessaire pour chauffer la piece est supérieure a
celle émise par I'appareil.

Vérifiez si la puissance de votre appareil est adaptée au
volume de la piéce.

Les salissures sur le mur apparaissent a cause de I'air pollué dans
la piece.

Il n'est pas rare que I'appareil émette des sons faibles
pendant la chauffe et peu apres la température de
consigne est atteinte.

Les vétements humides posés sur la grille de I'appareil peuvent
laisser des taches pareilles.

SOLUTION

Branchez la fiche dans une prise de courant et vérifiez la position de
linterrupteur ON / OFF (marche/arrét).

Supprimez la cause de la surchauffe (couverture, souillure ou
obstruction de I'entrée ou la sortie d'air). Respectez les distances
minimales autour de I'appareil indiquées dans I'instruction
d'installation.

Eliminer les pertes de chaleur. (Fermez les fenétres et les portes. Evitez
I'aération permanente.)

Il est conseillé une puissance moyenne de 100 W/m? pour une hauteur
sous plafond de 2,50 m ou 30 W/m3.

Assurez-vous que la piece est régulierement aérée, surtout si l'on fume dedans.

Cet effet est d1 a la dilatation naturelle des matériaux lors de la montée
rapide de la température, suivie du refroidissement des métaux utilisés
pour la fabrication de I'appareil.

Ne jamais couvrir I'appareil! C'est interdit parce que cela bloque la convection
de l'air et cause des dommages irréparables a I'appareil, ce que peut entrainer
des risques graves pour votre santé et vos biens.

Frangais
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER:

A OPMARKSOMHED:

Lees denne brugermanual grundigt igennem for brug og gem den til fremtidig
brug.Ved ejerskifte skal brugermanualen fglge med apparatet.
OPMARKSOMHED: Hold bgrn under 3 ar veek fra apparatet, medmindre de er
under konstant opsyn.

Born fra 3 til 8 ar ma kun bruge apparatets teend/sluk-knap, hvis apparatet er blevet
feerdigmonteret og klar til brug, og hvis barnene er blevet vejledt og instrueret i
sikker brug, og hvis de forstar at anvendelsen af apparatet kan vaere farlig.

Born fra 3 til 8 ar ma ikke seette stikket ind i stikkontakten, indstille apparatet,
renggre det eller udfere brugervedligeholdelse.

Dette apparat kan bruges af barn zeldre end 8 &r og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller med manglende erfaring og viden, hvis
de er blevet vejledt eller instrueret i sikker brug af apparatet og forstar farerne. Barn
ma ikke lege med apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udferes
af bern uden opsyn.

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder bgrn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pé erfaring og viden, medmindre
de er blevet overvaget eller instrueret i brugen af apparatet af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed.

Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
OPMARKSOMHED: Visse dele af dette produkt kan blive meget varme og medfere
forbreendinger. Hvis der er bgrn og sarbare mennesker, skal man tage sarligt
hensyn til dem.

ADVARSEL: For at undga overopvarmning ma du ikke tildakke apparatet!

Apparatet ma ikke anbringes under stikkontakter!

Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dens
serviceagent eller lignende kvalificerede personer for at undga en fare.

Inden du tilslutter apparatet skal du tjekke, om spaendingen pa typeskiltet stemmer
overens med din lokale stremforsyning.

Apparatet ma kun anvendes formdlsmaessigt, dvs. til opvarmning af private hjem.
Apparatet er ikke beregnet til kommercielle formal. Al anden brug skal betragtes
som forkert og dermed farlig. Producenten kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle
skader forasagt af forkert og uhensigtmaessig brug. Manglende overholdelse af
sikkerhedsanvisningerne vil ugyldiggere apparatets garanti!

Du ma ikke forlade dit hjem, mens apparatet er teendt: tjek forst, at knappen er
slukket (gzelder kun modeller med mekanisk regulering).

Hold anteendelige genstande sdsom mabler, puder, sengetgj, papirer, tej, gardiner
osv. pa en afstand af mindst 100 cm veek fra baerbar elektrisk konvektorvarmer.
Brug ikke apparatet der, hvor du anvender eller opbevarer braeendbare stoffer (fx
i nerheden af breendbare gasser eller aerosoler) - der er stor risiko for brand og
eksplosion!

Dumaikkeindsaette ellerlade fremmedlegemerkommeindiventilationsdbningerne
(indsugnings- og udbleesningsdbningerne), da dette vil medfere elektrisk sted,
brand eller beskadigelse af baerbar elektrisk konvektorvarmer.

Apparatet er ikke egnet til dyreavl, det er kun beregnet til almindelig
husholdningsbrug!

Du ma ikke tildekke sikkerhedsgitrene eller blokkere den ind- og udgaende
luftstrem ved at placere apparatet pa steder, hvor luftdtremmen hindres. Alle
genstande skal veere mindst 1 m veek fra apparatets front og sider.

Den mest almindelige arsag til overopvarmning er ophobningen af fnug og stev
pa apparatet. Ventilationsabningerne skal stavsuges regelmaessigt, efter at man har
taget apparatets stik ud af stikkontakten.

Apparatet ma ikke bergres med vade eller fugtige haender - det kan vzere livsfarligt!
Stikkontakten skal til enhver tid veere tilgeengelig, for at man skal kunne traekke
stikket ud sa hurtigt som muligt, hvis det bliver ngdvendigt! Treek aldrig i ledningen
eller selve apparatet, nar du skal tage stikket ud af kontakten.

BEMARK! Den udgéende luft bliver opvarmet under drift (op til over 100°C).

Hvis du vil holde op med at bruge apparatet, skal du helst gere det ubrugeligt ved
at skaere ledningen over, efter at du har taget stikket ud af kontakten. Vi anbefaler, at
du bagefter sikrer apparatet mod alle mulige farer, iseer hvis der er risiko for at bern
kommer til at lege med apparatet.

ADVARSEL: Brug ikke dette apparat med en programmeringsenhed, timer eller
anden indretning til automatisk taending, for hvis apparatet bliver tildaekket eller
anbragt pa det forkerte sted, er der risiko for brand.

Placer netledningen, s& den ikke star i vejen og ikke betreedes! Brug kun
godkendte forleengerledninger, der er egnede til apparatet, dvs. de skal have et
overensstemmelsesmaerke!

Flyt aldrig apparatet ved at treekke i ledningen, og brug ikke ledningen til at baere
genstande med!
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Undga at bgje ledningen og trekke den over skarpe kanter, leegge den pa
varmeplader eller i &ben ild!

OPMARKSOMHED: For at mindske risikoen for brand skal tekstiler, gardiner eller
andet breendbart materiale holdes i en afstand pa mindst 1 m fra luftudtaget.

Brug ikke denne enhed i umiddelbar narhed af et badekar, bruser eller
swimmingpool;

Brug ikke dette apparat, hvis det er blevet tabt;

Ma ikke bruges, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse af enheden;

Brug dette apparat pa en vandret og stabil overflade eller fastger det til veeggen, alt
efter hvad der er relevant.

OPMARKSOMHED: Brug ikke enheden i sma rum, hvor de er optaget af personer,
der ikke kan forlade lokalet alene, medmindre der er konstant opsyn.

TEKNISKE DATA - SE BILAG|
INDPAKNING

Efter udpakning af apparatet skal du kontrollere, at det ikke er blevet
beskadiget under transporten, og at det er fuldt udstyret! Hvis du finder en
skade eller manglende komponenter, bedes du kontakte din autoriserede
forhandler!

Smid ikke originaleesken ud! Den kan bruges til opbevaring og
transportering af apparatet, sa man undgar at det bliver beskadiget under
transporten.

Emballagen skal bortskaffes pa en hensigtsmaessig made! Barn ma ikke lege
med polyethylenposernel!

BRUGS- OG MONTERINGSANVISNING FOR GULVBEN

Denne baerbar elektrisk konvektorvarmer er beregnet til brug indenders.

Apparatets dimensioner, opvarmet volumen og areal (fig.1.)

Model Opvarmet volumen Opvarmet areal
CN 03 050 MIS F - 500W 10¥-15m? 4*-6m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20*-30m? 8*-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12%-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m? 16*-24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m? 20%-28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60% - 80 m* 24*-32m?

* Minimum garanteret opvarmet volumen (areal) til opvarmning ved en gennemsnitlig varmeledning-
skoefficient pa A = 0,5 W/ (m?K) for de opvarmede rum. De hajere vaerdier for det opvarmede volumen

(areal) opnds ved en gennemsnitlig veerdi pd A = 0,35 W/ (m?K). Standard loftshajde - 2.5 meter.

I henhold til EU-forordning 2015/1188 om gennemfarelsen af Direktiv
2009/125 / EC er denne elektriske varmeenhed ikke designet til

vaegmontering!
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Vigtigt: | rum med volumen storre end 45 m* anbefales at man bruger 2 eller
flere baerbar elektrisk konvektorvarmer.

Konvektoren ma ikke monteres under stikkontakter eller tilslutningsbokse.
Konvektoren ma ikke monteres/anvendes
1. pa steder, hvor der er traekkraft, da den kan forstyrre
kontrolindstillingerne;
2. direkte under stikkontakter;
irum 1 (volume 1) for badevzerelser;

4. irum 2 (volume 2), hvis betjeningspanelet kan tilgas af en person, der
befinder sig i brusebadet eller karbadet;

Inden du begynder at montere gulvbenene tjek om enheden er taget ud
af stikkontakten!

Gulvbenene monteres i dbningerne til indkommende Iuft - den korrekte
made at montere dem er symmetrisk i baerbar elektrisk konvektorvarmer
begge ende pa samme afstand fra konvektorens kanter. Der er 2x2 dbninger
pa hver baerbar elektrisk konvektorvarmer til dette formal. —(fig.2a.)

Monter det ene gulvben ved at indfere dets hgjere del i beerbar elektrisk
konvektorvarmer farst (stil dig mod baerbar elektrisk konvektorvarmer
forside) - denne del er lavere i forhold til metalfrontpanellet. Bagefter tag en
stjerneskruetraekker (ikke inkluderet) og skrue fast de to sikkerhedsskruer
3.5 x 9.5 mm. Skruen gar igennem plastgulvbenet og skrues ind i baerbar
elektrisk konvektorvarmer metalkasse. Gentag for det andet ben. (fig.2b.)
Gulvbenenes montering er korrekt nér baerbar elektrisk konvektorvarmer
placeres pa gulvet og star vandret. Brug ikke ledningen til at traekke baerbar
elektrisk konvektorvarmer. Flyt baerbar elektrisk konvektorvarmer kun nar
den er "kold".

Placer beerbar elektrisk konvektorvarmer med de monterede gulvben
pé gulvet. For du tender den, tjek om alle brugsbetingelser fra
brugsanvisningens begyndelse overholdes (forholdsregler og vigtige
brugsvilkar for baerbar elektrisk konvektorvarmer). Vid korrekt stilling vil
kontrolpanellet veere @verst og gulvbenene vil vaere pa gulvet!

ANVENDELSE AF APPARATET | BADEVARELSER



® Konvektoren skal monteres i overensstemmelse med den normale
handelspraksis og i overensstemmelse med lovgivningen i det
pageeldende land (EF elektricitetsdirektiver og krav til specielle
installationer eller omrader - Omrader med bad eller brusebad
HD60364-7-701(IEC 60364-7-701)). (fig.3.)

® Hvis denne barbar elektrisk konvektorvarmer skal bruges i et
badevaerelse eller andet lignende rum, skal man under monteringen
overholde folgende krav: Konvektoren har beskyttelse [P24
(beskyttet mod staenk). Af den grund skal den monteres i rum 2
(volume2) (se figur nedenfor) for at forhindre at baerbar elektrisk
konvektorvarmer betjeningspanel (afbryder eller temperaturregulator)
kan tilgas af en person, der befinder sig i brusebadet eller i karbadet.
Minimumsafstanden mellem apparatet og naermeste vandkilde skal
vaere mindst 1 m! Hvis du er usikker pa hvordan du skal montere baerbar
elektrisk konvektorvarmer i et rum med bad, skal du helst sperge en
professionel eletriker til rads.

ﬂ Bemeerk: Hvis betingelserne ovenfor ikke kan overholdes, skal man helst

montere jrum 3 (VOLUME 3).

® | vadrum (badeveerelser og kekkener) skal stramkilden monteres i en
hejde pa mindst 25 cm fra gulvet.

® Anlaegget skal vaere udstyret med en automatisk sikring, hvor afstanden
mellen stikkontakterne, nar den er slukket, skal veere mindst 3 mm.

Tak fordi du valgte baerbar elektrisk konvektorvarmer CNO3. Den vil sgrge

for opvarmning om vinteren og behagelig varme i det opvarmede rum alt

efter behov. Den korrekte brug og vedligehold i overensstemmelse med

denne brugermanual vil forleenge apparatets levetid.

BETJENINGSVEJLEDNING

MEKANISK STYRING
Driftsmader (fig.4.)

Teend baerbar elektrisk konvektorvarmer, tryk Afbryderen ned i stilling
“I" (Teendt), drej bagefter regulatoren til den gnskede grad /1 til 6/ under
hensyntagen til folgende forhold:

* — antifrostfunktion /startes nar rumtemperaturen falder under +5°C/

1/ 2 - gkonomisk drift /opretholder en lav temperatur i rummet/ anbefales
om natten eller nar der ikke er nogen mennesker i rummet. Ger det muligt at
opretholde en bestemt temperatur og samtidig spare pa energi.

3/4/5 - komfortdrift /opretholder en moderat temperatur i rummet/ anbefales
hvis du vil opretholde en relativ hgj og behagelig rumtemperatur om dagen.

6 — maximum drift /opretholder en H@J temperatur i rummet/ anbefales hvis
du vil have den hgjeste mulige rumtemperatur
y Vigtigt: Cifrene pd temperaturregulatoren svarer ikke til en bestemt
rumtemperaturveerdi, de tjener til praktisk at gemme forholdet mellem
temperatur og regulatorens indikation.
Nar rumtemperaturen er lavere end den, man har indstillet ved hjeelp

af regulatoren, gar baerbar elektrisk konvektorvarmer i gang med at
opvarme og fortsaetter med det, indtil rumtemperaturen kommer op pa

FEJLFINDING

den indstillede veerdi. Nar rumtemperaturen er hgjere end den indstillede
veerdi, skifter baerbar elektrisk konvektorvarmer automatisk til driftsmaden
JStartklar”,

SIKRING

®  Apparatet er udstyret med en sikkerhedstermostat, der automatisk
slukker varmelegemet, i tilfeelde at temperaturen i baerbar elektrisk
konvektorvarmer stiger over de tilladte veerdier /dvs. overopvarmning
af apparatet/.

®  Sikkerhedstermostaten genstarter baerbar elektrisk konvektorvarmer
automatisk, forst efter apparatets temperatur er faldet under de tilladte
graenseveerdier.

VALTEBESKYTTELSE
Enheden er beskyttet af en sikkerhedsafbryder, som automatisk slukker for
enheden, nar denne falder eller stér i en skarp vinkel mod gulvet. Saledes

bliver ulykker undgaet. Nar enheden bliver sat op igen, fortseetter den at
virke ifglge den sidste indstillede tilstand.

RENGO@RING

® Sluk altid for apparatet ved hjeelp af afbryderen og lad den kole af ved at
tage stikket ud for rengering.
Renger kabinettet med en fugtig klud, stavsuger eller borste.
Apparatet ma aldrig nedsaenkes i vand - det er livsfarligt pga. risiko for
elektrisk stad!

® Brug aldrig benzin, fortynder eller steerkt slibende renggringsmidler, da
de vil beskadige apparatets overflade.

OPBEVARING

® For opbevaring skal du lade baerbar elektrisk konvektorvarmer kole af
ved at traekke stikket ud af kontakten.

® Hvis du ikke skal bruge baerbar elektrisk konvektorvarmer i laengere tid,
skal du opbevare den i originalindpakningen. Dette vil beskytte den
mod stgv og smuds.

® Laeg aldrig et varmt apparat i indpakningen!

® Produktet skal opbevares pa et tort sted, beskyttet mod direkte sollys.

® Det er udtrykkeligt forbudt at opbevare det i vade eller fugtige rum.

VEDLIGEHOLDELSE

e | tilfelde af fejl pa apparatet bedes du kontakte dit naermeste
autoriserede servicecenter /angivet i produktets garantikort/.

® Vigtigt: | tilfeelde af reklamation eller overtreedelse af dine
forbrugerrettigheder skal du kontakte apparatets leverander pa de
angivne adresser eller via firmaets hjemmeside:www.tesy.com

Anvisninger om beskyttelse af miljoet

Gamle husholdningsapparater indeholder veerdifulde materialer, og derfor ma man
ikke smide dem ud sammen med det almindelige husholdningsaffald! Vi beder dig
om at yde dit bidrag til beskyttelse af miljget og aflevere apparatet til en genbrug-
splads (hvis der er nogen i naerheden), nar du er feerdig med at bruge det.

For du kontakter kundeservicecenteret, venligst kontroller punkterne i den nedenstaende tabel.

PROBLEM ARSAG

Enheden fungerer ikke Ingen strgmforsyning fra nettet.

LASNING

Seet stikkontakten i og kontroller positionen af Teend/Sluk-knappen.

Serg for, at enheden er tilsluttet og at stikkontakten fungerer.

Vaerelset bliver ikke varmt nok, selvom
enheden er varm

Veerelsets varmebehov er hgjere end enhedens output.

Kontroller om din enheds kraft er tilpasset starrelsen

pa dit veerelse.

Beskidte maerker dukker op pa vaeggen

ved siden af enheden luftforurening.

Lyde / Stgj

noget usadvanligt.

Gullige pletter pa risten
med vadt toj.

Overophedning af enheden. Overophedningssikkerhe
dbegraenseren begraenser varmeudlgsningen.

De beskidte maerker dukker op som et resultat af

At udsende svage lyde under opvarmningsprocessen
og kort efter den indstillede temperatur er naet, er ikke

Sadanne pletter kan vaere et resultat af, at enheden daekkes

Fjern arsagen (daekning, snavs eller forhindringer ved
luftindlgbet eller luftudlgbet). Overhold minimumsafstand i
henhold til monteringsvejledningen.

Fjern varmetab (Luk vinduer og dere. Undgé konstant udluftning.)

Det er anbefalet et gennemsnit pa 100 W/ m2 for en
loftshgjde pa 2,50 m eller 30W/m3

Serg for, at der kommer frisk luft ind i vaerelset regelmaessigt, isaer
hvis det ryges i det.

En sadan foreteelse er et resultat af ekspansioner af de
naturlige materialer under den hurtige temperaturstigning
og afkeling af metaller, der er anvendt til fremstilling af
enheden.

Daek ikke enheden! Dette er ikke tilladt, fordi det blokerer
luftkonvektionen og vil skade enheden uopretteligt, hvilket forer til
alvorlig risiko for dit helbred og ejendom.

Dansk
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SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONES IR SAUGOS
INSTRUKCLJOS:

DEMESIO:

e Batinai perskaitykite Sig instrukcijg prieS pradédami naudotis produktu, ir
iSsaugokite jg ateiciai. Keiciantis savininkui, eksploatavimo instrukcija turi bati

perduota kartu su jrenginiu!

o DEMESIO: Vaikai, jaunesni nei 3 mety, neturi bati prileidziami prie jrenginio,

i$skyrus atvejus, kai jie nuolat priziarimi.

yra sumontuotas ir paruostas normaliam darbui, o vaikai yra stebimi ir buvo

instruktuoti, kaip juo saugiai naudotis, ir supranta, kad tai gali bati pavojinga.

® Vaikai nuo 3 iki 8 mety neturéty jjungti jrenginio j tinkla, nustatinéti jo, valyti ar

kitaip prizicréti.

o §jjrenginj gali naudoti vaikai vyresni nei 8 mety ir asmenys su ribotomis fizinémis,
emocinémis arba protinémis galimybémis, taip pat su patirties ir Ziniy trakumu,
i$skyrus atvejus, kai jie yra stebimi, arba juos instruktavo asmuo, atsakantis uz
jy sauguma, kaip elgtis su jrenginiu. Batina stebéti, kad mazi vaikai nezaisty su

jrenginiu! Vaikai negali valyti ir prizilréti jrenginio, jeigu jie néra stebimi.

o Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai,
jutiminiai ar protiniai gebéjimai yra riboti arba kurie neturi patirties ir Ziniy, nebent
uZ jy saugumg atsakingas asmuo juos prizidréty arba instruktuoty, kaip naudoti

prietaisa.
o Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

o DEMESIO: Kai kurios jrenginio dalys gali labai jkaisti ir sukelti nudegimy pavojy.
Ten, kur yra vaiky ir kity pazeidziamy asmenu, turi bati atkreipiamas ypatingas

démesys.

®  |SPEJIMAS: vengdami perkaitimo, neuzdenkite jrenginio! @
® |renginio nerekomenduojama montuoti nedelsiant po lizdu!

® Jeipazeistas maitinimo laidas, norint iSvengti pavojaus, jj turi pakeisti gamintojas, jo

techninés priezitiros atstovas ar panasiai kvalifikuoti asmenys.

® Prie$ montuodami Sildytuva, patikrinkite, ar nurodyta lenteléje jtampa atitinka

elektros tinklo jtampa namuose (biure).

o Sis jrenginys turi biti naudojamas tik pagal paskirtj, ty. buitiniy patalpy apsildymui.
Prietaisas néra skirtas komerciniams tikslams. Bet koks kitoks pritaikymas laikomas
neteisingu ir pavojingu. Gamintojas negali atsakyti uz gedimus, kuriuos sukélé
neteisingas ir neprotingas jrenginio naudojimas. Dél saugumo informacijos

nesilaikymo jrenginio garantija tampa negaliojanti!

o Neiseikite iS namy, kol jrenginys yra jjungtas: jsitikinkite jungiklis yra padétyje

s

komplektuotas su mechaniniu valdymu).

o Llaikykite lengvai uZsiliepsnojancius daiktus, kaip baldai, pagalvés, patalyné,

popierius, drabuziai, uzuolaidos ir kt. bent 100 cm atstumu nuo krosnelés.

® Nenaudokite jrenginio zonose, kuriose naudojamos ar saugomos degios medziagos
(kaip pavyzdZiui: arti dujy ar aerozoliy) - yra labai didelis sprogimo ir gaisro pavojus!
o Neleiskite, kad svetimkaniai patekty j ventiliacijos angas (jleidimo ar iSleidimo), nes
tai gali sukelti elektros smugj, gaisra ar nesiojamas elektrinis konvektorius Sildytuvas

gedima.
® Jrenginys netinka gyviiny priezitrai, jis skirtas tik naudojimui namuose!

® Neuzstokite ir neribokite oro srauto j jéjimo ir iséjimo apsaugines groteles,
pateikiant prietaisa netoli nuo pavirsiaus. Visi daiktai turi bati bent 1 metro atstumu

priekyje ir Sone nuo jrenginio.

® Dazniausia priezastis, dél perkaitimo yra pukeliy ir dulkiy kaupimas j masina.
Reguliariai reikia susiurbti ventiliacijos angas, bet prie$ to bitinai iSjungti prietaisa

i$ tinklo.

o Niekada nelieskite jrenginio $lapiomis ar drédnomis rankomis - yra pavojus gyvybei!
® Lizdas turi bti pasiekiamas bet kuriuo metu, kad prireikus kistukas galéty buti
iStrauktas kiek galima greiciau! Niekada netraukite maitinimo laido arba paties

jrenginio iSjungdami jj i$ tinklo.

o Prisiimkite savo démesio, kad! Salinamo metu oras tekty pasisildyti (iki daugiau nei

100°C).

® Jeigu nuspresite nebenaudoti Sio tipo jrenginio, rekomenduojama

padaryti jrenginj netinkamas, pjovimdamas laida, prie$ tai iSjunge jj i$ tinklo.
Rekomenduojama vengti visy pavijy, ypatingai saugoti jrenginj nuo vaiky, kurie

gali panaudoti jrenginj zaidimams.

o DEMESIO: Nenaudokite $io jrenginio su programavimo jrenginiu, skaitikliu ar
kitu jrenginiu, kuris automatiskai jj jjungia, nes jeigu jrenginys yra uzdengtas arba

neteisingai pastatytas, yra gaisro pavojus.

® |dékite maitinimo laida taip, kad jis neturi trukdyti Zmoniy judéjimui, ir kad negali
buti vaiksciojo. Naudokite tik aprobuotus ilgintuvus, tinkancius jrenginiui, kadangi

jie turi atitikties Zenkla!

52 Nesiojamas elektrinis konvektorius Sildytuvas MICA Sildytuvu eksploatavimo ir saugojimo instrukcija

iSjungta” (atveju, kada nesiojamas elektrinis konvektorius Sildytuvas yra

Niekada neperstatykite jrenginio, tempdami uz laido, taip pat nenaudokite
daiktams pernesti!

Netempkite laido per astrius kampus ir nedékite jo ant kar$ty pavirsiy arba prie
atviros ugnies!

DEMESIO: Kad sumazintuméte gaisro pavojuy, tekstilés gaminius, uzuolaidas ar kitas
degias medziagas laikykite maziausiai 1 m atstumu nuo oro isleidimo angos.
Nenaudokite Sio prietaiso Salia vonios, duso ar plaukimo baseino;

Nenaudokite Sio prietaiso, jei jis buvo numestas ant zemés;

Nenaudokite, jei yra matomy prietaiso pazeidimo pozymiy;

Naudokite $j jrenginj ant horizontalaus ir stabilaus pavirsiaus arba priklausomai nuo
atvejo pritvirtinkite prie sienos.

DEMESIO: Nenaudokite prietaiso mazose patalpose, kuriose gyvena zmonés, kurie
negali patys ideiti i$ patalpos, nebent bty teikiama nuolatiné priezidra.

TECHNINIAI DUOMENYS - ZIURETI | PRIEDA
PAKUOTE

SIL
KO

13pakave jrenginj, patikrinkite, ar jis gabenimo metu nebuvo pazeistas ir ar yra
pilnai sukomplektuotas! Jeigu nustatéte pazeidima arba nepilng komplekta,
susisiekite su savo jgaliotu pardavéju!

NeiSmeskite originalios pakuotés! NeiSmeskite originalios pakuotés! Ja galima
naudoti saugojimui ir gabenimui, siekiant iSvengti pazeidimy!

Pakavimo medZiaga reikia tinkamai iSmesti! Reikia saugoti, kad vaikai nezaisty
su polietileno maiseliais!

DYMO PRIETAISO - NESIOJAMAS ELEKTRINIS
NVEKTORIUS SILDYTUVAS CNO3 YYZ EIS KOJELIY

Sis nesiojamas elektrinis konvektorius $ildytuvas yra suprojektuotas naudojimui
uzdarose patalpose.

Irenginio matmenys, Sildomasis tiris ir plotas kambaryje (1 pav)

Modelis Apsildomas taris Apsild plotas
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4%-6m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20%-30m? 8*-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12%-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40*-60 m? 16* - 24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m? 20%-28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m? 24%-32m?

*Mini

imalus garantuojamas Sildomas taris (sritis) Sildymui Silumos laidumo vidutiniskam koeficientuiA = 0,5

W/ (m?K) Sildomoje patalpoje. Didesnés vertés Sildomo tariui (sritiems) pasiekiamas laikotarpiu vidutiniska

A=0.35 W/(mK). Standartinis kambarys aukstis - 2,5 metro.
n Pagal ES reglamentq 2015/1188 dél Direktyvos 2009/125 / EB taikymo, Sis

4

elektrinis Sildytuvas néra skirtas montuoti prie sienos!

Svarbu: Tose vietovése, kuriems yra daugiau net 45 m’ apimties,
rekomenduojama naudoti 2 ar daugiau nesiojamas elektrinis konvektorius

Sildytuvas kombinacijq.

Nestatykite neSiojamas elektrinis konvektorius Sildytuvas po elektros lizdu ar
skirstomaja dézute.
Nemontuokite/nenaudokite nesiojamas elektrinis konvektorius Sildytuvas:
1. vietose, kur yra trauka, kad nebuty daromas poveikis kontroliniams
nustatymams,
2. tiesiai po elektros lizdu,
erdvéje 1 (volume 1) vonioje,

4. tokioje erdvéje (volume 2) - tuo atveju,, jeigu kontrolinj skydelj gali
pasiekti Zmogus, esantis duse arba vonioje;

Pries pradédami montuoti komplekta, patikrinkite, ar nesiojamas elektrinis
konvektorius Sildytuvas isjungtas i$ tinklo!

Kojelés montuojamos j oro jéjimo angas - teisinga yra montuoti dviejuose
nesiojamas elektrinis konvektorius Sildytuvas krastuose, simetriskai - vienodu
atstumu nuo nesiojamas elektrinis konvektorius Sildytuvas krasty. Kiekviename
nesiojamas elektrinis konvektorius sildytuvas yra paliktos angos 2x2. (2a pav)
Nustatykite kojele - i$ pradziy jdékite auksStesne kojelés dalj j neSiojamas
elektrinis konvektorius Sildytuvas (nustatykite priesais nesiojamas elektrinis
konvektorius Sildytuvasisorine dalj) - dalis yra Zemiau priekinio metalinio
panelio. Po to paimkite kryzminj atsuktuva (néra komplekte) ir uzverzkite
du apsauginius varztus 3.5x9.5 mm. Varztas pereina per plastmasine kojele ir
uzsukamas nesiojamas elektrinis konvektorius Sildytuvas metalinéje dézutéje.
Pakartokite operacija ir su kita kojele. (2b pav)

Sujungimas yra patikimas, jeigu po montavimo, neSiojamas elektrinis
konvektorius Sildytuvas pastacius ant grindy, jis stovi horizontaliai. Netemplite
uz maitinimo laido, nesiojamas elektrinis konvektorius Sildytuvas galima judinti,
kai jis yra altas.

Pastatykite nesiojamas elektrinis konvektorius Sildytuvas su sumontuotomis
kojelémis ant grindy ir prie$ jjungdami, patiktinkite, ar jvykdytos naudojimo
salygos, nurodytos instrukcijos pradZioje (saugumo priemonés ir svarbios
nesiojamas elektrinis konvektorius Sildytuvas naudojimo salygos). Taisyklinga



pozicija yra, kai panelis yra nesiojamas elektrinis konvektorius Sildytuvas virsuje,
o kojelés yra ant grindy!

KAIP NAUDOTI |[RENGIN] VONIOJE

® Konvektoriné krosnelé turi bti montuojama vadovaujantis jprasta prekybine
praktika ir atitinkamos Salies jstatymais (ES elektros energijos direktyva ir
specialaus montavimo budo ar vietos reikalavimai, tame tarpe - montavimas
vonioje, duse ar duso kabinose) HD60364-7-701(IEC 60364-7-701)). (3 pav)

® Jeigu Sis nesiojamas elektrinis konvektorius Sildytuvas bus naudojamas vonioje
ar kitoje panasioje patalpoje, reikia laikytis tokiy montavimo reikalavimy:
Konvektorius su apsauga IP24 (apsauga nuo vandens pursly). Dél to reikia
montuoti 2 lygyje (volume 2) (zr. schema zZemiau), siekiant iSvengti, kad
nesiojamas elektrinis konvektorius Sildytuvas kontrolinis skydelis (jungiklis
ir termoreguliatorius) blty pasiekiamas Zmogui, esan¢iam duse ar vonioje!
Minimalus atstumas nuo jrenginio iki vandens Saltinio turi bati ne mazesnis
nei 1 metras! Jeigu abejojate, kaip turi bati montuojamas $is jrenginys vonios
patalpoje, rekomenduojame pasikonsultuoti su profesionaliu elektriku.

y Pastaba: jeigu negali buti jvykdyti auksciau nurodytos sqlygos,
rekomenduojama sumontuoti jrenginj erdvéje 3 (VOLUME 3).

® Drégnose patalpose (voniose ir virtuvése) maitinimo S3altinis turi bati
montuojamas maziausiai 25 centimetry aukstyje nuo grindy.

® Elektros instaliacijoje turi buti sumontuotas automatinis saugiklis, atstumas tarp
kontaktuy, kai jis yra iSjungtas, turi bati ne mazesnis nei 3 mm.

Dékojame, kad jsigijote nesiojamas elektrinis konvektorius Sildytuvas CNO3. Tai yra

straipsnis, kuris suteikia Sildymas ziema, kiek reikia norint pasiekti komfortiska Siluma

Sildomoje patalpoje. Teisingai eksploatuojant ir prizidrint jrenginj, kaip aprasyta Sioje

instrukcijoje, jrenginys tarnaus jums daugelj mety naudinga funkcijavima.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
MECHANINIS VALDYMAS

Darbo rezimai (4 pav)

Jjunkite nesiojamas elektrinis konvektorius Sildytuvas , paspauskite Rakta | padétj

(Jjungta), po to pasukite reguliatoriy j jasy pageidaujama lygj (nuo 1 iki 6), lygiy

reikSmés yra tokios:

* - rezimas pries uzsalima /aktyvizuojamas, kai temperattra patalpoje nukrenta

Zemiau 5°C.

1/2 - ekonomiskas rezimas (zemai temperattrai patalpoje palaikyti), $j reZima

rekomenduojama naudoti naktj arba kai Zzmoniy néra patalpoje. Sis rezimas leidzia

palaikyti tam tikra temperatirg taupant elektros energija.

3/4/5 - komfortidkas rezimas (skirtas palaikyti temperatira patalpoje). j rezima

rekomenduojama naudoti palaikant pakankamai auksta komfortiska dienos

temperatra patalpoje.

6 - maksimalus rezimas (AUKSTAI temperatirai patalpoje palaikyti). Sj rezima

rekomenduojama naudoti, kai reikalinga maksimaliai auksta temperatra patalpoje
y Svarbu: Skaiciai temperatiros reguliatoriuje neatitinka konkrecios patalpos

temperaturos, o reikalingi praktiniam jsiminimui atitikimo tarp temperaturos ir
reguliatoriaus rodiklio.

GEDIMY SALINIMAS

Kai temperatlra patalpoje yra Zemesné uz nustatyty reguliatoriaus pagalba,
nesiojamas elektrinis konvektorius Sildytuvas pradeda veikti, ir veikia, kol patalpos
temperatQra pasieks nustatyta. Kai temperatira patalpoje aukstesné uz nustatytg
reguliatoriaus pagalba, nesiojamas elektrinis konvektorius Sildytuvas automatiskai
persijungs j rezima,Pasirengimas jungti”.

APSAUGA

® Prietaisas yra tiekiamas apsauginiu termostatiniu jSjungikliu, kuris turi
automatiskai iSjungti Sildytuvg temperataros didéjimo atveju per nesiojamas
elektrinis konvektorius Sildytuvas vertybu laiko (vadinamasis jrenginio
perkaitimas).

® Apsauginis termostatinis j$jungiklis automatiskai atkuria nesiojamas elektrinis
konvektorius Sildytuvas darba tik tada, kai jrenginio temperatira nukrinta
zemiau leistinos ribos.

APSAUGA NUO APSIVERTIMO

Sis gildymo jrenginys yra apsaugotas saugos jungikliu, kuris automatikai i$jungia
jrenginj, kai jrenginys nukrenta arba kampas su horizontaliu pavirSiumi yra per daug
didelis. Tokiu badu galima iSvengti nelaimingy atsitikimy, o po to, kai jrenginys bus
grazintas j teisinga padétj, jis tes darba paskutiniu nustatytu rezimu.

VALYMAS

e Bitinai i$ pradziy iSjunkite jrenginj ir iStraukite kistuka i$ lizdo. Prie$ valant
nesiojamas elektrinis konvektorius Sildytuvas , leiskite jam atvésti jj iSjungti is
elektros tinklo.

o Valykite korpusa drégnu skuduréliu, dulkiy siurbliu arba Sepeciu.
Niekada netalpinkite jrenginio j vandenj - kyla pavojus gyvybei nuo elektrinio
soko!

® Niekada nenaudokite benzino, plonesni arba atSiauriy abrazyviniy valymo
priemoniy, nes jie sugadino jrenginio apdaila.

LAIKYMAS

®  Pries laikyti nesiojamas elektrinis konvektorius Sildytuvas leiskite jam atvésti jj
isjungti i elektros tinklo.

® Niekada nepakuokite Silto jrenginio!

® Produktas turi biti saugomas sausoje ir apsaugotoje nuo tiesioginiy saulés
spinduliy vietoje.

® Vienareikmiskai draudziama laikyti
Sildytuvas drégnose ir Slapiose vietose.

JRENGINIO TECHNINE PRIEZIURA

® Jrengino gedimo atveju, kreipkités j artimiausia jgaliotaja taisykla. (yra nurodyti
produkto garantijos korteleje).

® Svarbu: Tuo atveju, jej turite pretenzija ir / ar JUsy vartotojo teisés yr pazeisti,
prasome susisiekti su savo produkto tiekéja - nurodytais adresais, arba taikant
bendrovés interneto svetainé: www.tesy.com

nesiojamas elektrinis konvektorius

Aplinkosauginiai nurodymai

Senuose elektros prietaisuose yra vertingy medziagy, ir dél to jy nereikia

iSmesti kartu su buitinémis atliekomis! PraSome aktyviai prisidéti prie aplinkos

apsaugos ir atiduoti jrenginj j organizuotus supirkimo centrus (jeigu tokiy yra).
|

Prie$ susisiekdami su Klienty aptarnavimo centru, perskaitykite patarimus, esancius lenteléje.

PROBLEMA PRIEZASTIS

|renginys neveikia Néra maitinimo i3 tinklo.

SPRENDIMAS

Jiunkite kiStuka j kontakta ir patikrinkite jungiklio pozicijg ON/
OFF (jjungta/isjungta).

|sitikinkite, kad jrenginys jjungtas j tinkla ir elektros lizdar veikia.

Patalpa nejsyla pakankamai, nors

irenginys karstas atidavima.

Silumos poreikis patalpoje yra didesnis, negu duoda jrenginys.

Patikrinkite, ar jusy jrenginio galingumas yra pritaikytas

prie patalpos dydzio.

Siena prie jrenginio uztersiama Uztersimai atsiranda dél oro tarsos.

Garsai/triuksmas

jprasti.

Gelvos démés ant groty
jrenginio.

Irenginys perkaito. Apsauga nuo perkaitimo riboja Silumos

Silpni garsai, girdimi jrenginio jSilimo metu, taip pat i$
karto po to, kai pasiekiama uzduota temperatira, yra

Tokios démés gali atsirasti dél drégny drabuziy dZiovinimo ant

Pasalinkite priezastj (uzdangalg, kliatj, trukdancia orui
jeiti arba iseiti). Laikykités minimaliy atstumy aplink
irenginj, nurodyty montavimo instrukcijoje.

Eliminuokite Silumos praradima. (Uzdarykite langus ir duris.
Venkite nuolatinio ventiliavimo)

Rekomenduojamas galingumas yra vidutiniskai 100 W/m2,
kai luby aukstis yra 2.50 m arba 30 W/m3

|sitikinkite, kad patalpa nuolat védinama grynu oru, ypatingai
jeigu patalpoje rikoma.

Sis efektas yra medziagy natiralaus plétimosi greitai
kylant temperatirai ir po to sekancio metaly, panaudoty
irenginio gamyboje, rezultatas.

Neuzdenkite produkto! Tai neleistina, nes tokiu badu
blokuojama oro konvekcija, ir tai gali sukelti netaisytinus
jrenginio gedimus, dél to gali kilti rimta grésmé jasy sveikatai
ir turtui.

Lietuviy
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SVARIGI PASAKUMI AIZSARDZIBAI UN DROSIBAS
INSTRUKCLJA:

UZMANIBU:

Izlasiet So instrukciju pirms $is ierices izmantoSanas un uzglabajiet to talakai
lietodanai. Ja ierices ipasnieks nomainas, tad kopa ar ierici jaunajam ipasniekam
irjanodod arf instrukcija.

UZMANIBU: Bérnus, kas ir mazaki par 3 gadiem ir jatur attaluma no ierices,
vienigi, ja tie nav nepartraukta uzraudziba.

Bérni vecumd no 3 lidz 8 gadiem var izmantot ierices pogu iesl./izsl. Ar
noteikumu, ka ierice ir instaléta un gatava normalam darbam un ja tie ir
uzmaniti un instruéti saistiba ar ierices droSu izmantosanu un ja bérni saprot,
ka ta var bat bistama.

Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem nedrikst ieslégt ierici kontakta, to uzstadit un
tirit un veikt ierices patérétaju kopsanu.

So ierici var izmantot bérni vecaki par 8 gadiem un cilvéki ar nepietiekamam
fiziskam, sensorialam vai mentalam spé&jam, vai ar nepietiekosam zinasanam
un pieredzi, ja tos pieskata vai instruésakara ar ierices drosu izmantosanu un
kad tie saprot par bistamibu. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tirisanu un
kopsanu, ko veic patérétaji, nedrikst veikt bérniem bez pieauguso uzraudzibas.
So ierici nav paredzéts lietot personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu trakumu, ja
vien par vinu drosibu atbildiga persona nav sniegusi viniem instrukciju vai
noradijumus par ierices lietosanu.

Bérniem ir jabut uzraudzitiem, lai varétu garantét, ka tie nespéléjas ar ierici.
UZMANIBU: Si produkta dazas dalas var palikt |oti karstas un var izraisit
apdegumus. Tur kur uzturds bérni un neaizsargati cilvéki, ir jabat seviski
vérigiem.

BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no iekartas parkarsanas, neapsedziet to.
Nenovietojiet parnésajams elektriskais konvektora silditajs tiesa @
kontaktrozetes tuvuma, ipasi zem tas!

Ja barosanas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, ta servisa parstavim vai
lidzigi kvalificétam personam, lai izvairitos no briesmam.

Pirms ierices ieslégsanas, parbaudiet vai noraditais stravas spriegums uz ierices
plaksnites atbilst Jisu majas elektribas tikla spriegumam.

lerice ir jaizmanto tikai paredzétajam mérkim, kam ir domata, t.i. sadzives telpu
apsildisanai. lerice nav paredzéta komercialam vajadzibam. Lietosana citiem
mérkiem tiek uzskatita nepareiza, ka rezultatd - bistama. RaZotajs nevar but
atbildigs par bojajumiem, kas ir radusies nepareizas un nepamatotas lietosanas
rezultata. Neievérojot drosibas noteikumus, ierices garantijas laiks nebus spéka!
Neizejiet no majam, kamér ierice strada. Parliecinieties, ka slédzis ir stavokli
- izslégts (tas attiecas uz parnésajams elektriskais konvektora silditajs ar
mehanisko vadibu).

Novietojiet viegli uzliesmojosos priekSmetus, ka pieméram mébeles, spilvenus,
gultas velu, papiru, drébes, aizskarus un tt. vismaz 100 cm attdluma no
parnésajams elektriskais konvektora silditajs.

Nelietojiet ierici zonas, kur izmanto vai glaba ugunsnedrosas vielas.
Neizmantojiet ierici zonas ar viegli uzliesmojosam atmosféram (pieméram:
uzliesmojosu gazi vai aerosolus) - pastav liela eksplozijas un ugunsgréka
varbatiba!

Nelieciet un nepielaujiet sveskermenu noklasanu ventilatora atverés (ieejosas
un izejosas), ta ka tas var novest lidz stravas sitienam, ugunsgrékam vai
parnésajams elektriskais konvektora silditajs bojajumiem.

lerice nav paredzéta majdzivnieku apsildei, ta ir domata tikai lietosanai majas
apstaklos!

Neapsedziet drodibas rezgus, nenoblokéjiet gaisa plismas ieeju un izeju
novietojot to priekSmetu tuvuma. PriekSmetiem ir jaatrodas vismaz 1m
attaluma no parnésajams elektriskais konvektora silditajs priekséjas puses un
saniem.

Visbiezakais iemesls ierices parsilsanai - puteklu un villas uzkrasanas uz ierices.
Regulari tiriet ar puteklu sticéju ventilatora atveres, pirms tam izslédzot ierici no
elektriska tikla.

Nekad neaiztieciet ierici ar mitram vai slapjam rokam - var bat apdraudéta
dziviba!

Kontaktam ir jabit pieejamam katra laika, lai vajadzibas gadijuma Stepseli var
atri atbrivot. Atslédzot no elektrotikla ierices nekad nevelciet barojoso vadu vai
pasu ierici.

NEMIET VERA! lerices darba laika izejosais gaiss sasilst (vairak par 100°C).

Ja nolemsiet vairdk neizmantot tada tipa ierici, tad ir ieteicams to padarit par
neizmantojamu, péc atvienosanas no tikla, nogrieziet vadu. leteicams visas
bistamibas, kas ir saistitas ar ierici, neitralizét, seviski tas, kas ir saistitas ar
bérniem, kas var izmantot amortizéto ierici savam spélém.

UZMANIBU: nelietojiet 3o ierici kombinacija ar programatoru, skaititaju vai ar
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citu iekartu, kas to automatiski ieslédz/izslédz, jo ja ierice ir apsegta vai nepareizi
novietota, ir iespéjams ugunsgréks.

lerices barojoso vadu novietojiet t3, lai tas netraucé cilvéku kustibai un lai tam
neuzkaptu! Izmantojiet tikai pagarinatajus, kas ir pieméroti iericei, t.i. tiem ir
atbilstibas zime!

Nekad neparvietojiet ierici velkot to aiz barojosa vada, ka ari neizmantojiet vadu
priekSmetu parvietosanai!

Neparlokiet vadu un nevelciet to pari asiem stariem un nelieciet to uz karstam
virsmam vai tuvu pie atklatas uguns!

UZMANIBU: Lai samazinatu ugunsgréka risku, turiet tekstilizstradajumus,
aizkarus vai citus viegli uzliesmojosus materialus vismaz 1 m attaluma no gaisa
izplldes atveres.

Neizmantojiet S0 ierici vannas, dusas vai peldbaseina tiesa tuvuma;
Neizmantojiet 30 ierici, ja ta ir nokritusi;

Nelietot, ja ir redzamas ierices bojajumu pazimes;

Lietojiet So ierici uz horizontalas un stabilas virsmas vai attiecigi piestipriniet to
pie sienas,, atkariba no nepiecieSamibas.

UZMANIBU: Neizmantojiet ierici mazas telpas, kur tajas uzturas cilvéki, kuri
nevar pasi iziet no telpas, ja vien netiek nodrodinata pastaviga uzraudziba.

SPECIFIKACIJAS - SKAT PIELIKUMU |
IEPAKOJUMS

Péc ierices izpakosanas parbaudiet vai tas nav bojats transportésanas laika
un vai ir pilniba nokomplektéts! Ja esat konstatéjusi bojajumu vai nepilnigu
piegadi, Itdzu par to informéjiet Jasu pilnvaroto pardevéju.

Neizmetiet originalo iepakojumu! To varat izmantot uzglabasanai un
transportésanai, lai izvairitos no ierices bojajumiem transportésanas laika!
lepakojuma materials ir jaizmet piemérotas vietas! Bérni ir jasarga no spélém ar
polietilena iepakojumiem!

LIETOSANAS INSTRUKCIJA UN APKURES IERICES
PARNESAJAMS ELEKTRISKAIS KONVEKTORA SILDITAJS TIPA

Sis parnésajams elektriskais konvektora silditajs ir projektéts izmanto$anai
slégtas telpas.

lerices izmeéri, telpas apkures tilpums un platiba (1. att.)

Modelis Apkures tilpums Apkures platiba
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4*-6m?

CN 03 100 MIS F - 1000W 20%*-30m? 8*-12 m?

CN 03 150 MIS F - 1500W 30%-45m? 12*-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m? 16* - 24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W 50% - 70 m? 20%-28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m? 24*-32m?

* Minimalais garantétais apkures tilpums (platiba)apkurei pie vidéja siltumapmainas koeficienta A=0.5 W/
(m?K) apsildamaija telpa. Augstakas veértibas apsildamajam tilpumam (platibai) tiek sasniegta pie vidéjas

A=0.35 W/(m?K) vértibas. Standartais telpas augstums ir — 2.5 metri.

Pamatojoties uz Komisijas Regulu (ES) 2015/1188, ar ko tiek istenota Direktiva
2009/125/EK, dota elektriska apsildisanas ierice nav paredzéta montazZai pie
sienas.

ﬂ Svarigi: Telpam, kuru tilpums lielaks par 45 m? ir ieteicams izmantot
kombindciju no 2 vai vairakiem parnésajams elektriskais konvektora silditajs

Nenovietojiet parnésajams elektriskais konvektora silditajs zem elektriska

kontakta vai elektriskas ligzdas.

Nemontéjiet/neizmantojiet parnésajams elektriskais konvektora silditajs

1. Vietas, kur ir caurvéjss, lai tas neietekmé kontroles uzstadijumus

2. Tiesi zem elektriska kontakta;

3. Vannas istabas telpa 1 (volume 1);

4. Telpa 2 (volume 2), ja kontroles paneli var aizsniegt cilvéks, kas atrodas
dusa vai vanna;

Pirms uzsaciet komplekta montésanu pie parnésajams elektriskais konvektora

silditajs, parbaudiet vai konvektors ir izslégts no kontakta!

Kajinas tiek montétas ieejoSajas gaisa atverés — pareizi ir montét abos

parnésajams elektriskais konvektora silditajs galos, simetriski - vienada attaluma

no parnésajams elektriskais konvektora silditajs malam. Sim mérkim - katra

parnésajams elektriskais konvektora silditajs ir atstati atvérumi 2x2. (2a. att.)

Novietojiet vienu kajinu - vispirms ievietojiet augstako kajinas pusi parnésajams

elektriskais konvektora silditajs (nostajieties pret priek$éjo parnésajams

elektriskais konvektora silditajs pusi) - dala ir zemdka attieciba uz priek$ejo

metala paneli. Péc tam panemiet krustveida skravgriezi (tas nav komplektd) un

pieskravéjiet divas drosibas skraves 3.5x9.5 mm. Skrave iziet cauri plastmasas

kajinai un tiek ieskrivéta parnésajams elektriskais konvektora silditajs metala

kasté. Atkartojiet $is darbibas ari ar otro kajinu (2b. att.)

Savienojums ir dro3s, ja péc montésanas noliekot parnésajams elektriskais

konvektora silditdjs uz gridas, tas stav horizontali. Neizmantojiet barojodo

elektrisko vadu ka striki velkot parnésajams elektriskais konvektora silditajs,



parnésajams elektriskais konvektora silditajs parvieto tikai aukstu.

® Novietojiet parnésajams elektriskais konvektora silditajs ar montétam kajinam
uz gridas un pirms ta ieslégsanas parbaudiet vai ir izpilditas visas prasibas,
kas ir noraditas instrukcijas sakuma (drosibas pasakumi un svarigi noteikumi
parnésajams elektriskais konvektora silditajs lietosanai). Pareiza parnésajams
elektriskais konvektora silditajs pozicija - vadibas panelis ir parnésajams
elektriskais konvektora silditajs augséja pusé, bet kajinas ir uz gridas!

IZMANTOSANA VANNAS ISTABA

® Konvektoram ir jabGt montétam ievérojot normalu komercidlo praksi un
ievérojot attiecigas valsts likumdosanu (ES direktivas par elektribu un prasibas
specialai monésanai vai vietas, kas ieklauj vannas istabas, vai dusas kabines
HD60364-7-701(IEC 60364-7-701)). (3. att.)

® Ja 3o parnésajams elektriskais konvektora silditajs izmantos vannas istaba vai
lidzigas telpas, tad ir jaievéro sekojosas instalésanas prasibas. Konvektoram ir
aizsardziba P24 (aizsardziba no apliesanas ar tdeni). Sakara ar to parnésajams
elektriskais konvektora silditajs jamonté telpa 2 (VOLUME 2) (skat shému
talak teksta) ta, lai izbégtu pieskarsanos kontrolpanelim (slédzim un
termoregulatoram) no cilvéka, kas ir zem dusas vai ir vanna. Minimalajam
attalumam no ierices lidz Gdenim ir jabat ne mazak par 1 metru! Ja neesat drosi
attieciba par parnésajams elektriskais konvektora silditajs instalésanu vannas
istabas telpa, més Jums iesakam konsultéties ar profesionalu elektrotehniki.

ﬂ Piezime: ja nevar bat izmantoti augstak noraditie ieteikumi, tad ieteicams veikt
montaZzu telpa 3 (VOLUME 3)

® Mitras telpas (vannas istabas un virtuvés) elektibas avotam ir jabat montétam
vismaz 25 cm no gridas.

® Elektriskajai instalacijai, pie kuras ir pievienota ierice, ir jabut obligati aprikotai
ar automatisko drosinataju (aizsardziba no stravas defektiem), kura kontaktu
attalumam izslégta stavokli ir jabat vismaz 3 mm.

Pateicamies Jums, ka esat izvéléjusies parnésajams elektriskais konvektora silditajs

CNO3.Tas irizstradajums, kas ir paredzéts apsildisanai ziema atkariba no konfortablas

temperatdras, kuru vélaties apsildamaja telpa. Pareizi ekspluatéjot un apkopjot,

ka tas ir aprakstits Saja instrukcija, ierice Jas nodrosinas ar pareizu funkcionésanu

daudzus gadus.

EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA
MANUALA VADIBA

Darba rezimi (4. att.)

leslédziet parnésajams elektriskais konvektora silditajs, nospiediet Slédzi stavokli
“I"(leslégts), péc tam uzgrieziet regulatoru vélajama Jums pakapé /no 1 lidz 6/,
ievérojot sekojo$o pakapju atbilstibu:

* - reZims pret sasal$anu /tiek aktivéts, kad telpa temperatara ir kritusies zem 5°C

1/2 - ekonomiskais rezims /zemas temperatiras uzturésana telpa/ So rezZimu
ieteicams lietot nakts laika vai kad telpa neuzturas cilvéki. Dotais rezims atlauj
uzturét telpa noteiktu temperatdru energijas ekonomijas apstak|os.

3/4/5 - komfortablais rezims / normalas temperatdras uzturésana telpa / dotais
rezims atlauj uzturét telpa noteiktu augstu komfortablu temperatru telpa.

6 — maksimals rezims / AUGSTAS temperatiras uzturéSanai telpa /leteicams $o rezimu
izmantot kad Jums ir nepiecieSama maksimali augsta temperatdra telpa

Svarigi: Cipari uz temperatdras regulatora neatbilst konkrétam temperatdras

BOJAJUMU NOVERSANA

lielumam telpa, bet tie kalpo praktiskai attiecibu iegaumeésanai starp temperattru un
regulatora raditajiem.

Kad temperatira telpa ir zemaka par to kuru Js esat uzstadijusi ar regulatora
palidzibu, parnésajams elektriskais konvektora silditajs sak stradat un darbosies lidz
tam momentam, kad temperattra telpa sasniegs uzstadito lielumu. Kad temperatdra
telpa ir augstaka par to kuru Jis esat uzstadijusi ar regulatora palidzibu, parnésajams
elektriskais konvektora silditajs automatiski ieslégsies rezima ,Gatavs ieslégsanai".

AIZSARDZIBA

® lerice ir apgadata ar drosibas termoslédzi, kas automatiski izsledz silditaju
gadijumos, kad parnésajams elektriskais konvektora silditajs temperatira
parsniedz pielaujamas temperattras vértibas /ta saucama ierices parkarsana/.

® Drosibas termoslédzis automatiski atjaunos parnésajams elektriskais konvektora
silditajs darbu, tikai tad, kad ierices temperatira kritisies zem pielaujamajam
temperatdras vértibam.

AIZSARDZIBA PRET APGASANOS

Dota apkures ierice ir aizsargata ar drosibas izslégsanas slédzi, kur$ automatiski
izsledz ierici, ja ta apgazas vai atrodas parak liela lenki attieciba pret horizontali.
Tada veida izvairamies no nevélajamiem gadijumiem. Kad ta bus iztaisnota, ierice
turpinas stradat pédéja iestatita rezima.

KOPSANA

® Vispirms izslédziet ierici ar slédzi un izslédziet barojoso vadu no tikla. Pirms
parnésajams elektriskais konvektora silditajs tirisanas, atstajiet, lai tas atdziest.

® Slaukiet korpusu ar mikstu un mitru lupatinu, izmantojiet puteklstcéju vai birzti.
Nekad nelieciet ierici iden. Pastav bistamiba dzivibai no stravas sitiena!

® Nekad neizmantojiet tirisanai benzinu, skidinatajus vai rupjus abrazivus tirisanas
lidzeklus, tie sabojas ierices segumu.

UZGLABASANA

® Pirms parnésajams elektriskais konvektora silditajs iepako3anas, atstajiet, lai tas
atdziest

® Izmantojiet originalo iepakojumu ierices saglabadanai, ja to neizmantosiet
zinamu laiku. lerice bus pasargata no putekliem un bs tira, ja to uzglabasiet
originala iepakojuma.

® Nekad nelieciet siltu ierici tas iepakojuma!

® NepiecieSams ierici uzglabat sausa un aizsargata no tieiem saules stariem vieta.

®  Uzsveram, ka nedrikst ierici uzglabat mitras un slapjas telpas.

IERICES SERVISA APKALPOSANA

® Jaierice nestrada, ludzu sazinieties ar vistuvako Jums sertificéto servisu /tie ir
noraditi izstradajuma garantijas karté/

® Svarigi: Reklamacijas un/vai Jusu patérétaja tiesibu neievérosanas gadijuma,
ladzu sazinieties ar $is ierices piegadataju uz noraditajam adresém vai
uznémuma majas lapa: www.tesy.com

Noradijumi apkartéjas vides aizsardzibai

Vecas elektroierices satur vértigus materialus, tapéc neizmetiet tos kopa ar sadzives
atkritumiem! Ladzam Jas sadarboties apkartéjas vides resursu aizsardziba un ladzam
nogadat ierici organizétajos uzpirksanas punktos (ja tadi ir pieejami).

Pirms sazinieties ar klientu apkalposanas centru, lidzu parskatiet talak tabula noraditos padomus:

PROBLEMA IEMESLS

lerice nedarbojas

Telpa nav pietiekami silta, neskatoties uz

to, ka ierice ir karsta. ierobezo siltuma atdalisanos.

Siltuma nepieciesamiba telpa ir lielaka neka ierice izstaro.

Parbaudiet vai ierices jauda atbilst telpas izmériem.

Uz sienas pie ierices paradas netiri traipi. Siena netira paliek netira gaisa rezultata.

Nav stravas padeves no tikla: Parliecinieties, vai produkts ir
pievienots un vai darbojas elektribas kontaktligzda

lerices parkarsana. Drosibas parkarsanas ierobezotajs

RISINAJUMS

leslédziet vadu kontaktligzda un parbaudiet slédza ON/OFF
(ieslégts/izslégts) stavokli.

Novérsiet céloni (parklajs, netirumi vai skérsli pie gaisa
ieejas vai izejas). levérojiet minimalos attalumus no
ierices, kuri ir noraditi montazas instrukcija.

Likvidéjiet siltuma zudumus (aizveriet logus un durvis,
Izvairieties no pastavigas ventilacijas).

leteicama jauda ir vidéji 100 W/m2 griestu augstums - 2.50
m vai 30 W/m3

Parliecinieties, vai telpa regulari tiek védinata, ipasi, ja taja
smékeé.

Sis efekts ir materialu izplesanas atras sasilSanas rezultata

Skanas/troksni

Dzeltenigi traipi uz rezgiem

Klusas skanas sildiSanas laika ka ari nedaudz péc vélamas
temperatiras sasniegsanas, nav nekas neparasts.

Traipu iemesls var bat ierices nosegsana ar mitram drébém.

un turpmaka metalu atdzisana, kuri irizmantoti ierices
razosana.

Neapsedziet ierici! Tas nav pielaujami, jo tada veida noblokéjiet
gaisa konvekciju un tas var novest lidz ierices neatgriezeniskiem
bojajumiem, kas savukart var radit nopietnu risku jasu veselibai
un ipadumam.

Latviesu

Parnésajams elektriskais konvektora silditajs lieto3anas un uzglabasanas instrukcija 55



OLULISED PREVENTIIVSED MEETMED JA
OHUTUSJUHENDID:

TAHELEPANU:

Lugege kdesolev juhend Idbi enne selle seadme kasutamist ja séilige kdesolev
kasutus- ja hoidmisjuhend tulevaseks kasutamiseks. Omaniku vahetamise
korral tuleb kasutusjuhend koos seadmega (ile anda!

TAHELEPANU: Alla 3-aastased lapsed tuleb eemale hoida, kui nad ei ole pideva
jarelevalve all.

3 kuni 8-aastased lapsed vdivad ainult seadme sisse/valja nuppu kasutada juhul,
kui seade on installitud ja valmis tavalise t60 jaoks ning nad on jérelevalve all ja
instrueeritud seadme ohutu kasutuse kohta ja saavad ohtudest aru.

3 kuni 8-aastased lapsed ei tohi seadet kontaktpesasse sisse llilitada, seadistada,
puhastada voi kasutaja hooldust teha.

See seade voib kasutada iile 8-aastaste laste ja fiiiisiliste, meeleliste voi vaimsete
oskustega voi ebapiisavate kogemuse ja teadmistega isikute poolt, kui nad on
jargitud voi instrueeritud seadme ohutu kasutamise kohta ja saavad ohtudest
aru. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja kasutaja hooldust ei tohi
lapsed teha, kes ei ole jarelevalve all.

See seade ei ole ette nahtud kasutamiseks isikutele (sealhulgas lastele), kelle
futsilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed on vahenenud voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, valja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav
isik on neid seadme kasutamisel juhendanud véi juhendanud.

Laste Ule tuleb teostada jarelevalvet, et nad ei mangiks seadmega.
TAHELEPANU: Selle toote moéned osad véivad vidga kuumaks saada ja
poletusi tekitada. Seal, kus asuvad lapsed ja haavatavad isikud, tuleb pdérata
eritdhelepanu.

HOIATUS: Ulekuumenemist valtimiseks seadist mitte katta! @

Seadet otsesesse lahedusesse pistikukarbist mitte pannal!

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab ohu véltimiseks selle asendama tootja, tema
teenindusagent vdi samalaadse kvalifikatsiooniga isikud.

Enne seadme elektrivorguga Uhendamist tuleb kontrollida kas tuubisildil
naidatud pinge vastab teie kodus (kontoris) olevale pingele.

Seade kasutatakse ainult selleks eesmargiks, mille jaoks on ettendhtud, ehk
kodu ruumide kitmiseks. Seade ei ole ettendhtud drieesmargiks. Iga muu
kasutamine peetakse ebadigeks ja seetottu ohtlikuks. Tootja ei vastuta ebadige
vOi ebamdistliku kasutamise téttu tekkinud rikete eest. Ohutusinfost mitte
kinnipidamine teeb seadme vastuvdetud garantii kehtetuks!

Arge minge kodust vilja niikaua kui seade on sisselilitatud: veenduge, et
liliti on valja lUlitatud (mehaanilise juhtimisega kaasaskantav elektriline
konvektoriga kittekeha puhul).

Hoidke kergsiittivad esemed, nagu moéblid, padjad, voodipesu, paber, riided,
kardinad jne vahemalt 100 cm kaugusel kaasaskantav elektriline konvektoriga
kiittekeha.

Arge kasutage seadet piirkondades, kus kasutatakse véi hoitakse tuleohtlikke
aineid. Arge kasutage seadet piirkondades, kus on olemas siittivaid 6hkkondi
(nditeks: kergsiittivate gaaside vdi aerosoolide ldhedal), kuna on olemas vdga
suur plahvatuse voi tulekahju oht!

Arge sisestage jalaske viliskehasid (sisenevate véi viljuvate) ventilatsiooniavade
sisse, sest see voib elektrilooki voi tulekahju tekitada voi kaasaskantav elektriline
konvektoriga kiittekeha kahjustada.

Seade ei sobi loomade kasvatamiseks ning on ettenahtud ainult kodukasutuse
jaoks!

Arge katke kaitsevoresid, drge blokeerige 6huvoolu sisenemist vdi vajumist
seadme teatud pinna vastu panemise kaudu. Kbik esemed tuleb olla vahemalt 1
meeter kaugusel seadme ees ja korvuti.

Koike sagedasem ulekuumenemise pohjuseks on seadmesse kiude ja tolmu
kogumine. Puhastage ventilatsiooni avad tolmuimejaga regulaarselt ning enne
seda seade tuleb kindlalt elektrivorgust valja lilitada.

Seadet marja voi niiskete katega mitte kunagi puudutada, sest see on eluohtlik!
Pistikupesa peab koguaeg kéttesaadav olema selleks, et pistik saaks vdimalikult
kiiresti elektrivooluvdrgust vilja votta! Voolujuhet voi seadet ise mitte kunagi
tdmmata elektrivorgust véljavotmisel.

TAHELEPANU! Viljuv 6hk soojeneb tdétamise ajal (kuni iile 100 kraadini).

Kui otsustate, et te seda liiki seadet enam ei kasutada, on soovitatav, et te teeksite
seda mitte kasutatavaks juhtme araléikamise kaudu parast elektrivorgust lahti
lihendamist. Soovitatakse ka koik seadmega seotud ohud ohutuks teha, eriti
laste jaoks, kes voivad amortiseeritud seadist (seadet) mangimiseks kasutada.
TAHELEPANU: Arge kasutage seadet programmaatoriga, loendajaga véi muu
seadisega, mis lilitab seadme automaatselt sisse, kuna kui seade on kaetud véi
ebadigesti pandud on olemas tulekahjuoht.

Pange voolujuhe nii, et see inimeste liikumist ei takistaks ja selle peale ei saaks
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astuda! Kasutage ainult lubatud pikendusjuhtmed, mis sobivad seadmele ehk
neil on vastavuse mark!

Seadet mitte kunagi Umber paigaldada juhtmega tommates ja juhet mitte
esemete viimiseks kasutada!

Arge katkege juhet ja drge seda labi teravate servade tbmmake ja drge pange
seda kuumade plaatide véi liigipddsetava loke peale!

TAHELEPANU: Tuleohu vahendamiseks hoidke tekstiili, kardinaid véi muid
pdlevaid materjale 6hu valjalaskeavast vahemalt 1 m kaugusel.

Seda seadet mitte kasutada vanni, dusi voi basseini korval;

Seda seadet mitte kasutada, kui see on maha kukkunud;

Seadet mitte kasutada, kui sel on ndhtavaid kahjustusi;

Kasutage seda seadet horisontaalsel ja stabiilsel pinnal véi kinnitage see
vastavalt vajadusele seina kiilge.

TAHELEPANU: Arge kasutage seadet viikestes ruumides, kui neis viibivad
inimesed, kes ei saa iseseisvalt ruumist lahkuda, vélja arvatud juhul, kui on
tagatud pidev jarelevalve.

TEHNILISED TUNNUSED - VAATA LISA|
PAKEND

Pérast seadme pakendist vdljavétmist kontrolllige kas seade ei ole
transpordimisel rikki ldinud, kontrollige kas seade on tdielikult pakitud! Juhul
kui on kindlaksmaaratud rike voi ebataielik kohaletoimetamine, siis tuleb teie
padeva miijaga Ghendust votta!

Originaali pakendit mitte dra viisata! Seda vib hoidmiseks vdi transportimiseks
kasutada rikete véltimiseks vedamise tulemusena!

Pakendi materjali draviskamine tuleb sobival viisil toimuda! Lapsed tuleb eemale
hoida selleks, et nad ei méngiks poliietiileeni kottidega!

JALGADEGA KOMPLEKTI KASUTUS- JA PAIGALDUSJUHEND

Konvektor on kavandatud kaetud ruumides.

Seadme suurused, kdetav ruumala ja pind ruumis (joonis 1)

Mudel Koetav r lam? Koetav pind m*
CN 03 050 MIS F - 500W 10%-15m? 4*-6m?

CN 03 100 MIS F- 1000W | 20* - 30 m? 8*-12m?

CN 03 150 MIS F - 1500W | 30% - 45 m* 12*-18 m?

CN 03 200 MIS F - 2000W | 40* - 60 m? 16% - 24 m?

CN 03 250 MIS F - 2500W | 50% - 70 m* 20*-28 m?

CN 03 300 MIS F - 3000W | 60* - 80 m* 24*-32 m?

*Minimaalne tagatud kéetav ruumala (pind) kiitmise jaoks keskmise soojusjuhtivuse koefitsiendil m A=0.5
W/(m2K). Korgemad vddrtused kbetava ruumala (pinna) jaoks saavutatakse A=0.35 W/(m2K) keskmisel

vddirtt
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usel. Ruumide standardkorgus: 2.5 meetrit. N
Middruse (EL) nr 2015/1188, millega rakendatakse Direktiivi 2009/125/EU jdirgi ei

ole see soojendi ette ndhtud seinale paigaldamiseks!

NB: Ruumides, mis on suuremad kui 45 m>on soovitatav 2 ja rohkem
kaasaskantav elektriline konvektoriga kiittekeha kombinatsioonis kasutada

Kaasaskantav elektriline konvektoriga kiittekeha elektrivorgu-pistikupesa voi
ihenduskarbi alla mitte paigaldada.
Konvektorit mitte paigaldada/kasutada

1. kohale, kus on tombus, et kontrolliseadmetele mitte mojuda.

2. kohe elektrivorgu-pistikupesa alla;

3. ruumi 1 (volume 1) vannitoad jaoks;

4. ruumi 2 (volume 2), kui juhtpaneeli saab puutuda isiku poolt, kes on dussi

all véi vannis;
Enne komplekti paigaldamisele astumist tuleb kontrollida, kas kaasaskantav
elektriline konvektoriga kiittekeha on pistikupesast véljalilitatud!
Jalad paigaldada 6hu sisenevatesse avadesse: dige on need kaasaskantav
elektriline konvektoriga kiittekeha mélemasse otsasse stimmeetriliselt
paigaldada ehk vordsesse kaugusesse kaasaskantav elektriline konvektoriga
kiittekeh otsadest. Selleks eesmdrgiks on igal kaasaskantav elektriline
konvektoriga kiittekeh 2x2 avad tehtud. (joonis 2a).
Pange Uks jalg kdrgema jala osa esimesena kaasaskantav elektriline konvektoriga
kiittekeh panemise kaudu (seiske kaasaskantav elektriline konvektoriga
kiittekeh eesosa vastu): osa on madalam metalli esipaneeli suhtes. Seejarel
tuleb ristikujulise kruvikeerajaga (mis ei kuulu komplekti) kahe 3.5x9.5mm
kindlustavad kruvi kinni keerata. Kruvi Iaheb Iabi plastmassjala ja keeratakse
kaasaskantav elektriline konvektoriga kiittekeh metalli karbile kinni. Korduge
see toiming ka teise jala jaoks. (joonis 2b).
Liitmik on stabiilselt Ghendatud, kui kaasaskantav elektriline konvektoriga
kiittekeh pannakse paigalduse pdrast pérandale ja seisab horisontaalselt.
Voolujuhet tdmbamisnddrina mitte kasutada, Umberpaigutamine toimub
,kilma"kaasaskantav elektriline konvektoriga kiittekeh korral.
Pange paigaldatud jalgadega kaasaskantav elektriline konvektoriga kiittekeh
pdrandale ja kontrollige enne selle sissellilitamist, kas on tdidetud juhendi
alguses olevad kasutustingimused (preventiivsed meetmed ja olulised



tingimused kaasaskantav elektriline konvektoriga kittekeh kasutamiseks).
Oigeks asendiks on juhtpaneel kaasaskantav elektriline konvektoriga kiittekeh
peal ning jalad pérandal!

KASUTUS VANNITOAS

Kaasaskantav elektriline konvektoriga kuttekeh tuleb paigaldada aritava
kooskolas ja vastava riigi seadusandlusele (ELi elektrienergia eeskirjadele ja
nouetele eripaigalduste kohta voi kohtade kohta, kaasa arvatud vannitoad voi
dusikabiinid HD60364-7-701(IEC 60364-7-701)). (joonis 3)
Kui seda kaasaskantav elektriline konvektoriga kittekeh kasutatakse vannitoas
vOi muus sarnases ruumis, tuleb jargmiseid paigaldamise néudeid jélgida:
kaasaskantav elektriline konvektoriga kiittekeh on IP24 kaitse (kaitse veepritsimise
vastu). Sellepdrast tuleb kaasaskantav elektriline konvektoriga kuttekeh
paigaldada ruumi (volume 2) (vaata joonist allpool) selleks, et kaasaskantav
elektriline konvektoriga kiittekeh juhtpaneeli (lilitit ja termoregulaatorit) ei oleks
kéttesaadav inimese poolt, kes asub dusi all voi vannis. Minimaalne kaugus ei
tohi alla 1 m olla! Kui te ei ole kindel selle kaasaskantav elektriline konvektoriga
kiittekeh vannituppa paigaldamises, soovitame kutselise elektriga ndu pidada.
Mairkus: kui (ilespool mainitud tingimusi ei saa tdita, siis on soovitatav
paigalduse ruumi 3 (VOLUME 3) teha.
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Niisketes ruumides (vannitoad ja kodgid) peab elektrivoolu allikas olema
paigaldatud vahemalt 25 cm kérgusel pdrandalt.

Installatsioon peab olema varustatud automaatse kaitsja, mil kaugus
kontaktpesade vahel véljalulitatud asendis peab olema vahemalt 3 mm.

Taname teid, et te valisite kaasaskantav elektriline konvektoriga kiittekeh CNO3. See

[o]

n toode, mis pakub kiitet talvel olenes mugava soojuse vajaduste saavutamisest

koetavas ruumis. Nagu on kirjeldatud selles juhendis, garanteerib seade teid

p

ikaajalise kasuliku funktsioneerimise dige kasutuse ja hoolitsuse korral.

KASUTUSJUHEND
MEHAANILINE JUHTIMINE

Tooreziim (joonis 4)

Lulitage kaasaskantav elektriline konvektoriga kiittekeh sisse, vajutage Lulitit, "
(Sissellilitatud), siis keerake regulaator soovitud astmesse (1 kuni 6) jargmise astme

p

*

ki
1

roportsiooni silmas pidades:

- reziim kiilmumise vastu (aktiveerub, mil temperatuur ruumis langeb alla 5
raadi).

| 2 - sddstureziim (madala temperatuuri ruumis hoidmiseks). Seda reziimi

soovitatakse kasutada 66sel vdi ruumis inimeste draoleku korral. See reziim annab
vdimaluse teatud temperatuuri hoida energia séastu tingimusel.

3

/415 - mugav reziim (médduka temperatuuri ruumis hoidmiseks). Seda reziimi

soovitatakse kasutada suhteliselt kdrge mugava pdeva temperatuuri ruumis

h
6

oidmiseks.
- maksimaalne reziim (KORGE temperatuuri ruumis hoidmiseks). Seda reziimi

soovitatakse kasutada, mil teil on vaja maksimaalselt kdrget temperatuuri ruumis
(kuni 26 kraadini).

NB: Temperatuuri regulaatori numbrid ei vasta konkreetsele temperatuuri
vddrtusele toas, vaid temperatuuri ja regulaatori ndidu vastavuse praktiliseks
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VIGADE KORVALDAMINE
Enne kui Te Gihendust Teeninduskeskusega, vaadake soovitusi allpool olevas tabelist:

VIGA POHJUS

Seade ei todta Ei ole elektrivorgu toite.

salvestamiseks.

Mil temperatuur ruumis on madalam kui see, mille olete regulaatori abil seadistanud,
hakkab kaasaskantav elektriline konvektoriga kiittekeh téotama kuni hetkeni, mil
temperatuur toas seadistatud vaartuseni jouab. Mil temperatuur ruumis on kdrgem
kui regulaatori abil seadistatud vaartus, liilitab kaasaskantav elektriline konvektoriga
kiittekeh automaatselt reziimile Valmisolek sisselilitamiseks” imber.

KAITSE

Seade on varustatud kaitsva termo-viljallilitiga, mis lUlitab automaatselt
kuumuti vélja kaasaskantav elektriline konvektoriga kittekeh temperatuuri ile
lubatud véartuste tousmise juhtudel (nii nimetatud seadme ilekuumenemine).
Kaitsev termo-véljaliiliti taastab automaatselt kaasaskantav elektriline
konvektoriga kiittekeh t66, kui seadme temperatuur langeb alla lubatud
piirivaartusi.

KAITSE UMBERPOORAMISE VASTU

Soojendi on kaitstud kaitsellliti kaudu, mis lilitab aparaat automaatselt vélja, mil
aparaat alla kukub voi on liiga suure nurga all horisontaalpinna suhtes. Sel viisil
vélditakse dnnetusi ning kui soojendi on jélle piistises asendis, toGtab aparaat edasi
viimaselt seadistatud reziimis.

PUHASTAMINE

® Esmalttuleb seade kindlalt liilitiga valja ltlitada ja seina kontaktist vélja tommata.
Enne kaasaskantav elektriline konvektoriga kiittekeh puhastamise hakkamist
tuleb selle jahtuma jatta kontaktist valjaltilitamise kaudu.

® Puhastage korpust niiske ratikuga, tolmuimejaga véi harjaga.

® Seadet mitte kunagi vette uppuda, kuna on olemas elektrilodgi eluoht!

® Bensiini, lahustit voi abrasiivseid tooraineid mitte kunagi kasutada, kuna nad
kahjustavad seadme katet.

HOID

® Enne kaasaskantav elektriline konvektoriga kittekeh drapanemist tuleb see
jahtuma lasta pistikupesast vélja lilitamise kaudu.

® Kaasaskantav elektriline konvektoriga kiittekeh hoidmiseks kasutage originaalset
pakendit, kui seadet ei kasutata moneks ajaks. Toodet kaitstakse liigse tolmamise
ja reostamise vastu selle originaalsesse pakendisse drapanemise kaudu.

® Sooja seadet mitte kunagi sellesse pakendisse dra panna!

® Seade tuleb kuivas ja kaitstud otsese paikesevalguse eest kohas hoida.

® Seadme hoidmine niisketes v6i mérgades ruumides on rangelt keelatud.

SEADME TEENINDUSHOOLDUS

Seadme rikke korral palun vétke Uhendus ldhedaima litsenseeritud
remondikeskusega (remondikeskused on loetletud toote garantiikaardil).
NB: Reklamatsiooni voi/ja teie diguste rikkumise tarbijana korral palun votke
lihendust selle seadme tarnijaga toodud aadressidel voi ettevétte saidil: www.
tesy.com

Juhendid miljoo sadastmise kohta

Vanad elektriseadmed sisaldavad vaartuslikke materjale ja selle parast ei tohi
neid koos kodupriigiga &ra visata! Palume teie aktiivse koost60 eest ressurs-
side ja miljoo saastmiseks ja seadme korraldatud kokkuostu punktidele (kui
selliseid on olemas) Ule anda.

LAHENDUS

Sisestage pistik pesasse ja kontrollige ON/OFF liiliti asendit
(sisse-/valjallilitatud).

Veenduge, et seade on sisestatud elektripesas ja elektripesa

tootab.

Ruum ei saa piisavalt koetud, kuigi seade

on kuum piirab soojuse andmist.

Soojuse vajadus ruumis on korgem kui soojus, mis annab seade.

Kontrollige, kas Teie seadme véimsus on kohandatud ruumi

suurusele.

Seinale seadme korvale ilmuvad
saastatused

Helid/miira

Kollakad plekid vorel

Seadme iilekuumenemine. Ulekuumenemise kaitse piiraja

Saastatused seinale ilmuvad 6hu saastumise tulemusena.

Norgad helid soojendamise ajal ning kohe seadistatud
temperatuuri joudmise ajal ei ole midagi erakordset.

Sellised plekid véivad olla mérgade riidete katmise tulemusena.

Korvaldage pohjus (katte, 6hu sisenemise v6i véljumise
saastamine v6i ummistus). Jargige maksimaalseid kaugusi
seadme limber, mis on margitud paigalduse juhistes.

Korvaldage soojuskadu. (Sulgege aknad ja uksed. Valtige pidevat
Shutamist.)

Soovitatud keskmine voimsus on 100 W/m2 lakke korguse
2,5 m kohta ehk 30 W/m3

Veenduge, et ruum 6hutatakse korraparaselt vérske 6huga, eriti
kui ruumis suitsetatakse.

See efekt on materjalide loomuliku laienemise a
temperatuuri kiirel korgendamisel ja jargneva metallide
jahutamise tulemusena, mis on kasutatud seadme
tootmise jaoks.

Toodet mitte katta! See ei ole lubatud, sest niiviisil saab 6hu
konvektsiooni blokeeritud ja tekkib seadme kahjustamine, mis
voib olla Gisna ohtlik Teie tervisele ja varale.

Eesti
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MASAT E RENDESISHME TE SIGURISE DHE UDHEZIMET

A KUJDES!

® Lexoni kéto udhézime pérpara se té pérdorni kété pajisje dhe i mbajini
pér referencé né té ardhmen. Kur pronari ndryshon, udhézimet e
pérdorimit duhet té transferohen sé bashku me pajisjen.

® KUJDES: Fémijét nén 3 vje¢ duhet té€ mbahen né distancé, pérveg
rasteve nén mbikéqyrje té vazhdueshme. Fémijét e moshés nga 3 deri
né 8 vje¢ mund té pérdorin vetém butonin e ndezjes/fikjes. té pajisjes,
me kusht gé pajisja té jeté e instaluar dhe e gatshme pér funksionim
normal dhe té jené mbikéqyrur dhe udhézuar pér pérdorimin e sigurt té
saj dhe té kuptojné se mund té€ jeté e rrezikshme. Fémijét e moshés nga
3 deri né 8 vjeg nuk duhet té lidhin, rregullojné, pastrojné ose kryejné
mirémbajtjen e pérdoruesit.

® Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona me aftési
té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose me mungesé pérvoje dhe
njohurie, nése atyre i nénshtrohet mbikéqyrje ose udhézime né lidhje
me pérdorimin e pajisjes né ményré té sigurt dhe té kuptojné rreziget
gé mund té dalin. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja e pérdoruesit nuk duhet té béhen nga fémijét pa mbikéqyrje.

® Kjo pajisje nuk éshté e destinuar pér t'u pérdorur nga persona (pérfshiré
fémijét) me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose me
mungesé pérvoje dhe njohurie, pérvecg rastit nése jané té mbikéqyrje
ose té instruktuar nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre né lidhje
me pérdorimin e pajisjes.

® Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar gé ata té mos luajné me
pajisjen.

® KUJDES: Disa pjesé té kétij produkti mund té nxehen shumé dhe té
shkaktojné djegie. Aty ku jané té pranishém fémijét dhe persona gé
mund té pésojné démtime, duhet t'i kushtohet vémendje té vecanté.

® PARALAJMERIM: Pér t& shmangur mbinxehjen, mos e
mbuloni pajisjen

® Pajisja nuk duhet té vendoset drejtpérdrejt nén prizé!

® Kurkabllojaushqyese démtohet, ajo duhet té zévendésohet
nga prodhuesi ose pérfagésuesi i tij i shérbimit ose njé
person i kualifikuar né ményré té ngjashme pér té shmangur njé rrezik.

® Pérpara se té ndizni pajisjen - kontrolloni nése voltazhi i treguar né
pllakén e tipit korrespondon me tensionin e furnizuar né shtépiné tuaj.

® Kjo pajisje duhet té pérdoret vetém pér géllimin e saj pér té cilat &shté
e parashikuar, d.m.th. pér ngrohjen e ambienteve shtépiake. Pajisja
nuk éshté i destinuar pér géllime komerciale. Cdo pérdorim tjetér té
konsiderohet i pasakté dhe pér kété arsye i rrezikshém. Prodhuesi
nuk mund té mbahet pérgjegjés pér démet gé vijné nga pérdorimi i
parregullt dhe i paarsyeshém. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
do té zhvlerésojé garanciné e marré pér pajisjen!

® Mos dilni nga shtépia ndérsa pajisja éshté e ndezur: sigurohuni gé celési
té jeté né pozicionin e fikur (vlen pér njé konvektor me kontroll mekanik).

® Mbani sende té ndezshme si mobile, jastéké, rrobat e fjetjes, letra, rroba,
perde, etj. né njé distancé prej té paktén 100 cm larg nga konvektori.

® Mos e pérdorni pajisjen ku pérdoren ose ruhen substanca té ndezshme
(pér shembull: afér gazeve ose aerosoleve té ndezshme) - ekziston rrezik
shumé i larté shpérthimi dhe zjarri!

® Mos futni ose lejoni qé sende té huaja té hyjné né vrimat e ventilimit
(hyrje ose dalje), pasi kjo do té shkaktojé goditje elektrike, zjarr ose
démtim té konvektorit.

® Pajisja nuk éshté e pérshtatshme pér rritjen e kafshéve dhe éshté e
destinuar vetém pér pérdorim shtépiak!

® Mosimbuloni grilat e sigurisé, mos bllokoni hyrjen ose daljen e rrjedhés
sé ajrit duke e vendosur pajisjen kundrejt njé sipérfageje. Té gjitha
objektet duhet té jené né njé distancé prej té paktén 1 metér nga pjesa
e pérparme dhe anash e pajisjes.

® Shkaku mé i zakonshém i mbinxehjes éshté grumbullimi i myshkut dhe
pluhurit né pajisje. Pastroni rregullisht hapjet e ventilimit me njé fshesé
me korrent, duke shképutur fillimisht pajisjen nga rrjeti elektrik.

® Asnjéheré mos e prekni pajisjen me duar té lagura ose té njomura, ka
rrezik pér jetén!

® Priza duhet té jeté e arritshme gjaté gjithé kohés né ményré qé spina té
mund té lirohet sa mé shpejt qé té jeté e mundur nése éshté e nevojshme!

® Kurré mos e térhigni kordonin elektrik ose veté pajisjen kur e shképutni
nga priza.

® VINI RE! Ajri i shkarkimit nxehet gjaté funksionimit (deri né mé shumé
se 100°C).

® Nése vendosni té ndaloni pérdorimin e njé pajisjeje té kétij lloji,
rekomandohet ta béni até té papérdorshme duke e preré kablloja
ushqgyese pasi e keni shképutur nga rrjeti elektrik. Rekomandohet
gjithashtu gé té gjitha rreziget gé lidhen me pajisjen té sigurohen té
mos ndodhen, veganérisht pér fémijét qé mund té pérdorin pajisjen(at)
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e skaduar pér lojé.

® KUJDES: Mos e pérdorni kété pajisje me njé programues, numérues ose
pajisje tjetér qé e ndez automatikisht pasi ekziston rreziku i zjarrit nése
pajisja éshté e mbuluar ose e instaluar gabimisht. Vendosni kordonin
e rrymés né ményré gé té mos pengojé lévizjen e njerézve dhe té
mos shkelet! Pérdorni vetém kabllot zgjatues té miratuar gé jané té
pérshtatshém pér pajisjen, d.m.th. keni njé shenjé pérputhshmérie!

® Asnjéheré mos e lévizni pajisjen duke e térhequr kablloja ushgyese ose
mos e pérdorni kordonin pér té mbajtur sende!

® Mos e thyeni kablloja ushqyese elektrike ose mos e térhigni mbi skaje
té mprehta dhe mos e vendosni mbi pjata té nxehta ose flaké té hapur!

® Drita e shpérndaré UVA e rrezatuar nga pajisja éshté e padémshme pér syteé.

Nuk rekomandohet shikimi i drejtpérdrejté i drités UVA.

KUJDES: Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, mbani tekstile, perde ose

materiale té tjera té ndezshme né njé distancé minimale prej 1 m nga

dalja e ajrit.

Mos e pérdorni kété pajisje né aférsi té banjés, dushit ose pishinés.

Mos e pérdorni kété pajisje nése ka réné.

Mos e pérdorni nése ka shenja té dukshme démtimi né pajisjen.

Pérdoreni kété pajisje né njé sipérfage horizontale dhe té géndrueshme

ose rregullojeni né mur sipas nevojés.

® KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen né dhoma té vogla ku ato jané té
zéna nga njeréz qé nuk mund té dalin veté nga dhoma, pérveg nése
sigurohet mbikéqyrje e vazhdueshme.

KARAKTERISTIKA TEKNIKE - SHIKO SHTOJCEN |
PAKETIMI

® Pas ¢paketimit té pajisjes, kontrolloni gé té mos jeté démtuar gjaté
transportit dhe té jeté kompletuar plotésisht! Né rast démtimi ose
dérgese jo té ploté, kontaktoni shitésin tuaj té autorizuar!

® Mos e hidhni kutiné origjinale! Mund té pérdoret pér ruajtje dhe
transport pér té shmangur démtimin gjaté transportit!

® Materiali i paketimit duhet té hidhet né ményré té pérshtatshme!

®  Fémijét duhet té rruhen gé té& mos luajné me geset e polietilenit!

UDHEZIME PER PERDORIMIN DHE MONTIMIN E
KOMPLETIT TE KEMBEVE

e Ky konvektor éshté projektuar pér pérdorim né ambiente té mbyllura.
DIMENSIONET E PAJISJES, VELLIMI DHE SIPERFAQJA E NGROHJES TE

AMBIENTIT (fig. 1)
Modeli Véllimi i nxehté Zona e nxehté
CN 03 050 MIS F - 500W 10*-15m? 4% -6 m?
CN 03 100 MIS F - 1000W 20%-30m? 8*-12m?
CN 03 150 MIS F - 1500W 30% - 45 m3 12%-18 m?
CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m? 16* - 24 m?
CN 03 250 MIS F - 2500W 50%-70 m? 20% - 28 m?

* Veéllimi (sipérfagja) minimale e garantuar e ngrohjes me njé koeficient mesatar té
pércueshmérisé termike A=0,5 W/(m2K) pér ambientin e ngrohjes. Vlerat mé té larta té
véllimit (sipérfages) té nxehura arrihen né njé vleré mesatare A=0,35 W/(m2K). Lartésia
standarde e ambientit - 2.5 metra.

Sipas Rregullores sé BE-s€ 2015/1188 qé zbaton Direktivén 2009/125/
BE, ky ngrohés elektrik nuk &shté i destinuar pér montim né mur!

E réndésishme: Pér dhoma me véllim mé shumé se 45m3,
rekomandohet pérdorimi i njé kombinimi t& 2 ose mé shumé
konvektoréve.

® Mos e vendosni konvektorin nén njé prizé elektrike ose kuti lidhése.
® Mos e montoni/pérdorni konvektorin:
1. né njé vend ku ka rrjedhje ajri pér t& mos ndikuar né rregullimet e
kontrollit;
2. drejtpérdrejt nén njé prizé elektrike;
3.né hapésirén 1 (véllimi 1) pér banjé;
4. né hapésirén 2 (véllimi 2), nése paneli i kontrollit mund té
arrihet nga njé person gé éshté né dush ose né vaské;
® Para se té vazhdoni me montimin e kompletit, kontrolloni nése
konvektori éshté shképutur nga priza!
® Kémbétjané instaluar né vrimat hyrése té ajrit - konkretisht té instalohen
né té dy skajet e konvektorit, né ményré simetrike - né té njéjtén distancé
nga skajet e konvektorit. Pér kété géllim, né ¢do konvektor lihen vrima
2x2. (fig. 2a)
® Vendosni njérén kémbé — duke futur sé pari pjesén mé té larté té kémbés
né konvektorin (géndroni pérballé pjesés sé pérparme té konvektorit) -
pjesa éshté mé e ulét né krahasim me panelin e pérparmé metalik. Mé
pas merrni kacavidén né formé kryq (nuk pérfshihet né kompletin) dhe
vidhosni dy vidhat e sigurisé 3,5x9,5 mm. Njé vidé kalon népér kémbén
plastike dhe vidhos né kutiné metalike té konvektorit. Pérsériteni
operacionin pér kémbén e dyté. (fig. 2b)
® Nyja éshté e lidhur né ményré té besueshme nése pas montimit konvektori
vendoset né dysheme dhe géndron horizontalisht. Mos e pérdorni kordonin



e rrymés si njé litar térheqés, lévizja kryhet me njé konvektor,té ftohté"”.

® Vendoseni konvektorin me kémbét e instaluara né dysheme dhe pérpara
se ta ndizni, kontrolloni nése jané plotésuar kushtet e pérdorimit gé
nga fillimi i udhézimit (masat e sigurisé dhe kushtet e réndésishme pér
pérdorimin e konvektorit). Pozicioni i duhur éshté gé paneli i komandimit
té jeté né majé té konvektorit dhe kémbét té jené né dysheme.

PERDORIMI NE BANJE

®  Konvektori duhet t&€ montohet né pérputhje me praktikén normale
tregtare dhe né pérputhje me legjislacionin e vendit pérkatés (direktivat
e BE-sé pér energjiné elektrike dhe kérkesat pér montimin té specializuar
né vende duke pérfshiré banjat ose kabinat e dushit HD60364-7-701
(IEC 60364-7-701)). (fig. 3)
® Nése ky konvektor pérdoret né njé banjé ose né njé dhomé tjetér té
ngjashme, duhet té respektohen kérkesat e méposhtme té instalimit:
Konvektori té keté mbrojtje IP24 (mbrojtje nga spérkatjet e ujit). Pér
shkak té kétij fakti, ai duhet té instalohet né véllimin 2 (shihni diagramin
mé poshté) né ményré gé té shmanget mundésia gé paneli i kontrollit
(celési dhe termostati) i konvektorit té arrihet nga njé person gé éshté
né dush ose né banjé. Distanca minimale nga pajisja né njé burim uji
duhet té jeté jo mé pak se 1 metér! Nése nuk jeni té sigurt pér instalimin
e kétij konvektori né banjé, ju rekomandojmé té konsultoheni me njé
elektricist profesionist.
p Shénim: nése kushtet e mésipérme nuk mund té pérmbushen,
rekomandohet instalimi né hapésirén 3 (VOLUMI 3)

® Nédhomat me lagéshti (banjé dhe kuzhina), burimii energjisé duhet té
instalohet né njé lartési prej té paktén 25 cm nga dyshemeja.

® Instalimi duhet té jeté i pajisur me njé siguresé automatike, ku distanca
ndérmjet kontakteve kur fiken duhet té jeté sé paku 3 mm.

Faleminderit qé zgjodhét konvektorin CNO3. Ky éshté njé produkt gé ofron

ngrohje né dimér né varési té nevojave pér té arritur ngrohje komode né

dhomén me ngrohje. Me funksionimin dhe kujdesin e duhur si¢ pérshkruhet

né kéto udhézime, pajisja do t'ju ofrojé shumé vite funksionim té dobishém.

INSTRUKSIONI PER SHFRYTEZIMIN

KONTROLL MEKANIKE
Regjimet e punés (fig. 4)
Ndizni konvektorin, shtypni celésin né pozicionin,|“ (Kycur), mé pas kthejeni
rregullatorin né shkallén gé déshironi / nga 1 né 6 / duke marré parasysh
raportin e shkallés sé méposhtme:
* — Regjimi kundér ngrirjes / aktivizohet kur temperatura né dhomé bie nén 5°C
1/2 - regjimi ekonomik / pér té& mbajtur njé temperaturé té ulét né dhomé/
ky regjim rekomandohet té pérdoret gjaté natés ose kur nuk ka njeréz né
dhomeé. Ky regjim ju lejon té ruani njé temperaturé té caktuar né kushtet e
kursimit té energjisé.
3/4/5 - regjimi i komfortit / pér t& mbajtur njé temperaturé té€ moderuar
né dhomé / ky regjim rekomandohet té pérdoret pér t& mbajtur njé
temperaturé relativisht té larté té rehatshme gjaté dités né dhomé.
6 — regjimi maksimal / pér t& mbajtur njé temperaturé t& LARTE dhome /
Ky regjim rekomandohet té pérdoret kur keni nevojé pér njé temperaturé
maksimale té& dhomés.

” E réndésishme: Numrat né rregullatorin e temperaturés nuk

korrespondojné me njé vleré specifike té temperaturés né dhomé, por

shérbejné pér memorizimin praktik té korrespondencés midis temperaturés
dhe e treguara e rregullatorit.

MENJANIMIN E DEFEKTEVE

Kur temperatura né dhomé éshté mé e ulét se ajo gé keni vendosur me
ndihmén e rregullatorit, konvektori fillon punén e tij dhe do té funksionojé
deri né momentin kur temperatura né dhomé té arrijé vlerén e caktuar. Kur
temperatura né dhomé éshté mé e larté se vlera e vendosur me rregullator,
konvektori do té kalojé automatikisht né regjimin ,Gati pér t'u ndezur”.

MBROJTIJE

® Pajisja &shté e pajisur me njé shkycés termik sigurie, i cili automatikisht
shky¢ ngrohésin né rast té rritjes sé temperaturés né konvektor mbi
vlerat e lejuara / e ashtuquajtura mbinxehje e pajisjes /

® Ndérprerési termik i sigurisé rikthen automatikisht funksionimin e
konvektorit vetém kur temperatura e pajisjes bie nén vlerat né kufijté
e lejuara.

MBROJTJA KUNDER PERMBYSJA

Ky ngrohés mbrohet nga njé celés sigurie gé mbyll automatikisht pajisjen
kur bie ose éshté né njé kénd shumé té madh nga horizontali. Né kété
ményré shmangen aksidentet dhe pasi té drejtohet sérish, pajisja do té
vazhdojé té punojé né regjimin e fundit té caktuar.

PASTRIMI

o Eshté e detyrueshme gé fillimisht t& shképutni pajisjen nga celési
dhe té higni spinén nga priza né mur. Pérpara se té filloni té pastroni
konvektorin e léreni té ftohet duke e shképutur nga priza.

® Konvektori mund té pastrohet me pérpjekje minimale né pjesén e
pasme té tij - thjesht shtypni kapéset né formé ,P” né pjesén e pasme
té njésisé dhe né kété ményré mund ta lironi até dhe ta pastroni pjesén
e pasme té tij.
Pastroni trupin me njé lecké té lagur, fshesé me korrent ose furgé.
Asnjéheré mos e zhytni pajisjen né ujé - ekziston rrezik pér jetén nga
goditja elektrike!

® Asnjéheré mos pérdorni benzing, tretés ose produkte té ashpér, pasi ato
do té démtojné shtresén e sipérme e pajisjes.

RUAJTJA

® Pérpara se té ruani konvektorin, [éreni té ftohet duke e shképutur nga priza.

® Pérdorni paketimin origjinal pér té ruajtur konvektorin nése nuk do
té pérdoret pér njé kohé. Produkti mbrohet nga pluhuri dhe ndotja e
tepért duke e ruajtur né paketimin e tij origjinal.
Mos ruani kurré njé pajisje té ngrohté né paketimin e saj!
Produkti duhet té ruhet né njé vend té thaté té mbrojtur nga rrezet e
diellit direkt.

® Ndalohet shprehimisht ruajtja e tij né dhoma me lagéshti ose té lagésht.

MIREMBAJTJA DHE SHERBIMI | PAJISJES

® Nérast mosfunksionimi té pajisjes, ju lutemi kontaktoni gendrén mé té afért
té autorizuar té shérbimit. /shénohen né kartén e garancisé sé produktit/.

® Eréndésishme: Né rast reklamimi dhe/ose shkelje e té drejtave tuaja si
pérdorues, ju lutemi kontaktoni furnizuesin e késaj pajisjeje né adresat
e treguara ose népérmjet fages sé internetit t€ kompanisé: www.tesy.
com.

Udhézime pér mbrojtjen e mjedisit

Pajisjet e vjetra elektrike pérmbajné materiale té vlefshme dhe pér kété arsye nuk duhet
té hidhen sé bashku me mbeturinat shtépiake! Ju kérkojmé té ndihmoni me kontributin

o (Y3 aktiv né mbrojtjen e burimeve dhe mjedisit dhe té siguroni pajisjen né pikat e
organizuara té blerjes (nése ka té tilla).

Pérara se té kontaktoni Qendrén pér shérbimin e klientéve shikoni késhillat né tabelén e méposhtme .

PROBLEMI SHKAKU

Pajisja nuk punon

né kontaktin elektrik dhe ai punon
Ambienti nuk ngrohet
mjafté megjithése pajisja
éshté e ngrohté

ngrohjen.

Nevoja nga temperatura né ambientin éshté mé e larté nga ngrohja

prej pajisjes.

Kontrolloni nése fugia e pajisjes tuaj éshté e pérshtatshme me

pérmasat e ambientit.

Né murin pran pajisjen dalin
ndotja

Ndotjet né murin shfagen si rezultat t& ndotjes sé ajrit.

Tinguj/Zhurma

jashtézakonshme.

Njolla té verdha né skaré
lagura.

Nuk ka ushgim nga rrjeti elektrik. Sigurohuni se pajisja éshté e kycur

Mbinxehja e pajisjes. Kufizuesi pér siguriné nga mbingrohja kufizon

Léshimin e tingujve té dobéta gjaté kohés sé ngrohjes sikurse
dhe pas arritjes sé temperaturés sé vendosur nuk ndonjé gjé e

Njolla té tilla mund té jené rezultat i mbulimit té njésisé me rroba té

ZGJIDHJA

Kygni spinén né kontaktin elektrik dhe kontrolloni ndércelésin ON/OFF
(kygur/shkygur).

Ménjanoni shkakun (mbulesé, ndotje ose bllokimi i hyrjes ose daljes sé ajrit).
Respektoni distancén rreth pajisjes té treguara né udhézimet pér montimin.

Eliminoni humbjen e nxehtésisé. (Mbylini dritaret dhe dyert. Shmangni
ajrosjen e vazhdueshme)

Fugija e rekomanduar éshté 100 W/m2 pér lartési té tavanit prej
2.50m ose 30 W/m3

Sigurohuni se ambienti ajroset rregullisht me ajér té freskét, sidomos kur
né até pihet duhan.

Ky efekt éshté rezultat i zgjerimit natyror té materialeve gjaté rritjes
sé shpejté té temperaturés dhe ftohjes sé mévonshme té metaleve té
pérdorura né prodhimin e pajisjes.

Mos e mbuloni produktin! Kjo nuk lejohet, pasi bllokon konveksionin e ajrit
dhe shkakton déme té pariparueshme né pajisje, gjé qé mund té ¢ojé né njé
rrezik serioz pér shéndetin dhe pronén tuaj.

Shqip
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